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ODREDBE FEI PRAVILNIKA 

 

Glava I     TAKMIČENJA U PRESKAKANJU PREPONA 

Član 200.               Opšti deo 

1. Utakmica u preskakanju prepona je takmičenje na kome se testira 
kombinacija takmičarskog grla i jahača, pod raznovrsnim uslovima i u različitim 

parkurima. Namera ovog testa je da prikaže slobodu grla, njegovu energičnost, 
snagu, brzinu i poslušnost tokom skakanja, kao i jahačku veštinu takmičara . 
Suštinski je važno da se uspostave striktni i detaljni propisi, kao direktiva za 

takmičenja. 
 

2. Ukoliko takmičar načini određene greške, kao što je rušenje prepone, 

stajanje, prekoračenje dozvoljenog vremena i sl., on će zaraditi kaznene 
poene.  

Pobednik utakmice je takmičar koji zaradi najmanji broj kaznenih poena, i/ili 

završi parkur sa najboljim vremenom ili dobije najviše bodova, u zavisnosti 
od tipa utakmice.  

3. Podstiče se raznovrsnost utakmica. Iako Preponski pravilnik ima za cilj da 

standardizuje pravila i propise, nema za cilj da standardizuje karakter 
takmičenja, jer je raznovrsnost dragoceni element zanimljivosti takmičenja i 
za takmičare i za publiku. 

 

https://www.google.rs/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=5&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiQjc_NgYfYAhXNJVAKHdQcBDwQjBAIMDAE&url=https%3A%2F%2Finside.fei.org%2F&usg=AOvVaw1QyajqN9LWFiOWNudsjWJZ
https://www.google.rs/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=5&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiQjc_NgYfYAhXNJVAKHdQcBDwQjBAIMDAE&url=https%3A%2F%2Finside.fei.org%2F&usg=AOvVaw1QyajqN9LWFiOWNudsjWJZ
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4. Sve druge tipove utakmica i izmene utakmica može autorizovati generalni 
sekretar FEI uz konsultacije sa predsednikom Komiteta za preskakanje 
prepona, ukoliko su osnovni uslovi usaglašeni sa Opštim pravilnikom i 

Pravilnikom o preskakanju prepona. Detaljni uslovi za svaku utakmicu 
moraju biti jasno definisani, kako u Propozicijama, tako i u programu 
takmičenja.  

Organizatorima nije dozvoljeno da organizuju druge tipove takmičenja, osim 
ako FEI ne odobri uslove pod kojima se ova takmičenja mogu odvijati.  

Svi organizatori čija je namera da organizuju medđnarodne utakmice za 

konje starosti pet godina, moraju preko svoje NF tražiti odobrenje od FEI. 
Uslovi pod kojima će se održavati ova takmičenja moraju biti pismeno 
odobreni od FEI.  

5. Takmičenja moraju biti fer za sve takmičare. Da bi se to postiglo, 
dozvoljeno je korišćenje svake dostupne tehničke pomoći, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na zvanične video zapise, snimljene da pomognu 

službenim licima u obavljanju svojih dužnosti. 

Da bi zvanični video zapis bio prihvaćen, prema FEI pravilima i propisima, 
mora biti prezentovan predsedniku sudijskog kolegijuma u roku do 30 

minuta od objavljivanja službenih rezultata.  

Zvaničnim video snimkom se smatra snimak napravljen od strane 
ovlašćenog emitera (servisa) domaćina, ili drugog akreditovanog emitera ili 

ovlašćenog snimateljskog preduzeća,imenovanog od strane Organizacionog 
odbora, a pre održavanja takmičenja. 

Video snimci bilo kog drugog lica (subjekta) ne mogu biti prihvaćeni ni pod 
kakvim okolnostima. 

Prihvatanje video snimka je isključivo diskreciono pravo predsednika 
sudijskog kolegijuma. Da bi sudijski kolegijum izmenio rezultate neke 
utakmice, posle objavljivanja istih, a na osnovu video snimka, takav video 

snimak mora da sadrži neoborive dokaze da je originalna odluka ili presuda 
bila pogrešna. 

Video snimak nikada se ne može koristiti za određivanje vremena manše 

takmičara(vidi član 229.5) 

Upotreba video snimka će uvek biti u granicama važecih pravila i nikada se 
njegovom upotrebom važeca pravila ne smeju menjati. 

U vezi vodenog rova,odluka sudije na rovu je konačna(cl.211.8). 

 

6. Troškovnik 



 

 

3 

6.1. Šef ekipe, Veterinar ekipe, takmičari, štalari i konji 

6.1.1. Organizacioni odbor  na Svetskim i Kontinentalnim prvenstvima za 
seniore/odrasle je obavezan da podmiri troškove smeštaja i hrane od dana 

koji prethodi pregledu konja do dana posle takmičenja, kao i putne troškove 
šefa ekipe, veterinara (množina) ekipe, takmičara i konja koji su članovi 
zvaničnih ekipa, kao i njihovih štalara, od granice zemlje domaćina ili tačke 

stupanja na teritoriju zemlje domaćina, pa do mesta takmičenja, uključujuci 
troškove utovara i istovara sa broda ili aviona, kao i karantina i carinskih 
troškova na teritoriji zemlje domaćina. Sve ovo se odnosi i na troškove puta 

u povratku. 

6.1.2. Organizacioni odbor je obavezan da podmiri troškove smestaja i hrane 
jedan dan pre prve zvanične utakmice, do jedan dan posle završetka 

takmičenja za šefove ekipa, takmičare i konje, članove zvaničnih ekipa, kao i 
njihove štalare. Bez obaveze, iste uslove OO može ponuditi, u celosti ili 
delimično, svakom individualnom takmičaru, prijavljenom na CSIO. 

6.1.3.(4) Organizacioni odbor nije obavezan da podnese bilo kakve troškove 
preko rokova navedenih u Propozicijama, ili troškove drugih osoba, 
povezanih sa zvaničnim ekipama. 

6.1.4.(5) Ako to nije na drugi način odredjeno FEI pravilima i propisima, 
troškovnik za putovanje i smeštaj takmičara i štalara, kao i za štale i stočnu 
hranu za konje, mora biti objavljen u Propozicijama i mora pokrivati 

umerene troškove (razumne) smeštaja i hrane. 

6.2. Troškovi službenih lica 

6.2.1. Organizacioni odbor pokriće troškove puta, smeštaja  i hrane 
službenih lica, kako sledi: 

6.2.1.1. Naknada putnih troškova 

Službenim licima bi trebalo da bude ponuđeno pogodno rešenje za 
putovanje, gde su trajanje putovanja, kao i broj zustavljanja svedeni na 

minimum. 

Ponuđeni plan puta mora biti podnet zvaničnim licima pre pravljenja 
rezervacija. Za letove u neprekidnom trajanju od šest i više sati, mora se 

obezbediti biznis klasa. Svakako, Organizacioni odbor može napraviti 
pojedinačni aranžman sa službenim licem oko putovanja avionom; 
napr.povećanje dnevnice u zamenu za putovanje ekonomskom klasom. 

6.2.1.2 Prevoz 

Odgovarajuće aranžmane za prevoz do/od aerodroma i hotela sa službenim 
licima, trebalo bi dogovoriti unapred. Troškovi prevoza od/do aerodroma u 
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mestu stanovanja službenog lica, kao i troškovi parkinga moraju biti 
nadoknađeni od strane organizacionog odbora. 

Ako prevoz od/do aerodroma, stanice do hotela(smestaja) nije obezbeđen 

od strane OO, svi ti troškovi se moraju refundirati SL. 

6.2.1.3. Ishrana 

Dva glavna obroka (uz doručak) moraju se obezbediti za službena lica tokom 

održavanja takmičenja. 

Ako OO propusti da obezbedi iste, službena lica imaju pravo na povećanje 
dnevnice(naknade za rad) u iznosu od 25 Eura po obroku! 

6.2.1.4. Smeštaj 

Smeštaj bi trebalo da bude u hotelima sa minimalno 3 zvezdice i sa 
doručkom. SL nisu obavezna da dele sobu sa drugim SL. 

6.2.1.5. Dnevnica (dnevna naknada za rad)sem za  Tehničke delegate 

Iznos od najmanje 120 Eura na dan mora biti ponuđen svakom službenom 
licu, tokom trajanja svih Fei takmičenja. Ovo je neto iznos, posle plaćanja 

poreza od strane OO. Dodatna dnevnica mora biti isplaćena za maksimalno 
jedan dan putovanja, ako je dan  putovanja SL različit od zvaničnih dana 
takmičenja. 

6.2.1.6. Dnevnica/dnevna naknada za rad za  Tehničke delegate 
 

Iznos od najmanje 300 Eura na dan mora biti ponuđen Tehničkom delegatu, 

imenovanom od FEI tokom trajanja svih Fei takmičenja, kao i u slučaju 
prethodne inspekcije mesta održavanja. Ovo je neto iznos, posle plaćanja 
poreza od strane OK. Dodatna dnevnica mora biti isplaćena za maksimalno 
jedan dan putovanja, ako je dan putovanja SL različit od zvaničnih dana 

takmičenja. 

6.2.2. Službena lica delegirana od strane FEI čije troškove  mora platiti OO, 
biće imenovana u dogovoru sa OO. 

6.3. Za troškove na ostalim FEI šampionatima, finalu  FEI Svetskog kupa, 
finalu FEI Kupa nacija i Olimpijskim igrama, pogledaj posebna pravila za ta 
takmičenja. Troškovi na Regionalnim prvenstvima su prepušteni slobodnoj 

odluci organizacionog odbora. 

7.   Ako FEI ima razloga da sumnja da će OO biti u stanju da podnese 
finansijske obaveze, dotična Nacionalna federacija je ovlašćena da zahteva 

garanciju za finansijsku sigurnost, kao što je garancija banke kroz poseban, 
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uslovni racun. Propozicije moraju sadržati tu garanciju, da  pokažu da li 
takmičenje poseduje takvu finansijsku garanciju ili ne. 

Ako uprkos svim preduzetim merama predostrožnosti neki OO ne ispuni 

svoje finansijske obaveze prema FEI i/ili takmičarima ,neće mu biti 
dozvoljeno da organizuje drugo takmičenje, sve dok zaostali dug ne bude 
plaćen. Takodje ukupan nagradni fond predviđen za sledeće takmičenje, 

mora biti osiguran unapred i to na posebnom računu, u zajedničkom posedu 
OO i NF. 

8. Kalendar.......................pogledaj takođe FEI GR, član 112 

9. Štalski smestaj 

Svi konji moraju biti smešteni u štalama odobrenim/obezbeđenim od strane 
OO kroz celo trajanje takmičenja. 

U slučaju da se izvrši premeštaj konja/konja, iz zvanično određenih štala u 
neke druge, bez odobrenja Sudijskog kolegijuma, konj/konji će biti 
diskvalifikovan/i sa takmičenja. 

Glava II     SKAKLIŠTE I TERENI ZA UVEŽBAVANJE 

Član 201.             Dimenzije i priroda terena 

1. Skakalište mora biti ograđeno. Za vreme utakmice, dok je grlo u 

skakalištu, svi ulazi u i izlazi iz skakališta moraju biti zatvoreni. 

 2. Zatvoreno skakalište za takmičenje mora biti veličine bar 1000 metara 
kvadratnih( 1200m2 FEI) a minimum širine,na užoj strani je 25 

metara.Skakalište za takmičenja,na otvorenom, moraju biti veličine bar 
3600 (4000m2 FEI)kvadratnih metara,sa najmanjom širinom kratke staze od 
50 metara. Za nacionalna,domaća takmičenja, odstupanja od ovih pravila 

moraju biti odobrena/prihvaćena od Odbora za preponski sport SKSS. 

2.1. Dimenzije (dužina i širina) kao i priroda skakališta i pomoćnih terena za 
uvežbavanje ili zagrevanje moraju biti naznačene u pozivu, propozicijama i 

programu svakog međunarodnog takmičenja (pa prema tome i domaćeg).  

3. Organizacioni odbor mora da obezbedi najmanje jedno zagrevalište, 
dovoljno veliko za optimalne uslove treninga-zagrevanja. Mora postojati 

najmanje jedna visinska i jedna širinska prepona. Podloga mora biti u 
adekvatnom stanju za zagrevanje konja. Kada je broj takmičara veliki, a 
prostor to dozvoljava, preporučuje se da treba ubaciti dodatne prepone. 

Prepone moraju biti izrađene na uobičajen način i obeležene crvenim i belim 
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zastavicama. Zastavice mogu biti zamenjene trakama ili bojom ,da 
simuliraju belu ili crvenu zastavicu na vrhu stuba ili blende. 

Gde prostor dozvoljava, a broj takmičara je veliki, može biti određen 

poseban prostor za trening. 

Ako je taj prostor dostupan javnosti, mora se oko njega napraviti tampon 
zona širine oko 1m, da se spreči direktan kontakt publike sa konjima. 

4.Probne prepone 

 Upotreba prepona koje nije obezbedio Organizacioni odbor je strogo 
zabranjena ,pod pretnjom diskvalifikacije i/ili novčane kazne.(Vidi čl. 242.2.6 

i 240.2.5.) Prepone se mogu skakati samo u predviđenom (označenom) 
smeru. Ni jedan deo prepone ne može biti pridržavan od strane bilo koje 
osobe. 

4.1. Motka na zemlji može se postaviti direktno ispod prednjeg dela 
prepone, ili na razdaljini do jednog metra od prepone, sa strane odskoka. 

 Ako se postavlja motka ispred prednje strane prepone (odskoka), može se 

postaviti i na strani doskoka, na podjednakoj distanci, od maksimalno 1 
metra. 

4.2. Sve prepone 130 cm i višlje, moraju imati bar dve motke u drzačima, sa 

strane odskoka, bez obzira da li se koristi motka na zemlji. Niža motka,mora 
uvek biti postavljena na visini manjoj od 130 cm. 

4.3. Ako se, kao gornji deo prepone koriste ukrštene motke, one moraju biti 

postavljene da mogu pasti pojedinačno, a gornji deo motke mora biti u 
držaču. Moze se postaviti horizontalna motka iza ukrštenih motki, a na visini 
najmanje 20 cm višljoj od tačke ukrštanja ukrštenih motki. 

4.4. Gornje motke jedne prepone, uvek moraju sa oba kraja biti u držačima 

.Ako motka stoji na ivici držača, to mora biti na daljoj, a ne na bližoj ivici. 

4.5. Za utakmice visine 140cm i niže,prepone u zagrevalištu ne mogu preći 
visinu i širinu za više od 10cm od visine i širine koja se skače u toj utakmici. 

Za utakmice visine veće od 140cm, prepone u zagrevalištu ne mogu biti 
višlje od 160cm, niti šire od 180cm. 

4.6. Nije dozvoljeno šetati konja preko motki, ako su uzdignute ili 

postavljene u držače, jednim ili sa oba kraja. 

4.7. Organizacioni odbor može za zagrevalište obezbediti materijal za 
simulaciju vodenog rova. 

5. Gimnastika 
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5.1. Takmičari mogu vežbati konje gimnastičkim treningom, koristeći motke 
postavljene na zemlji, ali prepone koje se koriste za to ne smeju biti višlje 
od 130cm. Takmičari koji koriste ovu vrstu treninga, ne smeju kršiti pravila 

zabrane bariranja(243.2.1). Vežbe treninga koje se sastoje od prepona u 
nizu, bez galopa  između njih (vežbe uskakivanja) su dozvoljene, ako postoji 
dovoljno prostora. Dozvoljene su maksimum 3 prepone koje ne prelaze 

visinu od 1m; minimalna distanca izmedju prepona je 2,5m , a maksimalna 
3m. 

5.2. Motke na zemlji:ako postoji dovoljno prostora ,motke na zemlji mogu se 

koristiti i postaviti na zemlju, sa strane odskoka ali ne bliže od 2,50m od 
stacionate (ne višlje od 130cm) Motka može biti korišćena i sa strane 
doskoka, ali ne bliže od 2,50m ako se prepona skače u kasu, a tri metra ako 

se skače u kenter galopu. Motka, postavljena oko 6 metara ili dalje od jedne 
prepone, sa bilo koje njene strane, ne računa se da je u sastavu te prepone, 
pa je dozvoljeno koristiti je i sa stacionatama i okserima. 

5.3. Kada god je to moguće, takmičarima treba omogućiti da treniraju u 
prisustvu stjuarda, nekoliko sati ujutru. 

Takmičari mogu da menjaju prepone, ako to nije u suprotnosti sa članovima  

201.4, 201.5 i 201.6 . 

6. Kombinacije su dozvoljene ako prostor dozvoljava i ako su distance 
korektne. Organizacioni odbor mora obezbediti materijal (prepone i ostalo). 

Ako je zagrevalište pretrpano, takmičari mogu koristiti samo pojedinačne 
prepone. 

7. Prostor/i za trening uvek mora/ju biti korišćen/i pod nadzorom stjuarda. 

Član 202.   Ulaz u skakalište i prepone za zagrevanje 

1. Takmičarima je dozvoljen pristup pešice u skakalište samo jednom i to 
pre početka svake utakmice. Ovo važi i za utakmice gde je predvideno uže 
takmičenje (baraž). Zabrana ulaska biće naznačena postavljenjem table sa 
natpisom: “Skakalište zatvoreno” na ulasku ili na vidnom mestu u sredini 

skakališta. Dozvolu za ulaz u skakalište daje sudijski kolegijum i objavljuje je 
zvonom. Istovremeno se na vidno mesto, bilo kod ulaza ili u sredini 
skakališta,  postavlja tabla sa natpisom “Skakalište otvoreno”. Dozvolu za 

ulaz u skakalište treba da objavi i zvanični spiker. Izuzetno, u utakmici u dva 
kola ili dve manše, koju čine dva različita parkura, dozvoljava se ponovni 
ulaz takmičara u skakalište radi razgledanja drugog parkura.  

2. Organizacioni odbor, na takmičenjima u zatvorenim skakalištima, gde je 
prostor za trening skučen, može, uz saglasnost sudijskog kolegijuma, 
dozvoliti upotrebu skakališta kao terena za uvežbavanje, a u naznačeno 

vreme. 
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3. Kada nema odgovarajućeg terena za uvežbavanje i zagrevanje, ili je isti 
neupotrebljiv, u skakalište se mora postaviti, kao poseban skok, jedna 
prepona koja nije deo parkura. U svim ostalim slučajevima fakultativna ili 

probna prepona nisu dozvoljene na takmičenjima. Za određene, specifične 
utakmice (uključujući,ali ne ograničavajući se na "barijere" i "snagu skoka" ) 
Sudijski kolegijum može odlučiti, da takmičari preostali u konkurenciji 

moraju ostati u skakalištu, posle prvog ili drugog užeg takmičenja.Tada se 
mora dozvoliti probna prepona u skakalistu. 

4. Probna prepona može biti širinska ili visinska, s tim da joj visina ne može 

preći 1,40 m, a širina 1,60 m. Prepona mora biti na krajevima obeležena 
crvenom i belom zastavicom i ona ne sme imati poseban broj. Dimenzije ove 
prepone se ne mogu menjati dok traje utakmica. Na ovoj preponi su 

dozvoljena samo dva pokušaja skoka. Preskakanje ili pokušaj da se ova 
prepona preskoči više od dva puta povlači za sobom novčanu kaznu i 
moguću diskvalifikaciju (242.2.3 i 240.2.6) 

Diskvalifikovaće se svaki takmičar koji preponu za probni skok preskoči iz 
suprotnog smera (clan 242.2.7). 

Za probne skokove takmičar ima maksimalno 90 sekundi, računajuci od 

kada je sudijski kolegijum dao znak zvonom. 

Obaranje prepone, zaustavljanje pred preponom (stajanje), ili obilaženje 
prepone računa se kao pokušaj skoka. Ako pri prvom pokušaju skoka dođe 

do zaustavljanja pred preponom i rušenja ili pomeranja prepone ili zastavice, 
prepona ili zastavica se mora dovesti u prvobitni položaj, a takmičar ima 
pravo na drugi, odnosno poslednji pokušaj skoka (ne računa mu se vreme za 
dovodenje prepone ili zastavice u prvobitni položaj)  

Sudijski kolegijum mora posle dva pokušaja skoka ili po isteku 90 sekundi 
predvidenih za probne skokove, dati znak zvonom da takmičar otpočne sa 
takmičenjem. Posle znaka zvonom da otpočne takmičenje, takmičar koji je 

uspeo da izvede samo jedan pokušaj skoka, ima pravo i na drugi pokušaj 
skoka, ali mora najkasnije za 45 sekundi od znaka zvona da otpočne 
takmičenje, tj. da pređe liniju starta. U suprotnom, njegovo vreme počinje 

da teče.(JR čl.203.1.2.) 

5.Takmičarima je zabranjeno da prilikom parade, pre takmičenja, preskoče 
ili pokušaju da preskoče neku preponu u skakalištu, pod pretnjom 

diskvalifikacije  (242.2.4) 

6.Sudijski kolegijum može pobedniku utakmice, u korist štampe, dozvoliti da 
preskoči neku preponu koja nije sastavni deo sledećeg parkura. Ovu praksu 

ne treba podsticati. 

Bez dozvole sudijskog kolegijuma, zabranjeno je takmičarima, pod pretnjom 
diskvalifikacije, da pešice udu u skakalište posle početka utakmice. 
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Član 203.             Zvono 

1. Zvono se upotrebljava za komunikaciju sa takmičarima. Jedan od članova  
sudijskog kolegijuma je zadužen i odgovoran za upotrebu zvona. 

Zvonom se daje: 

1.1 Odobrenje takmičarima za ulaz u skakalište kada je parkur pripremljen 
za razgledanje (član 202.1) kao i znak da je isteklo vreme razgledanja. 

 1.2 Znak za start takmičara i pokretanje odbrojavanja 45 padajućih sekundi 

prikazanih na displeju u areni. 

-Odbrojavanje unazad ovih 45 sekundi pokazuje takmičaru koliko vremena 
je preostalo do trenutka kada je dužan da započne svoju manšu,jer posle 

datog znaka zvonom, takmičar mora u roku od 45 sekundi da pređe liniju 
starta.Sudijski kolegijum ima pravo da, kada dođe do nepredviđenih 
okolnosti, posle znaka takmičaru da započne sa skakanjem, prekine 

računanje vremena od 45 do 0 sekundi. 

Incidenti kao što je (ali ne ograničavajuci se samo na to) neposlušnost ili 
pad, između signala za početak pa do prelaska linije starta u ispravnom 

pravcu (konja i jahača), ne kažnjavaju se (235.3.) Međutim, ni u slučaju 
pada, ne prekida se padajući niz od 45 sekundi. 

Posle datog znaka zvonom, prelaženje linije starta u pravilnom smeru drugi 

put, a pre skakanja prve prepone kažnjava se kao neposlušnost. 

Sudijski kolegijum ima pravo da, kada dode do nepredviđenih okolnosti, 
posle znaka takmičaru da započne sa skakanjem, ne aktivira računanje 

vremena od 45 do 0 sekundi ili da započetu proceduru poništi, pa da^ novi 
signal za novu proceduru.  

1.3. Znak da se takmičar zaustavi, iz bilo kog razloga, ili posle nepredviđene 

nezgode i znak da može da nastavi sa takmičenjem posle prekida.(JR 
čl.217.4 i 233) 

1.4. Znak takmičaru da je prepona koja je bila srušena ili pomerena zbog 
neposlušnosti konja, postavljena u prvobitni položaj. (JR čl.233) 

 1.5. Znak takmičaru da je isključen. U ovom slučaju to se čini ponovljenim 
dužim zvonjenjem.  

2. Ako takmičar ne prekine takmičenje posle znaka zvona da se zaustavi, 

može biti isključen (član 241.4.5) osim u slučaju opisanom u članu 233.2. 
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 3. Ako posle prekida takmičenja, takmičar pre datog znaka zvonom za 
nastavak takmičenja, preskoči ili pokuša da preskoči  preponu biće isključen 
(član 241.3.14). 

 *3.1 Takmičar je odgovoran da se tokom popravljanja prepone nalazi u njenoj 

blizini. 

 3.2 Sudijski kolegijum je dužan da zvonom da znak za nastavak, a merenje 
vremena se uključuje, kada se takmicar nalazi u dobroj poziciji za nailazak na 
preponu 

 3.3 Ukoliko se takmičar ne nalazi u blizini prepone koja se popravlja, Sudijski 
kolegijum neće čekati takmičara da dode u dobru poziciju. 

3.4. Ako po isteku 45 sekundi takmičar ne pređe liniju starta, smatraće se da je 
započeo skakanje. 

 Uređaji za automatsko merenje vremena i njegovo prikazivanje (displeji, semafori i 
sl.) moraju da omoguće računanje vremena od 45 do 0 sekundi (opadajući niz), a 

istovremeno se takmičaru u parkuru mora omogućiti vizuelno prikazivanje ovog 
vremena.  

Kada dode do isteka maksimalnog vremena, pre prelaska linije starta ili skoka 
preko prve prepone, takmicar ce biti iskljucen.  

 

             Član 204.            Parkur 

1. Sudijski kolegijum mora pregledati parkur pre početka utakmice. Parkur 
je put koji takmičar mora da sledi tokom utakmice od prelaska linije starta, 

do linije cilja, koji su obeleženi zastavicama. Dužina parkura se meri sa 
tačnošcu od jednog metra, pri čemu naročito treba voditi računa o 
zaokretima, tako da putanja koju konj prelazi treba da bude prirodna. Taj 

prirodni put treba da prolazi sredinom prepona. 

2. Na Prvenstvima, Olimpijskim igrama,FEI World cup, Kupu nacija i Gran Pri 
takmičenjima, takođe i na takmičenjima koja se računaju za Longines Rankings ,tj. 

FEI World kupu, Kupu nacija i Grand Prix utakmicama, predsednik Sudijskog 
kolegijuma ili njegov zamenik se mora uveriti da je uređivač parkura 
pravilno izmerio parkur. Tada on mora ići sa uređivačem dok točkom meri 

dužinu. U izuzetnim slučajevima, Sudijski kolegijum može izmeniti 
dozvoljeno vreme, pod uslovima koji su opisani u članu 204.3. JR 

3. Posle početka utakmice samo Sudijski kolegijum u konsultaciji sa 

uređivačem parkura, a kada je prisutan i sa tehničkim delegatom, može da 
odluči da je učinjena značajna greška pri utvrdivanju dužine parkura. Ovo se 
može učiniti posle završetka skakanja trećeg takmičara, bez počinjenih 
neposlušnosti ili drugih prekida ,ako postoji prekoračenje dozvoljenog 
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vremena, pod uslovom da su započeli skakanje pre isteka 45 padajućih 
sekundi, a pre starta četvrtog takmičara.  

U ovom slučaju Sudijski kolegijum može korigovati dozvoljeno vreme. Novo 

dozvoljeno vreme važi i za one takmičare koji su završili parkur pre izmene 
vremena, pa se u tom smislu vrši korekcija njihovih rezultata.  

4. Ako se bitno pogorša stanje terena u skakalištu, Sudijski kolegijum može 

izmeniti predviđenu brzinu u utakmici, pre nastupa prvog takmičara. 

5. Ukupna dužina parkura u metrima ne sme biti duža od broja prepona u 
utakmici pomnoženo sa 60. 

6. Linija starta i cilja ne smeju biti udaljene više od 15 m. ali ne smeju biti 
bliže od 6m. od prve i poslednje prepone. Ove dve linije moraju biti 
obeležene zastavicama, od kojih je sa desne strane crvena, a sa leve strane 

bela zastavica. 

Poželjno je da se pored zastavica koje obeležavaju linije starta i cilja postave 
table sa slovima S = start i F = cilj (finiš).  

7. Utakmica počinje kada takmičar prvi put pređe liniju starta u pravilnom 
smeru pošto je dat znak zvonom. Vreme počinje da se meri takmičaru bilo 
da, na prednje opisan način pređe liniju starta, ili po isteku 45 sekundi,  

 Član 205.            Plan parkura 

1. Uredjivač parkura mora dati sudijskom kolegijumu kopiju plana parkura. 
Plan, koji tačno i precizno prikazuje sve pojedinosti parkura, mora biti 
istaknut blizu ulaza u skakalište, najkasnije pola sata pre početka svake 

utakmice. Kopija tog plana se mora predati Sudijskom kolegijumu.Za sve 
utakmice, staza kojom je merena dužina parkura mora biti naznačena na 
planu istaknutom pre utakmice. 

 2. Prepone su obeležene brojevima prema redosledu po kome ih treba 
preskakati, osim u nekim specijalnim utakmicama.  

3. Kombinacija prepona se obeležava samo jednim brojem. Ovaj broj se 
može ponoviti na svakom elementu kombinacije, radi olakšavanja sudijskom 

kolegijumu i takmičarima. U tom slučaju se broju dodaju slova (npr. 8A, 8B i 
sl.).  

4. Plan parkura mora sadržavati:  

4.1. Položaj linije starta i cilja. Za vreme prolaska parkura, ukoliko to nije 
drugačije naznačeno, ove linije se mogu presecati bez kazni.  

4.2. relativnu poziciju, tip prepone (okser, visinska, triplbar), njen broj i 

slovo.  
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4.3. sve obavezne tačke prolaza obeležavaju se belom zastavicom sa leve 
strane, a crvenom sa desne strane.  

4.4. Stazu koju sledi takmičar, obeleženu ,bilo neprekidnom linijom (u tom 

slučaju mora da se prati striktno) ili serijom strelica,koje pokazuju pravac u 
kome svaka prepona treba da se preskoči (u tom slučaju takmičar je 
slobodan da izabere svoju stazu). Ako postoje obavezni prolazi u inače 

slobodnom smeru, obe metode obeležavanja putanje moraju se koristiti na 
istom planu. 

4.5.  Tablicu kažnjavanja koja se upotrebljava u utakmici. 

4.6. Brzinu u utakmici , ako se primenjuje; 

 4.7. Dužinu parkura; 

4.8. Dozvoljeno vreme i maksimalno vreme, kada postoji, odnosno 

određeno/fiksno vreme za neke specijalne utakmice. 

 4.9. Prepone, dužinu parkura, dozvoljeno i maksimalno vreme za uže 
takmičenje.  

 4.10. Kombinacije koje se smatraju potpuno zatvorene, ili delimično 
zatvorene (JR čl.214) 

 4.11 sve odluke i/ili izmene Sudijskog kolegijuma koje se odnose na taj 

parkur. 

Član 206.       Izmene u parkuru 

U utakmicama u kojima je dužina parkura promenjena od strane Sudijskog 
kolegijuma, brzina, dužina, dozvoljeno i maksimalno vreme, mora se što je 

moguće pre uneti u plan parkura, posle premeravanja. Ukoliko ovi detalji 
nisu dostupni najmanje pola sata pre početka utakmice, Sudijski kolegijum 
ih mora objaviti pre ulaska prvog takmičara u skakalište.  

1. Ako je zbog više sile potrebno promeniti objavljeni plan parkura, izmena 
se može izvršiti samo po odobrenju Sudijskog kolegijuma. U tom slučaju sa 
izmenama moraju biti upoznati šefovi svih ekipa i individualni takmičari.  

2. Posle početka utakmice ne mogu se više menjati uslovi takmičenja, 

putanja parkura, ni prepone, sem ako u JR nije propisano drukčije.(JR 
čl.204.3) U slučaju da zbog više sile (oluja, mrak, loše osvetljenje i sl.) dođe 
do prekida utakmice, utakmica se mora nastaviti sa istim preponama u 

istom parkuru i po mogućnosti pod istim uslovima i tačno na mestu gde je 
bila prekinuta. Za Kup nacija, postupiti po članu 264.3.6  
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3. Nasuprot tački 2, prepona može biti premeštena tokom utakmice, ili 
izmedu dva kola utakmice, kada je po mišljenju sudijskog kolegijuma došlo 
do bitnog pogoršanja putanje ili nailaska, ili u slučajevima drugih potreba 

koje iziskuju takvo rešenje. Prepone koje se ne mogu pomerati, kao što su: 
vodeni i mali rov ili stalne prepone, moraju se izostaviti iz parkura.  

Ukoliko se tokom utakmice neka prepona izostavi iz parkura, obavezno se 

koriguju rezultati svih predhodnih takmičara koji se odnose na tu preponu, 
brisanjem poena ili vremenskih kazni, registrovanih na ovoj preponi. Sva 
isključenja i konstatovana vremenska prekoračenja ostaju.  

4. Ukoliko je neophodno, za parkur koji je izmenjen prema tački 3, 
neophodno je odrediti novo dozvoljeno i maksimalno vreme.  

Član 207.            Zastavice 

1. Za obeležavanje određenih pojedinosti u parkuru upotrebljavaju se crvene 

i bele zastavice. Takmičaru koji sledi putanju parkura, crvene zastavice 
moraju uvek biti sa desne strane, a bele zastavice sa leve strane prolaza.  

Zastavicama se obeležava/ju:  

1.1 Linija starta; obavezno je da se postavi i tabla sa oznakom S (član 
204.6) 

 1.2 Granice prepone; zastavice se mogu postaviti na bilo koji deo blendi 

prepone. Mogu se postaviti i nezavisno. Visinske prepone se obeležavaju 
jednom crvenom i jednom belom zastavicom, a širinske prepone  najmanje 
sa po dve crvene i bele zastavice, čime se definiše njihova širina i prostorni 

razmeštaj elemenata. Zastavicama se moraju obeležiti prepone na terenu za 
zagrevanje (clan 201.3), kao i prepona za probni skok u skakalištu (član 
202.3). U zagrevalištu je takođe dozvoljena upotreba krilaca/stubova sa 

crvenim ili belim vrhom,umesto zastavica. 

1.3 Tačke obaveznog prolaza u parkuru. 

 1.4 Linija cilja, obavezno i tablom sa oznakom F (član 204.6). 

 2. Liniju starta, prepone, tačke obaveznog prolaza i liniju cilja takmičar 

mora proći između zastavica, tako da mu uvek crvene zastavice budu sa 
desne, a bele sa leve strane. Zastavični stubovi koji definišu granicu doskoka 
na vodenom rovu moraju biti od materijala koji ne može da se polomi ili 

rascepi,već se mora saviti kada je udaren, a zastavice ne smeju imati oštre 
vrhove ili uglove. 

3. Ukoliko takmičar prođe izmedu zastavica sa pogrešne strane, mora pre 

nego što nastavi skakanje korigovati svoju putanju i proći ih u propisanom 



 

 

14 

smeru. Ako to učini, biće kažnjen samo za korekciju putanje. Ako ne izvrši 
neophodnu korekciju putanje, takmičar će biti isključen.(JR čl.220.1.2.)  

4. Obaranje zastavice na ma kom mestu u parkuru se ne kažnjava. Ako 

zastavica koja omeđuje preponu,obavezni prolaz ili liniju cilja, bude oborena 
zbog neposlušnosti/jogunstva konja( bez prelaska tih linija)ili kao rezultat 
nepredviđenih okolnosti, ona neće biti odmah postavljena/vraćena na svoje 

mesto. Takmičar nastavlja skakanje, a prepona ili obavezni prolaz se boduju 
kao da je zastavica bila na svom mestu. Pre nastupa sledećeg takmičara, 
zastavica mora biti vraćena na svoje mesto 

 5. Međutim, ako je zastavica koja obeležava granice vodenog rova ili 
prirodne prepone srušena kao rezultat neposlušnosti ili nepredviđenih 
okolnosti, a u slučaju da je karakter te prepone promenjen rušenjem 

zastavice, sudijski kolegijum će prekinuti skakanje takmičara. Sat mora biti 
zaustavljen i zastavica postavljena ,a vreme će biti korigovano za 6 sekundi 
u skladu sa članom 232. 

6. U specijalnim utakmicama , gde je takmičarima dozvoljeno da na početku 
odnosno na završetku utakmice, pređu liniju starta odnosno cilja u oba 
smera, ove linije moraju biti obeležene sa četiri zastavice: zajedno, crvenom 

i belom, na svakom kraju linije starta odnosno cilja.  

U slučaju užeg takmičenja linije starta i cilja, sa zastavicama, moraju biti 
postavljene na propisana odstojanja od prve i poslednje prepone (član 

204.6). Isto važi i za slova S (start) i F (finiš-cilj), ako su korišćena u 
osnovnom parkuru.  

                               Glava III     PREPONE 

Član 208.         Opšti deo 

1. Prepone treba da su privlačne po svom obliku i izgledu, da su raznolike a 
da se istovremeno uklapaju u okolinu. Prepone, a i njihovi delovi, treba da 

su konstruisane tako da se mogu oboriti, pri čemu ne treba da su ni suviše 
lake, takve da se ruše na svaki čak i blagi dodir, ali ni suviše teške pa da kao 
takve budu uzrok pada ili povrede konja.  

2. Prepone moraju slediti principe fair play konjarstva i poštenja (biti 
sportske i ne smeju predstavljati neprijatno iznenađenje za gostujuće 
takmičare)  

3. Sponzorisana prepona je, saglasno članu 136.3. Opštih FEI pravila ma 
koja prepona između zastavica na kojoj se nalazi reklamni material vezan za 
proizvod ili prezentaciju proizvoda odgovarajuće firme. Ukoliko je reklamni 



 

 

15 

material ili sam proizvod sponzora na blendi prepone površine veće od 
0,5m2, prepona se takođe smatra sponzorisanom preponom Ako je reklamni 
material na blendi 0,5m2 ili manje, ta se prepona ne smatra sponzorskom. 

Sponzorisanih prepona može biti do 30% u parkuru.  

Ovo pravilo se primenjuje na svetske i kontinentalne šampionate i finale 
svetskog kupa, kao i na ostale događaje ili takmičenja koja su organizovana 

od FEI .Tehnički delegat mora da odobri dizajn i izradu svih prepona, imajući 
u vidu sigurnost i tehničku podobnost.  

Samo uz saglasnost predsednika Komiteta za preskakanje prepona, FEI 

sportskog direktora, FEI komercijalnog direktora i menadžera Odeljenja za 
preskakanje prepona, broj sponzorisanih prepona može biti povećan do 50% 
ukupnog broja prepona parkura.  

4. Maksimalna visina u osnovnom parkuru bilo koje utakmice,koja se odvija 
u okviru takmičenja razvrstanom prema clanu 102.6 GRs je: 

(I)    1.40 m za CSI1* takmičenja 

(II)  ne može preći 1.45m za CSI2* takmičenja 

Ovo se ne odnosi na utakmice "barijera" i “Snagu skoka” 

5. Prepone, ni pod kojim okolnostima,ne smeju preći visinu od 1,70 m osim 

u utakmicama snage skoka, utakmici snage i veštine i “barijera”, ili u 
takmičenju skok u vis (za rekord). Širina prepona ne sme biti šira od 2 m, 
sem za triplbar, koji može biti 2,20m širok. 

 Ovo se odnosi i na sva uža takmičenja. Vodeni rov ne sme preći širinu od 
4,5 m sa pripadajućim elementima na strani odskoka, osim u takmičenju za 
rekord u skoku u dalj preko vodenog rova. 

6. Motke i drugi elementi prepone se oslanjaju na držače (nosače-kašike) 

Motka mora da se okreće u nosačima, pa u ovom slučaju nosač treba da ima 
minimalnu dubinu od 18 mm i maksimalnu od 30 mm. Za ograde, plotove, 
kapije i sl. prečnik nosača mora biti znatno otvoreniji ili čak sasvim ravan.  

 7. Odredbe ovog Pravilnika i odobrenih propozicija, koje se odnose na visinu 
i širinu prepona moraju se uvek poštovati. Međutim, ako se pokaže da je 
neka od maksimalnih dimenzija neznatno prevaziđena zbog karakteristika 

materijala upotrebljenog za konstukciju prepone, ili zbog položaja prepone 
na terenu, neće se smatrati da su maksimalne dimenzije iz Propozicija 
prevaziđene, ako je najveće odstupanje do 5 cm po visini i 10 cm po širini. U 

utakmicama gde je visina prepona, predvidjena Propozicijama, 1.45m i veća, 
ta dimenzija može biti prevaziđena za samo 3cm. 

 8. Približne dimenzije prepona za sve utakmice, sem za one, specijalno 

propisane ovim Pravilnikom, moraju biti naznačene u Propozicijama. 
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Član 209.         Visinska/vertikalna/stacionata  

Svaka prepona, ma kakva bila njena konstrukcija, može se smatrati 
visinskom samo ako se greške ocenjuju na istoj vertikali,tj; 

-ako se svi elementi koji sačinjavaju ovu preponu nalaze u istoj vertikalnoj 
ravni i to sa one strane sa koje grlo nailazi. Pri tome na zemlji ispred 
prepone na sme stajati ništa što bi olakšalo odskok. Zid sa zakošenom 
frontalnom stranom se ne može smatrati visinskom preponom osim u 

utakmici snage skoka i u utakmici snage i veštine.  

Član 210.                Širinska prepona 

1. Širinska prepona ja konstruisana tako da zahteva od konja napor da pri 
skoku savlada istovremeno njenu širinu i visinu. Kod ove prepone moraju se 

koristiti, od FEI odobreni, sigurnosni nosači krajnjih/zadnjih motki, onog dela 
prepone koji pripada poslednjoj vertikalnoj ravni širinske prepone, a kod 
triplbara kod srednjih i krajnjih motki. 

Sigurnosni nosači se moraju koristiti i u padoku za zagrevanje.  

Sudijski kolegijum i tehnički delegat proveravaju pre početka takmičenja 
koriste li se sigurnosni nosači, koji su službeno odobreni od FEI, a 

odgovornost je predsednika sudijskog kolegijuma da se pravila o 
sigurnosnim nosačima poštuju, a ako ne, strani sudija mora to prijaviti FEI-u 

Ime kompanije-proizvođača odobrenih sigurnosnih držača koje će se koristiti 

na takmičenju, moraju se navesti u Propozicijama.  

Član 211.   Vodeni rov,vertikala preko rova i Liverpul 

1. Da bi se neka prepona mogla smatrati vodenim rovom, na njoj ne sme 
biti postavljena prepona neposredno ispred, u sredini, a ni iza rova sa 

vodom. Voda mora imati minimalnu širinu od 2m i mora biti ispod nivoa 
tla(ukopana) Detalji izrade vodenog rova, nalaze se u Anexu VII. 

Ako vodeni rov ne ispunjava uslove navedene u Anex br VII, na njemu mora 

biti napravljena visinska prepona, opisana u čl.211.10. 

2. Sa strane nailaska na vodeni rov, radi olakšanja odskoka, mora se 
postaviti elemenat (šiblje ili mali zid) minimalne visine 40 cm. i maksimalne 

50 cm. Frontalna širina vodenog rova može biti ukrašena cvećem, pri čemu 
frontalna širina mora biti najmanje za 30% veća od dužine rova. 
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 3. Na takmičenjima, strana doskoka treba da je obeležena plastelinskom 
trakom/folijom bele boje, širine 6-8 cm, tako da sudija na  vodenom rovu 
može sigurno utvrditi da li je konj nagazio na nju i time je označio. 

 Na Olimpijskim igrama, regionalnim igrama, Šampionatima, Kupu nacija, 
CSIO, CSI i finalima Svetskog kupa (ako ima vodenog rova) strana doskoka 
treba da je obeležena letvicom širine 6-8 cm, koja mora biti prekrivena 

belom ili kontrastno obojenom plastelinskom folijom, debljine oko 1 cm.  

Ova plastelinska folija se menja svaki put kada je konj dodirne. Pri tome se  
moraju predvideti rezervne folije ,tako da obeležene, nagažene mogu biti 

zamenjene u svakom trenutku. 

 Drvena letvica se mora postaviti na ivicu vode i učvrstiti za tlo, i već za 
vreme pregleda parkura od strane Sudijskog kolegijuma, letvica, celom 

svojom dužinom mora dodirivati vodu! 

4. Ako je dno rova sa vodom od betona ili nekog sličnog tvrdog materijala, 
mora se prekriti mekim materijalom,kao npr.debljim zastiračem od gume,ili 

tepihom (kokosova ili gumena prostirka) 

 5. Greške na vodenom rovu su:  

5.1. Ako konj nogom/nogama stane na traku koja obeležava graničnu liniju 

vodenog rova. Greška je kada konj kopitom ili potkovicom stane na traku; 

Kada konj zglobom (kičicom) ili štitnikom (gamašnom) dotakne traku, ne 
sudi se kao greška na vodenom rovu. 

5.2. Kada konj ugazi nogom/nogama u vodu. 

6. Pomeranje ili obaranje šiblja ili drugih elemenata postavljenih radi 
olakšanja odskoka nije greška.  

7. Ako je oborena ili pomerena jedna od četiri zastavice koje obeležavaju rov 

sa vodom, sudija na rovu treba da odluči da li je došlo do neposlušnosti 
konja, u zavisnosti od toga sa koje strane zastavice je konj prošao. Ako je 
odluka sudije da se radi o neposlušnosti konja, takmičar se zaustavlja 

zvonom i prekida se merenje vremena dok zastavica ne bude postavljena na 
svoje mesto. Vremenu takmičara se dodaju šest sekundi, u skladu sa 
odredbama člana 232. 

8. Odluka sudije kod vodenog rova je konačna. Zbog toga sudija kod 
vodenog rova mora biti član sudijskog kolegijuma. 

9. Sudija na rovu mora da vodi pismenu evidenciju o svakom takmičaru koji 

je kažnjen, sa naznakom razloga kažnjavanja.  
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10. Samo visinska prepona , ne višlja od 1.50m, bez obzira od koliko motki 
je napravljena, ali uz upotrebu FEI odobrenih sigurnosnih nosača, može biti 
postavljena preko vode. Ona ne sme biti na većem rastojanju od 2 m od 

početka te prepone. Ovakva prepona se sudi kao visinska, a ne kao vodeni 
rov i nije neophodno da se postavlja plastika na ivicu rova, jer gaženje iste 
nije greška, kao ni obaranje prednjih, odskočnih elemenata.  Samo motke sa 

minimalnom dužinom od 3,5m mogu biti korišćene za vertikalu preko 
vodenog rova. 

11. Ukoliko se voda koristi ispod, ispred ili iza prepone (tzv. “Liverpool”) 

tada ukupna širina prepone (uključujući vodu) ne sme biti veća od 2,00 
metra. Voda šira od dva metra ne može se koristiti za pravljenje "liverpula" 

12. Tehnički delegat ili strani sudija, ako nema tehničkog delegata, odlučuju, 

diskrecionim pravom, da li se vodeni rov može koristiti na takmičenjima pod 
reflektorima. 

Član 212.               Kombinacije prepona 

1. Pod dvostrukom, trostrukom ili višestrukom kombinacijom podrazumeva 

se skup od 2, 3 i više prepona koje se nalaze na međusobnom rastojanju od 
najmanje 7 m do najviše 12 m (osim u tzv. utakmici lova ili utakmici brzine i 
spretnosti koje se sude po tablici C i u parkurima sa fiksiranim preponama, 

gde rastojanje može biti manje od 7 m), a za njihovo savlađivanje je 
potrebno 2, 3 ili više uzastopnih skokova. Rastojanje se meri od podnožja 
prve prepone sa strane doskoka, do podnožja sledeće prepone sa strane 

odskoka konja. 

2. U kombinacijama, svaka prepona jednog skupa mora se preskočiti 
posebno i u kontinuitetu, bez kruženja oko bilo kog elementa. Učinjene 

greške na bilo kojoj preponi jedne kombinacije (skupa), kažnjavaju se za 
svaku preponu posebno. 

3. U slučaju stajanja, odnosno neposlušnosti konja na kombinaciji, takmičar 
je dužan da ponovi skokove preko svih prepona koje čine jednu kombinaciju, 

osim ako je to zatvorena kombinacija ili delimično zatvorena kombinacija 
(član 214.), ili utakmica “barijera” ili utakmica  prepona u nizu.  

Ako to ne učini, takmičar će biti isključen  

4. Učinjene greške na bilo kojoj preponi jedne kombinacije, tokom svakog 
pokušaja kažnjavaju se za svaku preponu i pokušaj posebno, a sabiraju se 
zajedno.   

5. U kombinacijama, triplbar se može koristiti samo kao prva prepona.  
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Član 213.         Banketi, grudobrani, šančevi 

1. Sa izuzetkom odredbe člana 213.2, bankete, grudobrane, rampe i 
šančeve  treba smatrati kombinacijom prepona, bez obzira da li u svom 
sastavu imaju prepone ili ne i nezavisno od toga sa koje strane se preskaču 

(JR član 212). 

 2. Banketi i grudobrani na kojima nije postavljena prepona ili je postavljena 
samo jedna ili više motki, mogu se preskočiti u jednom skoku. Takav način 

prelaska preko prepone ne povlači nikakvu kaznu.  

3. Na takmičenjima u dvoranama mogu se predvideti samo ravni banketi 
koji ne prelaze visinu od 1 m. 

Grudobrani, kosi banketi i šančevi u dvoranama nisu dozvoljeni.  

Član 214.      Zatvorene kombinacije, kombinacije 
delimično zatvorene i kombinacije delimično otvorene 

11. Kombinacija se smatra potpuno zatvorenom ako se strane koje je 
oivičavaju mogu savladati jedino skokom. Kombinacija se smatra delimično 

otvorenom i delimično zatvorenom ako je jedan deo te kombinacije otvoren, 
a drugi zatvoren. U slučaju neposlušnosti, ili pada, postupa se na sledeći 
način:(vidi član 219)  

 2.Zatvorena kombinacija može biti razlčiitog oblika, kao npr. tor za ovce 

kvadratnog ili šestougaonog oblika, ili neka slična prepona koju Sudijski 
kolegijum prihvati kao zatvorenu kombinaciju.  

2.1. Ako do neposlušnosti dođe u zatvorenom delu, takmičar je dužan da 

napusti zatvorenu kombinaciju skokom u pravcu putanje parkura. 

2.2.Ako do neposlušnosti dođe u otvorenom delu, takmičar mora ponovo 
preskočiti celu preponu.U suprotnom će takmičar biti  isključen.(vidi član 

241.3.15) 

U slučaju neposlušnosti sa obaranjem i/ili pomeranjem prepone na bilo kom 
delu, vremenska korekcija od 6" se dodaje. Ako takmičar uđe u zatvorenu 

kombinaciju, a pri pokušaju izlaska dođe do neposlušnosti, takmičar je 
dužan da napusti zatvorenu kombinaciju skokom u pravcu putanje parkura. 
Šest sekundi kazne dodaje se vremenu, sat se ponovo pokreće i takmičar 

nastavlja manšu.  

Ako to ne uspe za 45 sekundi, ili ako dođe do druge neposlušnosti konja u 
tom parkuru, takmičar će biti isključen. 
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3. Sudijski kolegijum mora, pre početka utakmice, odlučiti da li se neka 
kombinacija može smatrati zatvorenom ili delimično zatvorenom. Takva 
odluka mora biti uneta u plan parkura.  

4. Ako neka kombinacija nije u planu parkura naznačena kao zatvorena ili 
delimično zatvorena, smatraće se da je otvorena i tako će se suditi.  

Član 215. Alternativne prepone i džoker 

1.Kada u skakalištu dve prepone parkura imaju isti broj, takmičar može da 

izabere koju će preskočiti: 
 -ukoliko se dogodi neposlušnost, obilaženje ili pomeranje prepone, u 
svom sledećem pokušaju takmičar nije obavezan da preskoči preponu na kojoj se 

neposlušnost ili obilaženje dogodilo. Može preskočiti preponu koju izabere; 
 -ukoliko se dogodi neposlušnost sa rušenjem ili pomeranjem prepone, 
takmičar može nastaviti takmičenje tek kada se porušena ili pomerena prepona 

namesti, ili zameni i kada mu sudijski kolegijum da znak da ponovo počne sa 
skakanjem. Može preskočiti preponu koju izabere. 

2. Crvene i bele zastavice moraju biti postavljene na svaki od elemenata 

alternativne prepone. 
3. Džoker je teška prepona, ali ne treba da bude nesportska. Može se 

koristiti samo u utakmici sa rastućim poteškoćama(akumulator) i utakmici osvoji 

najviše bodova. 

Glava IV   KAZNE TOKOM SKAKANJA               

Član 216.             Kazne-uopšteno 

Tokom skakanja kazneni poeni se dodeljuju za: 

1.      Obaranje jedne prepone (član 217) i gaženje u vodu ili na traku koja 
obeležava granicu doskoka na vodenom rovu;  

2.      Neposlušnost (član 219); 

3.      Odstupanje od određenog puta u parkuru (član 220); 

4.      Pad konja i/ili pad takmičara (član 224); 

5.   Nedozvoljenu pomoć (član 225); 

6.      Prekoračenje dozvoljenog vremena i maksimalnog vremena (članovi 227 i 228). 
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Član 217.                Obaranje prepone 

1. Prepona se smatra oborenom, bilo greškom konja ili takmičara ako: 
 
1.1   padne cela ili jedan njen deo, čak i kada se taj deo koji padne zadrži na nekom 

drugom elementu te prepone;(JR čl.218.1). 

1.2   ako bilo koji njen kraj ne ostane na bilo kom delu nosača. 

2. Dodirivanje ili pomeranje bilo kog dela prepone ili njenih zastavica, u bilo 

kom smeru, u toku skoka ne računaju se kao obaranje. U spornim situacijama 
Sudijski kolegijum donosi odluku u korist takmičara. Obaranje prepone ili njeno 
pomeranje i/ili zastavice kao rezultat neposlušnosti, kažnjava se samo kao 
neposlušnost. 

 
U slučaju pomeranja bilo kog dela prepone, koja sledi ( sem zastavica), koje 
nastaje kao rezultat neposlušnosti, zvonom se upozorava takmičar da 

prekine sa skakanjem i zaustavlja se merenje vremena dok se ne popravi 
prepona. Ovo se ne računa kao obaranje već se kažnjava neposlušnost sa 
vremenskom kaznom u skladu sa članom 232.  

*Ako bilo koja prepona u parkuru, udarena od strane konja ili takmičara u toku 

skakanja, dodirne tlo tek pošto takmičar pređe liniju cilja, a pre nego što napusti 

skakalište, takmičar će biti kažnjen. (član 235.1. i 235.2.).  
 
 

3.Kazne za obaranje prepone date su za tablicu A i C odvojeno (članovi 236 i 239).  
 
4.Ako bilo koji elemenat prepone koja je oborena smeta takmičaru da preskoči 

sledeću preponu, mora se dati znak zvonom i zaustaviti merenje vremena dok se taj 
element ne ukloni i očisti put do sledeće prepone.  
 

5.Ako takmičar ispravno preskoči preponu koja je nepravilno prepravljena, nema 
kažnjavanja, ali ako takva prepona padne, biće kažnjen u skladu sa tablicom za tu 
utakmicu.  

  

Član 218.           Visinske i širinske prepone 

1. Visinska prepona se smatra oborenom samo ako padne najviši element 
prepone, bez obzira koliko je elemenata čini, pošto se svi nalaze u istoj 
vertikalnoj ravni.  

2. Širinska prepona koja zahteva da se u jednom skoku savladaju svi 
elementi prepone, koji nisu u istoj ravni, smatra se oborenom, samo ako padne 



 

 

22 

jedan ili više najviših elemenata prepone u različitim vertikalnim ravnima, a sve 
se to računa kao jedno obaranje.  

Pad unutrašnjih elemenata, koji služe za popunjavanje prepone, kao što je 

šiblje, zelenilo i dr., ne računa se kao greška. 

 

Član 219.               Neposlušnosti 

1. Kao neposlušnost se smatra i kažnjava sledeće (članovi 236 i 239): 
1.1  stajanje pred preponom; 

1.2  obilaženje (vrdanje); 

1.3  jogunstvo; 

1.4  zatvaranje jednog ili više pravilnih ili nepravilnih krugova, a dogodi se u toku 
skakanja ma gde i ma iz kog razloga. Neposlušnost je i kruženje oko poslednje 

preskočene prepone, osim ako to ne zahteva putanja parkura; 

2.Suprotno navedenom ne smatra se da je došlo do neposlušnosti: 

2.1  kruženje kraće od 45 sekundi posle stajanja ili obilaženja (bez obzira da li se 

prepona popravlja ili ne), radi dovođenja konja u poziciju za skok preko prepone: 

*2.2  nailazak na preponu, liniju cilja, ili mesto obaveznog prolaza, pod nekim uglom, ili cik-

cak putanjom, ili naglo okretanje bez prelaženja frontalne linije, okretanje oko poslednje 
preskočene  ili okretanje radi nailaska na sledeću preponu. 

Član 220.            Odstupanje od putanje u parkuru 

1. Smatra se da je došlo do odstupanja od propisane putanje u parkuru 
kada takmičar: 

1.1  ne sledi putanju koja je obeležena u planu parkura; 

1.2  ne pređe liniju starta ili liniju cilja između zastavica u pravilnom smeru (član 

241.3.6 i241.3.17); 

1.3  izbegne mesto obaveznog prolaza (član 241.3.7); 

1.4  ne preskoči preponu koja je na redu ili u smeru koji je naznačen u planu 

parkura, osim u nekim posebnim utakmicama (glava XIV) (član 240.3.10 i 
240.3.11); 

1.5  preskoči ili pokuša da preskoči preponu koja ne pripada tom parkuru ili izbegne 

da preskoči preponu koja je na redu. Prepone koje nisu deo parkura moraju biti 
označene (ukrštene motke i sl.), ali i kada uređivački tim to ne uradi, takmičar 
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neče biti zaštićen od isključenja, jer je preskočio preponu koja nije sastavni deo 
parkura. 

2. Neispravljena greška u putanji povlači isključenje takmičara (član 

241.3.6, 241.3.7,241.3.17). 

*Član 220a  Ispravljanje odstupanja od putanje u parkuru 

1. Da bi ispravio odstupanje od propisane putanje u parkuru, takmičar mora 
korigovati putanju na mestu na kome je došlo do odstupanja od zadatog itinerera.  

2. Ne smatra se da je došlo do odstupanja od putanje u parkuru i ne kažnjava 

se: 
2.1   prelaz linije starta u pogrešnom smeru, kada se pre skoka preko prve prepone ova 

linija pređe u pravom smeru. Merenje vremena se započinje samo u slučaju ispravnog 
prelaska preko linije starta. 

2.2   konj ili deo konja prelazi frontalnu liniju prepone ili mesto obaveznog prolaza, ili liniju 
cilja, a zatim to prelazi u ispravnom smeru, a da pri tom nije zatvorio krug (lutanje u 

parkuru). 

2.3   prelazi liniju cilja ili mesto obaveznog prolaza sa pogrešne strane, a zatim je prelazi u 

ispravnom smeru. 

 

Član 221.               Stajanje 
 

1. Stajanje/odbijanje je zaustavljanje konja pred samom preponom koja je 

na redu za skok i izbegavanje skoka preko prepone koja je na redu za skok, 
bilo da je došlo do obaranja/pomeranja ili bez obaranja ili pomeranja 
prepone  

2. Ne kažnjava se trenutno zaustavljanje konja ispred prepone, ako nije 
došlo do obaranja ili odstupanja konja, a posle čega trenutno sledi skok.  

3. Računa se kao stajanje i kažnjava, kada se stajanje produži, ili konj 

odstupi unazad, dobrovoljno ili po komandi, čak i jedan korak. 

 4. Ako konj sa takmičarem pod dejstvom inercije prokliza kroz preponu, pri 
čemu ne pokaže volju za skok, član sudijskog kolegijuma zadužen za zvono, 

brzo odlučuje da li se radi o stajanju ili obaranju prepone. Kada odluči da se 
radi o stajanju odmah daje znak zvonom, a takmičar mora da sačeka i da se 
pripremi da ponovi skok tek kad se popravi prepona i da znak zvonom da se 

skakanje nastavi (JR članovi 232 i 233). 

4.1.  Ako sudija odluči da nije došlo do stajanja, ne daje se znak zvonom, a 
takmičar mora nastaviti skakanje. On se tada kažnjava samo za obaranje 

prepone. 
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4.2. Kada je zvonom dat znak za zaustavljanje, a takmičar u naletu preskoči 
ostale delove kombinacije, neće se isključiti i neće se kažnjavati eventualno 
obaranje ovih delova kombinacije.  

  

*Ako takmičar obori preponu prilikom stajanja, istu pokuša da preskoči, ili je 

preskoci, a zvonom je dat znak da se prepona popravi i sve to uradi pre nego što je 
ona popravljena, takmičar će biti isključen . 

Čin pokazivanja jedne prepone konju posle stajanja, a pre ponavljanja skoka, neće 

dovesti do isključenja takmičara.  

 U slučaju da takmičar nije u stanju da preskoči 2-gi ili 3-ći deo kombinacije zbog 

pada na predhodnom delu, sa obaranjem ili bez obaranja ili pomeranja prepone, 
kazniće se samo za pad(isključenje), a ne i za stajanje. 

  

Član 222.            Obilaženje 

  

 1. Smatra se da je došlo do obilaženja, kada konj izmakne kontroli svog jahača i 

izbegne preponu koju je trebalo preskočiti ili obaveznu tačku prolaza, kroz koju 
treba da prođe. 

2. Prepona nije preskočena ispravno kada je konj preskoči izmedu dve crvene ili 

dve bele zastavice. Takmičar se kažnjava zbog obilaženja i ovu preponu mora 
ponovo da preskoči ispravno.  

3. Smatra se da je došlo do obilaženja, i kao takvo će se kažnjavati, kada konj ili 

bilo koji njegov deo prode frontalnu liniju: prepone koju treba da preskoči, ili dela 
kombinacije ili linije cilja ili mesta obaveznog prolaza. 

 *Ako posle obilaženja, takmičar ne pokuša da preskoči, ili ne preskoči istu preponu 

ponovo, on ce biti isključen  

 Ako je obilaženje nastalo kao posledica pada izmedu dva dela kombinacije pošto je 

preskočen predhodni deo, takvo obilaženje se neće kazniti, već samo pad, 
isključenjem.  

 

Član 223.             Jogunstvo 

1. Jogunstvo je vrsta neposlušnosti pri kojoj konj odbija da se kreće napred, 
stane iz bilo kog razloga, učini jedan ili više, manje više potpunih poluokreta, 

propinje se ili odstupa iz bilo kog razloga. 
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2.  Smatra se da je došlo do jogunstva i kada takmičar u bilo kom momentu 
i iz bilo kog razloga zaustavi konja, osim u slučaju upozorenja Sudijskog 
kolegijuma  zbog neispravno popravljene prepone, ili nepredviđenih 

okolnosti(JR čl.233.3.2)  

Jogunstvo se kažnjava kao neposlušnost, osim u slučaju okolnosti iz člana 
241.3.4. 

*Takmicar će biti isključen ako utroši više od 45 sekundi da preskoči jednu preponu 
ili prvi deo kombinacije i ako u toku skakanja jogunstvo traje u kontinuitetu 45 

sekundi.   

 

Član 224.             Padovi 

1. Smatra se da je takmičar pao, kada se bilo dobrovoljno ili silom odvoji od 

svog konja koji nije pao pri čemu može da dotakne zemlju  ili da, smatrajući to 
neophodnim da bi se vratio u sedlo, iskoristi bilo kakav oslonac ili vrstu spoljašnje 
pomoći. 

Ukoliko nije evidentno da je takmičar koristio neki od oblika za podupiranje ili 
spoljašnju pomoć, radi sprečavanja pada, sudi se u korist takmičara.  
 

2. Smatra se da je konj pao, kada plećka i jedna strana sapi (bedro) dodirnu 
zemlju ili preponu i zemlju.  
 

Član 225.             Nedozvoljena pomoć 

1. Svaka fizička intervencija trećeg lica između prelaska linije starta u 
ispravnom pravcu i linije cilja posle skoka preko poslednje prepone, bez obzira da 
li je tražena ili ne, sa namerom da se pomogne takmičaru ili njegovom konju, 

biće tretirana kao nedozvoljena, tuđa pomoć. 
 

2..   Samo u određenim i izuzetnim slučajevima, Sudijski kolegijum može dozvoliti 

takmičaru da pešice ili uz pomoć štalskog osoblja uđe u skakalište, pri čemu se 
ovo neće tretirati kao nedozvoljena pomoć.  

3.    Bilo kakva pomoć takmičaru na konju, da popravi sedlanje, ili uzdu odnosno 

dodavanje korbača u toku preskakanja dovešće do isključenja takmičara. 
Dodavanje takmičaru na konju kape i/ili naočara, tokom skakanja neće se 
tretirati kao nedozvoljena pomoć (član 241.3.20). 

4. Slušalice  i/ili druga elektronska sredstva za komunikaciju su striktno zabranjena  
na takmičenjima i njihova upotreba se kažnjava isključenjem; Takmičari ne 
smeju nositi slušalice, kada se takmiče u areni ali  da bi se izbegla svaka 
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nedoumica, štalar ili bilo koja osoba koja je na ledjima konja,  mogu nositi 
slušalice bilo kada, osim takmičara, u toku takmičenja u utakmici (JR 256.1.10.). 

*4.1.    Čin kojim neko od zvaničnih predstavnika ili ostalih lica u skakalištu ili pored njega, 

upozorava takmičara na odstupanje od određene putanje, predstavlja nedozvoljenu pomoć. 
U ovom slučaju takmičar može biti isključen diskrecionom odlukom Sudijskog kolegijuma, a 

osoba koja je pružila ovaj vid nedozvoljene pomoći može takođe biti kažnjena diskrecionom 
odlukom Sudijskog kolegijuma (videti General Regulations-Ground Jurry). 

Glava V     VREME I BRZINA 

Član 226.                Vreme u parkuru 

Vreme u parkuru, mereno u sekundama sa tačnoscu od stotinke sekunde, je 
period koji takmičar utroši da preskoči sve predviđene prepone u skakalištu, 
zajedno sa vremenskim korekcijama ako ih ima (član 232).  

Ono počinje u trenutku kada takmičar, posle datog znaka zvonom, na konju, u 
pravilnom smeru pređe liniju starta (čl.226.2) ili u trenutku kada je isteklo 45 
sekundi od znaka zvona(cl.203.1.2.) šta god da se desi prvo. Ono traje do 
trenutka kada takmičar na konju pređe liniju cilja, a preskočio je sve, pa i 

poslednju preponu. Obe linije takmičar mora preći u smeru koji je označen na 
planu parkura. 

2. Manša počinje kada takmičar u sedlu prođe liniju starta, prvi put posle znaka 

zvona. Traje do trenutka kada takmičar u sedlu predje  liniju cilja u ispravnom 
pravcu, posle preskoka poslednje prepone. 

3. Displej, jasno vidljiv za takmičara, mora pokazivati i odbrojavanje od 45 

sekundi (od znaka zvona) 

 

Član 227.               Dozvoljeno vreme 

1. Dozvoljeno vreme za parkur u svakoj utakmici određuje se na osnovu 

izmerene dužine putanje koju takmičar treba da pređe i zadate brzine prema 
članu 234 i Aneksu II( tablicama za određivanje vremena). 

2. *Dozvoljeno vreme za jedan parkur mora biti jasno naznačeno na planu 

parkura.  
3. Svaki takmičar koji prekorači dozvoljeno vreme za dati parkur, kažnjava se 

prema odredbama koje se odnose na tu vrstu utakmice i prema tablici koja se u njoj 
koristi.  
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4. U određenim specijalnim utakmicama u kojima takmičar treba da na osnovu 
unapred zadatog vremena preskoči što veći broj prepona, to vreme ne sme nikad biti 

veće od 90 sekundi. 
 

Član 228.             Maksimalno dozvoljeno vreme 

Maksimalno vreme je dva puta veće od dozvoljenog vremena za sve utakmice za 
koje je to dozvoljeno vreme određeno. Svi takmičari koji prekorače maksimalno 

vreme biće isključeni. 

Član 229. Merenje vremena 

1. Vreme, na svakoj utakmici na takmičenju mora se meriti na isti način, pomoću  
mernog uređaja istog tipa i karakteristika. Za sva takmičenja, vreme se mora 
meriti automatskom opremom. Korišćenje opreme za automatsko merenje 

vremena, odobrene od FEI je obavezno na Olimpijskim i Regionalnim igrama, FEI 
Šampionatima, Finalu FEI Svetskog kupa, CSIO i CSI , sem ako FEI direktor za 
preskakanje, zbog nekih okolnosti ne odobri izuzetak od pravila. Zvanično 

određen merač vremena je potreban i obavezan, da bi u sistemu elektronskog 
merenja evidentirao startni broj konja i vreme, koje je isti utrošio za završetak 
parkura. Vreme se mora meriti i zabeležiti sa tačnošću stotinke sekunde.  

2. Dve digitalne štoperice, sa tačnošću od stotinke sekunde su obavezne u slučaju 
da automatsko merenje vremena otkaže, a još jednom štopericom se meri vreme 
utrošeno za start posle znaka zvona, za registrovanje trajanja neposlušnosti, 

utrošenog vremena u prekidima, za merenje utrošenog vremena između dve 
uzastopne prepone i vremenskog maksimuma trajanja jogunstva. Predsednik i 
članovi Sudijskog kolegijuma za vreme suđenja utakmice moraju imati po jednu 

digitalnu štopericu.  

3.U svim takmičenjima na kojima se vreme meri pomoću digitalnih štoperica, 
zapisuje se vreme u sekundama i stotim delovima sekunde. Ukoliko postoje dva 

merioca vremena zvanično se koristi vreme jednog, dok se vreme drugog koristi 
samo kao rezervno vreme.  
 

4.U slučaju kvara na sistemu za automatsko merenje vremena tokom takmičenja 
vreme svih takmičara posle kvara, registrovaće se štopericom sa tačnošću stotih 
delova sekunde (ANEX IV).  

 
5. Video snimak nikada se ne može koristiti za određivanje vremena takmičara.  
 
6. Ukoliko se prolazak takmičara kroz startnu i/ili ciljnu liniju ne može jasno 

prosuditi sa sudijske tribine, tada treba postaviti jednu ili dve osobe sa zastavicama, 
na liniji starta i liniji cilja koje će spuštanjem zastavice davati znak o prolasku 
takmičara. Vreme potrebno takmičaru da dovrši parkur mora  se registrovati na 

sudijskoj tribini. 
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Član 230.              Vreme u prekidu 

1. Dok je vreme zaustavljeno, takmičar se može slobodno kretati sve dok mu se 

ne dozvoli ponovni start. Posle znaka zvonom ponovo se uključuje merenje 
vremena. 
Merenje vremena se ponovo pokreće kada takmičar dođe na mesto gde je vreme 
zaustavljeno, osim u slučaju neposlušnosti sa obaranjem prepone, kada se 

primenjuje član 232. 
 

2. Odgovornost za zaustavljanje i pokretanje vremena je u isključivoj nadležnosti 

sudije zaduženog za zvono. Uređaji za merenje vremena moraju biti takvi da ovu 
funkciju podržavaju u potpunosti. Merač vremena ne može biti odgovoran za 
obavljenje ove funkcije. 

3. Sistem za automatsko merenje vremena mora da registruje ne samo vreme 
utrošeno od strane takmičara, vec i eventualne vremenske korekcije). 

 

Član 231. Neposlušnosti tokom vremena u prekidu 

 

1.Vreme se tokom takmičenja zaustavlja samo saglasno odredbama čl. 232. i 

233. Vreme se ne zaustavlja za slučaj odstupanja od putanje u parkuru, 
obilaženja i stajanja. 

2.Neposlušnosti se ne kažnjavaju tokom vremena u prekidu, osim za slučaj druge 

neposlušnosti, posle stajanja praćenog rušenjem. 

3.Odredbe koje se odnose na isključenja se primenjuju i tokom prekida. 
 

Član 232                    Ispravka vremena 

Ako usled neposlušnosti, takmičar pomakne/sruši bilo koju preponu ili sruši 
zastavicu koja označava granice vodenog rova, prirodne prepone ili u svim 
slučajevima kada je karakter prepone promenjen rušenjem zastavice, zvonom se 

daje znak i zaustavlja  se sat dok se prepona ne popravi ili postavi zastavica. Kad 
se prepona popravi, zvonom se takmičaru daje znak da je parkur spreman i da 
može nastaviti skakanje.Takmičar će biti kažnjen za zaustavljanje, a 6 sekundi 

korekcije vremena će se dodati na izmereno vreme u kom je takmičar završio 



 

 

29 

skakanje parkura. Sat se ponovo pokreće u trenutku odskoka konja na preponi 
kod koje je došlo do neposlušnosti. Ako se neposlušnost desila na drugoj ili trećoj 
preponi kombinacije, sat se ponovo pokreće kod odstoka na prvoj preponi 

kombinacije. 

Član 233                Zaustavljanje u parkuru 

1.U slučaju da takmičar nije sposoban da nastavi parkur iz bilo kog razloga ili 
usled nepredviđenih okolnosti, takmičar se zaustavlja zvonom. Čim se uoči da je 

takmičar stao, treba zaustaviti i sat. Kada se parkur ponovo spreman daje se 
znak zvonom za nastavak, a sat se pokreće kada takmičar dođe na mesto gde je 
vreme prvobitno bilo zaustavljeno. Takmičar se ne kažnjava niti se dodaju 

sekunde za popravku. 

2. Ako takmičar nije stao na znak zvonom, on nastavlja na ličnu odgovornost, a 
vreme se neće zaustavljati. Sudijski kolegijum mora odlučiti da li će isključiti 

takmičara zbog nepoštovanja naredbe da se zaustavi, ili će mu, zavisno od 
okolnosti, biti dozvoljeno da nastavi. Ako takmičar nije isključen i dozvoljeno mu 
je da nastavi skakanje, a rezultat postignut na preponama pre i posle znaka 

zvonom za zaustavljanje, uzima se kao definitivan bilo da je dobar ili loš.  

3. Ako takmičar sam, dobrovoljno stane da bi skrenuo pažnju Sudijskom 
kolegijumu da je prepona koja je na redu pogrešno nameštena ili ga 

nepredviđene okolnosti koje nisu pod kontrolom sprečavaju da nastavi svoj 
parkur u normalnim uslovima, sat se mora odmah zaustaviti, a sporna prepona ili 
okolnosti se moraju proveriti. Kao rezultat: 

3.1   Ako su dimenzije ispravne, a prepona je ispravno napravljena i zastavice su 
pravilno postavljene, ili ako tzv. nepredviđena okolnost nije, kao takva, 
prihvaćena od strane sudijskog kolegijuma, takmičar će biti kažnjen za stajanje u 

parkuru (član 223.1), a vreme koje utroši u parkuru biće uvećano za 6 sekundi; 

3.2   Ako preponu ili neki njen deo treba stvarno popraviti, ili je potrebno popraviti 
zastavice, takmičar neće biti kažnjen. Vreme prekida mora biti poništeno a sat 
mora biti zaustavljen  u trenutku i na mestu na kome je takmičar stao. Svako 

kašnjenje takmičara nastalo u ovoj situaciji mora se uzeti u obzir, a određeni broj 
sekundi se mora oduzeti od njegovog izmerenog vremena. 
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Član 234.                     Brzina 

1.Na međunarodnim takmičenjima brzine su sledeće: 

1.1.Minimum brzine je 350 metara u minutu, a maksimum je 400 metara u 
minutu. U zatvorenim halama brzina se može smanjiti na 325 m/min. I na 

otvorenom, ako je to predvidjeno Propozicijama, brzina može biti smanjena na 
325m/min 

1.2.  Utakmice snage skoka i utakmice snage i veštine nemaju minimalnu brzinu. 

1.3.  Utakmice Grand Prix : minimalna brzina 375 m/min. a maksimalna je 400 
m/min na otvorenom i 350 m/min u dvorani. 

Na otvorenom, na skakalištima veličine 65m X 85m ili manjim, predviđena brzina 

može biti 350m/min 

1.4.Utakmice Kupa Nacija : brzina 400 m/min. za takmičenja sa 5* i 4* na 
otvorenom; Za Kup Nacija sa 3*  brzina je 375 m/min na otvorenom, za Kup 

Nacija sa 2*  i sa 1*: 350 m/min, a isto važi i za sve utakmice  Kup Nacija u 
dvoranama.  

1.5.Na takmičenjima mladih konja, minimalna brzina je 325m/min 

Glava VI     TABLICE ZA KAŽNJAVANJE 

Član 235.              Greške 

1. Sve greške učinjene između linije starta i cilja, moraju se uzeti u obzir. 

Izuzetak je pad poslednje prepone ako ju je konj udario, a koja je pala pošto 
je takmičar prešao ciljnu liniju, ali pre nego što napusti skakaliste, ili do 
znaka zvonom sledećem takmičaru, šta god od ova dva da se desi prvo. 

Definicija greški prema članovima 217 i 218. 

2. Neposlušnosti nastale u toku prekida u parkuru (član 231.3) se ne 
kažnjavaju.  

3. Neposlušnosti, padovi i dr. koji su učinjeni između davanja signala za 
start i momenta kada takmičar na konju pređe liniju starta u pravilnom 
smeru, neće se kažnjavati, ali se vreme (45 padajućih sekundi) neće 

zaustavljati. 

 



 

 

31 

 

Član 236     Tablica A 

    1.Greške se kažnjavaju kaznenim poenima ili isključenjem,na sledeći način: 

     

greška kazna 

1. Prva neposlušnost 4 poena 

2. Oborena prepona tokom skakanja 4 poena 

3.Jedna ili više nogu u rovu, ili trag na  

traci koja obeležava granicu rova 

 

4 poena 
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4.Pad konja i/ili jahača Isključenje  

5.Druga neposlušnost  ili drugo prema 

članu 241. 

 

Isključenje 

6.Prekoračenje vremenskog limita 

(maksimalnog vremena) 

Isključenje 

7.Prekoračenje dozvoljenog vremena u 

prvoj i drugoj manši i užim 

takmičenjima bez hronometra  

Jedan poen za svake  četiri započete 

sekunde 

8. Prekoračenje dozvoljenog vremena u 

užim takmičenjima sa hronometrom  
Jedan poen za svaku započetu sekundu 

9. I Neposlušnost sa obaranjem ili 

pomeranjem jedne prepone 

4 poena, plus 6 sekundi vremenske 
korekcije. 

(FEI zaboravio)prim.prev. 

             2. Kazneni poeni dobijeni za neposlušnosti sabiraju se ne samo na 
jednoj preponi, vec kroz celu utakmicu/manšu. 

 

*Prvenstvo države, republike, pokrajine i grada  se tretira kao Šampionat 

 

Član 237.               Rezultati prema Tablici A 

Zbir svih poena za greške na preponama i sve vremenske kazne čine rezultat 
takmičara u parkuru. Vreme se može uzeti u obzir samo za određivanje plasmana 
za prvo mesto u slučaju jednakosti poena i/ili radi određivanja redosleda slabije 

plasiranih takmičara sa istim brojem poena, ako je to u skladu sa propisanim 
uslovima za tu utakmicu. 
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Član 238. Metode određivanja rezultata za utakmice prema 
Tablici A 

1.      Utakmice – bez hronometra 

1.1. Takmičari sa istim brojem poena dele nagrade. U zavisnosti od uslova 

u Propozicijama utakmice, može se održati jedno ili dva uža takmičenja – baraža 
bez hronometra za takmičare sa istim brojem poena, samo za prvo mesto. Bolji 
je onaj takmičar koji ima manje poena u poslednjem užem takmičenju. Bolje 
vreme ovde nema nikakvog značaja. 

1.2. Utakmica bez hronometra u dozvoljenom vremenu, ali u slučaju 
jednakosti poena, za prvo mesto, održaće se jedno uže takmičenje sa 
hronometrom. Ostali takmičari se plasiraju prema kaznenim poenima iz osnovnog 

parkura. 

1.3.  Utakmica bez hronometra u dozvoljenom vremenu, ali u slučaju 
jednakosti poena za prvo mesto održaće se jedno uže takmičenje bez 

hronometra, a u slučaju dalje jednakosti kaznenih poena i drugo uže takmičenje, 
sa hronometrom. Ostali takmičari se plasiraju prem kaznenim poenima iz prvog 
užeg takmičenja i, ako je to potrebno, iz osnovnog parkura. 

2.      Utakmice brzine    

2.1. Ovo je utakmica sa hronometrom. Redosled takmičara sa istim brojem 
poena, za bilo koji plasman u utakmici, određuje se prema postignutom vremenu 

u parkuru. U slučaju jednakosti poena i vremena može se, samo za prvo mesto, 
organizovati jedno uže takmičenje, sa merenjem vremena, u parkuru manje 
dužine i sa manje prepona, koje mogu biti povišene i/ili proširene u zavisnosti od 

toga kako je propisano Propozicijama. 

2.2. Ovo je utakmica brzine ali u slučaju jednakosti poena, samo za prvo mesto, 
održaće se uže takmičenje,takođe kao utakmica brzine.Ostali takmičari se 

plasiraju prema poenima i vremenu u osnovnom parkuru. Uže takmičenje se 
može održati po tablici C, ako se to predvidi u Propozicijama 

2.3. Ovo je utakmica brzine, kao i 238.2.2, ali ako u prvom užem takmičenju sa 

hronometrom, bude takmičara sa istim brojem poena, samo za prvo 
mesto,održaće se drugo uže takmičenje sa hronometrom. Ostali takmičari se 
plasiraju prema poenima i vremenu postignutim u prvom užem takmičenju, a ako 
je neophodno i prema poenima i vremenu postignutim u osnovnom parkuru.  

3. U svim utakmicama u kojima se redosled takmičara određuje prema poenima i 
postignutom vremenu, u slučaju jednakosti poena i vremena, može se održati uže 
takmičenje za prvo mesto, na manjem broju prepona koje mogu biti povišene i/ili 

proširene, prema odredbama Propozicija. Ako Propozicijama nije predviđeno uže 
takmičenje, neće ga ni biti.(245.6) 
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 4. Ni pod kakvim okolnostima, a prema čl.238.1.1 i 238.2.1. u istoj utakmici ne 
mogu se održati više od dva uža takmičenja.(pogledaj čl.245.4) 

 

Član 239.                  Tablica C 

1. Greške se u Tablici C kažnjavaju sekundama, koje se sabiraju sa vremenom 

koje takmičar utroši da završi parkur ili isključenjem.  

2. Kazne prema Tablici C: 

greska kazna 

(i)Oborena prepona tokom skakanja i 
jedna ili više nogu u rovu ili trag na 

traci koja obeležava granicu rova na 

strani doskoka 

4 se  4 sekunde (na otvorenom) / 3 sekunde  za 
sva   svako uže takmičenje po tablici C, utakmicu 

iden identicnih  parkura i drugu fazu                   

mice   utakmice u dve faze. 

Za t    Takmičenja u zatvorenom: 

Visina prepona 1.40m:4 sec 

Visina prepona 1.45m 3 ili 4 sec.prema 

diskrecionoj odluci SK, i u skladu sa 

Propozicijama 

Visina prepona 1.50m 2,3 ili 4 sekunde 

diskreciono, u skladu sa Propozicijama. 

 

 

(II)Prva neposlušnost ništa 

(III) Prva neposlušnost sa obaranjem 

ili pomeranjem jedne prepone 6 sekundi kao vremenska korekcija. 

 

(IV) Druga neposlušnost ili neki 

prekršaj naveden u cl. 241 
Isključenje  

(V) Prvi pad konja ili jahača ili oboje u 

svim utakmicama 
Isključenje 

3. Ne postoji dozvoljeno vreme u tablici C. Postoji samo maksimalno 
vreme i to:  
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(i) tri minuta , ako je dužina parkura 600 m ili veća,ili  

(ii) dva minuta ako je dužina parkura manja od 600 m.  

Prekoračenje maksimalno dozvoljenog vremena :isključenje 

4Utvrđivanje rezultata prema tablici C: 

Rezultat predstavlja zbir koji se utvrđuje prema sledećem redosledu: vreme 
provedeno u parkuru, eventualna vremenska korekcija, plus 4 sekunde za 

obaranje svake prepone (ili 3 sekunde za svako uže takmičenje  ili drugu 
fazu utakmice u dve faze), pa sve napred navedeno daje ukupan rezultat u 
sekundama, takmičara u parkuru. 

 
5. Jahači koji žele da se obučavaju u ovim utakmicama brzine moraju o tome 
izvestiti OO (organizacioni odbor) pre početka utakmice. Njihova obaveza je da 

startuju prvi. Jahači koji ovo ne žele da prihvate, mogu biti isključeni diskrecionom 
odlukom Sudijskog kolegijuma. 
 

6.U slučaju jednakosti vremena za prvo mesto, takmičari će deliti prvo mesto, osim 
ukoliko nije propozicijama predviđeno održavanje užeg takmičenja. 

 

 

Glava VII    NOVČANE KAZNE I ŽUTI KARTONI, 

ISKLJUČENJA, DISKVALIFIKACIJE 

 

Član 240.  Novčane kazne i žuti kartoni  

1. Kao dodatak uz bilo koju drugu predviđenu kaznu,koja se može izreći prema 
ovom Pravilniku i Opštim pravilima FEI, svaki od: Predsednik Sudijskog 
kolegijuma, predsednik Komisije za žalbe, Glavni stjuard i Tehnički delegat, su 
ovlasćeni da daju žuti karton upozorenja, u skladu sa Opštim Pravilima(GR) 

cl.169.7.1. 

2. Predsednik sudijskog kolegijuma i Predsednik Komisije za žalbe, mogu izreći 
novčane kazne, u skladu sa Opštim Pravilima FEI, ovim Pravilnikom, kada je 

potrebno, a u sledećim slučajevima:  

2.1 Takmičaru koji je isključen ili odustao, a ne napusti skakalište i 
nepotrebno se zadržava,  
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2.2. Takmičaru koji je završio svoj parkur, a ne napusti odmah skakalište; 

 2.3. Takmičaru koji je isključen ili je odustao, ako učini više od jednog 
pokušaja da preskoči neku pojedinačnu preponu ili preskoči preponu u 

pogrešnom smeru pre no što je napustio skakalište; 

 2.4.  Takmičaru koji je isključen jer je preskočio jednu ili više prepona, 
posle prelaska linije cilja ili preskoči za potrebe štampe neku od prepona, 

bez dozvole Sudijskog kolegijuma (član 202.6);  

 2.5. Takmičaru koji u padoku za zagrevanje ili obuku, koristi preponu 
različitu od onoga što je predvideo Organizacioni odbor (članovi 202.4. i 

242.2.6);  

2.6.  Takmičaru koji preskoči ili pokuša da preskoči probnu preponu 
postavljenu u skakalištu više puta nego što je dozvoljeno (članovi 202.4 i 

242.2.3 i 262.1.9);  

2.7.  Takmičaru koji ne pozdravi Sudijski kolegijum ili zvanične ličnosti po 
ulasku u skakalište (članovi 80 i 256.2.1);  

2.8. Takmičaru, u slučaju ponavljanja neisticanja identifikacionog broja 
konja (član 282.2);  

2.9. Takmičaru koji ne poštuje odredbe ovog Pravilnika o pravilima 

reklamiranja (vidi GR čl.135), ili ne poštuje pravila o odeći i opremi konja na 
takmičenjima( JR čl.256.1. i 257);  

 2.10. Takmičaru koji ne poštuje direktive Organizacionog odbora i odredbe 

Propozicija;  

2.11. Takmičaru koji dodirne preponu sa namerom da je promeni, bilo da je 
to za vreme skakanja, razgledanja parkura ili u bilo kojoj drugoj situaciji:  

2.12. Takmičaru koji ne prihvata zahtev službenih lica ili se prema njima 

nekorektno, omalovažavajuće i uvredljivo ponaša (takodje i prema drugom 
takmičaru, zaposlenom u Savezu, predstavniku Saveza, novinarima, publici) 

 2.13. Takmičaru koji i pored upozorenja ponavlja prekršaje.  

3. Sve novčane kazne izrečene na takmičenju, FEI fakturiše Nacionalnom 
savezu takmičara, koji ih ima platiti FEI-u. U slučaju nacionalnih takmičenja, 
Nacionalni savez će kaznu fakturisati klubu za koji je takmičar registrovan i 

ima se u roku od 7 dana platiti na račun Nacionalnog saveza. 
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Član 241.    Isključenja                    

1. Ako u Pravilniku ili uslovima za održavanje utakmice nije drugačije 
naznačeno, isključenje znači da takmičar sa tim konjem ne sme nastaviti tu 
utakmicu.  

2.Takmičar ima pravo da skoči jednu pojedinačnu preponu, posle 
odustajanja ili isključenja, pod uslovom da je to prepona utakmice koja je u 
toku. Ovo pravo će mu biti uskraćeno, ako je isključenje posledica pada. 

3.Sledeće tačke opisuju razloge zbog kojih će takmičar biti isključen u svim 
utakmicama u preskakanju prepona. Sudijski kolegijum mora isključiti 
takmičara u slučajevima kada:  

3.1. preskoči ili pokuša da preskoči preponu u parkuru pre starta, osim 
probne prepone prihvaćene i priznate od strane Sudijskog kolegijuma 
(čl.202.3.); 

3.2. startuje pre znaka zvonom i preskoči prvu preponu (član 202.5 i 
203.1.2);  

3.3. utroši više od 45 sekundi da skoči prvu preponu, a započelo je teći 

vreme parkura, osim u nepredviđenim okolnostima na koje takmičar nema 
uticaja (član 203.1.2.). 

3.4. jogunstvo konja traje u kontinuitetu duže od 45 sekundi (član 223.2.);  

3.5. Utroši više od 45 sekundi da preskoči sledeću preponu, ili da pređe liniju 
cilja posle poslednje prepone; 

3.6. Preskoči prvu preponu pre nego što je prošao kroz liniju starta u 

ispravnom smeru.(čl.220.1.2);  

3.7. Izbegne da prođe mesto obaveznog prolaza ili ne sledi putanju 
naznačenu na skici parkura punom linijom; 

3.8. Pokuša da preskoči ili preskoči preponu koja ne predstavlja sastavni deo 
parkura koji upravo skače (član 220.1.5); 

3.9. Propusti da preskoči preponu koja je deo parkura (član 220.1.5) ili 
propusti da, posle neposlušnosti, ponovo pokuša da preskoči preponu na 

kojoj je greška učinjena;  

3.10. Preskoči preponu koja nije na redu (član 220.1.4); 

3.11. Preskoči preponu u pogrešnom smeru (član 220.1.4); 

3.12. Prekorači maksimalno vreme (član 236 + 239);  
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3.13. Posle stajanja sa rušenjem ili pomeranjem prepone, preskoči preponu 
pre nego što se ista popravi (član 221.4); 

3.14. preskoči ili pokuša da preskoči preponu posle prekida, a ne sačeka 

znak zvonom za nastavak (član 203.3);  

3.15. ne preskoči ponovo sve delove kombinacije posle stajanja, obilaženja 
(članovi 212.3,), osim u slučajevima zatvorenih delova kombinacija (član 

214);  

3.16. ne preskoči svaki deo kombinacije posebno i prema rasporedu (član 
212.2); 

3.17. ne pređe na konju liniju cilja u korektnom smeru, posle preskoka 
poslednje prepone, (sem u određenim,posebnim utakmicama) a pre izlaska 
iz skakališta; (čl.226.2) 

3.18. takmičar i/ili konj napusti skakalište bez dozvole Sudijskog kolegijuma, 
čak i pre startovanja; 

 3.19. konj bez jahača samostalno napusti skakalište pre završetka parkura 

čak i pre samog starta; 

3.20. u toku skakanja prihvati, dok je na konju, bilo kakav predmet osim 
kape i/ili naočara ;  

3.21. koristi korbač duži od 75 cm ili korbač sa tegom na njegovom kraju, u 
skakalištu, na prostoru za vežbanje, za zagrevanje ili na bilo kom drugom 
mestu u blizini skakališta. Ne sme da koristi ni zamenu za korbač), a 

izuzetak je definisan posebnom odredbom (član 257.2.2);  

3.22. u slučaju povrede takmičara ili konja koja ih sprečava da završe 
takmičenje (član 258); 

3.23. ne napusti zatvorenu kombinaciju u označenom smeru ili otvori 

zatvorenu kombinaciju ; 

3.24 posle druge neposlušnosti u parkuru (članovi 236 i 239); 

3.25 pad jahača i/ili konja u parkuru (članovi 224; 236 i 239); 

3.26. kada Sudijski kolegijum oseti da iz bilo kog razloga takmičar ili grlo  
nisu u stanju da nastave utakmicu;    

3.27. preskoči ili pokuša da preskoči neku preponu, posle završetka 

utakmice ili svoga parkura (pogledaj 202.6 u pogledu odobrenja za skok za 
štampu); 
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3.28. preskoči ili pokuša da preskoči neku preponu, sa konjskom opremom 
koja nije pričvršćena ili je pričvršćena nepravilno, sem ako bi okolnosti za 
trenutno zaustavljanje i popravku, bile opasne po takmičara.(JR čl.256.1.4); 

3.29. Takmičar koji upotrebljava slušalice i/ili druga sredstva elektronske 
komunikacije tokom takmičenja ( član 225.4.); 

3.30. Konj ima krv na bokovima/slabinama; 

3.31.  Za konje koji krvare u ustima ( u slučaju neznatnog krvarenja u 
ustima, ako se čini da je konj ugrizao svoj jezik ili usnu, može se dozvoliti  
ispiranje ili brisanje usta i dozvoliti takmičaru da nastavi. Svaki dalji dokaz o 

nastavku krvarenja u ustima, rezultiraće isključenjem); 

 

4. Sudijski kolegijum ima diskreciono pravo da isključi takmičara u sledećim  

slučajevima: 

4.1. ako ne uđe u skakalište posle poziva ;  

4.2 ne udje u skakalište ili ga ne napusti na konju (sem u slučaju pada posle 

prelaska linije cilja, u kom slučaju jahač može napustiti skakalište pešice; 

4.3 zbog nedozvoljene fizičke pomoći trećih lica osim, osim u slučaju stava 
3.20 gore; 

 4.4 kada takmičar školuje konja u brzinskim utakmicama koje se odvijaju 
po tablici A ili C, bez prethodnog obaveštenja organizaciionog odbora o 
tome.  

4.5. ne zaustavi konja u parkuru posle znaka zvonom (članovi 203.2 i 
233.2);  
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Član 242.             Diskvalifikacija 

1. Diskvalifikacija podrazumeva da takmičar i/ili njegov konj ne mogu učestvovati 
na jednoj utakmici ili celokupnom  takmičenju. Diskvalifikacija može biti 
retroaktivna.  

2. Sudijski kolegijum može diskvalifikovati takmičara u sledećim slučajevima:  

2.1. ako pešice stupi u skakalište kada je takmičenje več počelo ; 

2.2. uvežbava konja u skakalištu, preskoči ili pokuša da preskoči neku preponu 

bez odobrenja Sudijskog kolegijuma (čl.202.2,202.5 i 202.6); 

2.3. Preskoči ili pokuša da preskoči probnu preponu u skakalištu, više puta 
nego što je dozvoljeno (članovi 202.4, 240.2.6 i 262.1.9);  

2.4. pokuša ili preskoči bilo koju preponu u skakalištu ili preponu koja 
predstavlja sastavni deo sledeće utakmice(čl.202.5); 

2.5. odustane od užeg takmičenja, pre užeg takmičenja, bez dozvole sudija 

ili bez opravdanog razloga ; 

2..6 uvežbava konja tokom takmičenja na preponama različitim od onih koje 
je propisao Organizacioni odbor (član 244.2.5 i 201.4);  

2.7.preskoči u pogrešnom smeru preponu nameštenu u padoku za 
zagrevanje, padoku za obuku  ili, ako postoji, probnu preponu u skakalištu 
(član 201.4 i 202.4); 

2.8 za sve vrste okrutnosti i/ili lošeg tretmana prema takmičarskom konju, 
koje prijavi Tehnički delegat, član Sudijskog kolegijuma, član Komisije za 
žalbe, Stjuard- lice koje je zaduženo za kontrolu prostora za zagrevanje, 

veterinar Saveza, dežurni veterinar ili bilo koje drugo zvanično lice (GR 
čl.142.2) uključujući sve slučajeve navedene u Veterinarskom pravilniku 
čl.1034(standardne metode ispitivanja osetljivosti udova); 

  3. Obavezna diskvalifikacija  

3.1. konji koji ili imaju tragove bilo gde na telu koji upućuju na preteranu 
upotrebu mamuza ili korbača (mogu se izreći i dodatne sankcije u skladu sa 
čl.243 JR. 

3.2. preskakanje neautorizovanih prepona bilo gde u terenu takmičenja;  

3.3. napuštanje terena takmičenja sa konjem ,iz bilo kog razloga tokom 
trajanja takmičenja.  
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Član 243.     Zlostavljanje konja ( pogledaj GR cl.142) 

Svi oblici okrutnosti, nehumanosti i zlostavljanja konja, uključujuci, ali ne 
ograničavajuci na razne oblike bariranja, izričito su zabranjeni ( 243.2.). 

Bilo koji čin ili niz događaja koje se prema mišljenju sudijskog kolegijuma 
mogu definisati kao zlostavljanje konja, bice sankcionisani prema Opštem 
pravilniku ( GRs) jednom ili sa više sledećih kazni: 

(i) Žuti karton upozorenja (GRs 169.7); 

(ii) novčana kazna; 

(iii) isključenje; 

(iv) diskvalifikacija 

2. Sledeći postupci se smatraju zlostavljanjem konja (pogledaj takođe Opšta 
pravila čl.142) 

2.1. Bariranje konja 

Bariranje konja može se definisati kao korišcenje svih vrsta veštačkih 
tehnika sa namerom da prisile konja, da u samoj utakmici skače više i 

znatno pažljivije. Nije moguće nabrojati sve raspoložive metode bariranja 
konja, ali se može reći da se one primenjuju od strane takmičara i/ili 
njegovog pomoćnika na zemiji za čije je ponašanje uvek odgovoran 

takmičar. Ove radnje se odnose na čin udaranja po konjskim nogama 
"ručno", predmetima za koje nije važno čime ili od strane koga. Na isti način 
se tretira i namerno zadržavanje konja, kao i svi drugi postupci koji 

prisiljavaju konja da sam zadobije udarace po nogama, bilo da se to 
postigne povećanjem i/ili proširivanjem prepone, namernim postavljanjem 
lažnih graničnih motki na zemlju, postavljanjem motki za vežbu u kasu ili 

odstojanja u kombinacijama na pogrešnoj distanci, namerno povlačenje ili 
guranje konja u preponu ili na bilo koji drugi način otežavanje ili 
onemogućavanje konju da ispravno preskoči probnu preponu bez udaranja u 
nju.  

U slučaju bariranja konja ili bilo koje druge zloupotrebe konja tokom obuke i 
zagrevanja, zvanični Sudijski kolegijum će diskvalifikovati takmičara i konja 
za sve utakmice u periodu od najmanje 24 sata. Sudijski kolegijum može 

preduzeti i druge mere, koje se mogu smatrati primerenim u datom slučaju, 
pa i diskvalifikovati takmičara i/ili konja sa celokupnog takmičenja. 

2.2. Prekomerna upotreba korbača 
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* Korbač ne može biti upotrebljen da jahač iskali bes i plahovitu narav;takva 
je primena uvek prekomerna; 

* Udarac korbačem po glavi, uvek je prekomerna upotreba. 

* Konj nikada ne sme biti udaren više od tri puta uzastopno. Ako je koža 
konja oštećena,uvek se smatra prekomernom upotrebom korbača. 

* Korbač se ne sme koristiti posle isključenja ili pošto je jahač preskočio 

poslednju preponu; 

Takmičar koji je prepoznat da zloupotrebljava ili prekomerno upotrebljava 
korbač, biće diskvalifikovan i može biti kažnjen novčano, prema 

diskrecionom pravu sudijskog kolegijuma. 

2.3. Drugi oblici zlostavljanja 

Zlostavljanje konja u bilo kom drugom obliku ( kao što je, ali ne i jedino, su: 

hipersenzibilizacija ili desenzibilizacija udova, korišćenje zabranjenih metoda 
treninga, prekomerna upotreba mamuza, kao i svi primeri navedeni u 
Opštim pravilima, Veterinarskom pravilniku ili bilo kojim pravilima Fei-a) 

strogo je zabranjeno i mora biti adekvatno kažnjeno prema ovim pravilima. 

 

Član 244.   Kontrola štitnika za noge i bandaža   

1.Komesar-redar/stjuard: kontrola štitnika i bandaža ( pogledaj čl.257.2.3 i 
Veterinarski pravilnik čl.1025.18,1025.19. i 1035) 

Obavezno je kontrolisati štitnike i bandaže svih konja na Grand prix, 
Nacionalnim kupovima, Šampionatima i utakmicama sa najvećim novčanim 
nagradama na svakom takmičenju. FEI preporučuje takvu kontrolu i na svim 

ostalim takmičenjima. Pogledajte Veterinarski pravilnik i Uputstvo 
preponskim stjuardima, za postupak i način kontrole štitnika i bandaža. 

 

Glava VIII  BARAŽI/UŽA TAKMIČENJA  

Član  245.            Uža takmičenja 

 
1.Pravo nastupa u užim takmičenjima imaju samo oni takmičari koji dele prvo mesto 
posle skakanja jednog ili više parkura u istoj utakmici. Propozicijama se može 
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predvideti jedno ili više užih takmičenja, u cilju određivanja pobednika u utakmici 
(osim na Olimpijskim igrama, regionalnim igrama i šampionatima). Takmičar mora 
nastupiti na istom konju , kao i u osnovnom parkuru. 

 
2.Uže takmičenje se odvija po istim pravilima i po istoj tablici kao i osnovni parkur i 
prema pravilima za uže takmičenje u toj utakmici. Međutim, uže takmičenje 

utakmice koja se odvija po tabici A, može se suditi po tablici C i to samo ako je to 
predviđeno propozicijama. Ono mora uslediti odmah posle osnovnog parkura 
utakmice.  

 
3. Ako je to predviđeno propozicijama, organizacioni odbor može odlučiti da 
takmičari koji završe osnovni parkur bez kaznenih poena, moraju odmah da produže 

skakanje užeg takmičenja. U ovom slučaju, zvonom se obaveštava takmičar da 
započne skakanje prepone užeg takmičenja, tokom čega važi pravilo 45 sekundi iz 
člana 203.1.2. Takmičari koji su se kvalifikovali za uže takmičenje, ne smeju 

napustiti skakalište posle završetka osnovnog parkura, a pre početka užeg 
takmičenja. Navedeni tip užeg takmičenja se može primeniti samo za takmičenja 
koja se odvijaju po tablici A (čl. 238.1.2. i 238.2.2), a nije dozvoljen za Grand Prix 

utakmice ili utakmice sa najvišim nagradnim fondom. Ako nema takmičara bez 
kaznenih poena u osnovnom parkuru, plasman se odredjuje u skladu sa cl.238.1.1 ili 
238.2.1 kako je primenjivo.   

 
4. Ako nije drugačije propisano ovim Pravilnikom (za snagu skoka i utakmicu snage i 
veštine) u utakmicama ne sme biti više od dva uža takmičenja. Ako po završetku 
poslednjeg užeg takmičenja nema pobednika, svi takmičari sa istim rezultatom biće 

prvi.  
 

 

5. Redosled startovanja u užem takmičenju mora ostati isti kao u osnovnom parkuru, 

osim kada je drugačije određeno Propozicijama ili ovim Pravilnikom. 
 

5.1. . Redosled startovanja u užem takmičenju na individualnom takmičenju, koje se 
računa za plasman u Longines Rankings može biti utvrđen obrnutim redosledom od onoga u 
osnovnom parkuru, kao alternativa startovanja u užem takmičenju po redosledu iz 

prethodne runde. Redosled startovanja u užem takmičenju mora biti predviđen 
Propozicijama takmičenja, a ako nije, redosled startovanja će biti kao  u osnovnom 
parkuru. 

 
5.2. Konjima, koji ostanu bez potkovice, pre starta u osnovnom parkuru takmičenja 
sa jednom rundom, sa  užim takmičenjem, biće dozvoljeno da startuju kasnije. U 

užem takmičenju, konji, koji pre starta ostanu bez potkovice, dobiće novi startni 
broj, tri mesta iza prvobitnog. Ako potkovica nije pričvršćena do tog vremena, 
Sudijski kolegijum odlučiće, po diskrecionom pravu, da li će konj dobiti mogućnost 

da startuje još kasnije, ili će biti isključen. 
 
6. U svim utakmicama, u kojima se rezultat utvrđuje prema postignutom vremenu, 
u slučaju jednakosti poena i vremena može se, samo za prvo mesto, organizovati 
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uže takmičenje, na kraćem parkuru sa manjim brojem prepona koje mogu biti 
povišene i/ili proširene prema Propozicijama za tu utakmicu. Kada uže takmičenje 
nije predviđeno propozicijama, smatra se da užeg takmičenja nema.  

 
 

Član 246.    Prepone i distance u užem takmičenju  

1. Prepone u užem takmičenju mogu biti povišene i/ili proširene (delimično 

ili potpuno), pridržavajući se ograničenja datih u članu 208.5. samo ako su 
plasirani takmičari koji dele prvo mesto, predhodni parkur završili bez 
kaznenih poena. 

2. Ukoliko osnovni parkur sadrži kombinaciju(e) u užem takmičenju 
(takmičenjima) mora biti bar jedna kombinacija. 

 3. U baražima broj prepona može biti smanjen na najmanje 6 (kombinacija 

se računa kao jedna prepona). 

4. Izgled, tip i boja prepona ne smeju se menjati, ali je dozvoljeno ukloniti 
jedan ili više elemenata kombinacije. Kada je kombinacija troskok ili 

četvoroskok ne smeju se uklanjati središnji elementi.  

5.Redosled skakanja prepona u užem takmičenju može biti promenjen u 
odnosu na osnovni parkur. 

6.U užim takmičenjima distance izmedu elemenata kombinacije se nikada ne 
smeju menjati. 

7. Najviše dve pojedinačne prepone mogu biti pridodate parkuru za uže 

takmičenje. Obe prepone moraju biti postavljene prilikom razgledanja 
parkura, ili postavljene od prepona u osnovnom parkuru.Te dve prepone 
mogu biti: dva oksera ili dve visinske, ili jedan okser i jedna visinska 

prepona. Ako su iste prepone različito postavljene od osnovnog parkura ili su 
od novih elemenata, neće se računati kao pridodate prepone za baraž, ako 
su ti elementi odobreni od Sudijskog kolegijuma i naznačeni u skici parkura.  

Na planu parkura mora biti precizno naznačeno da li se visinska(e) 

prepona(e) može(gu) skakati sa obe ili samo sa jedne strane. Ako se neka 
prepona iz osnovnog parkura, u užem takmičenju skače sa suprotne strane, 
ona se smatra jednom od te dve dodatne prepone. 

Visinska prepona iz osnovnog parkura može se preinačiti u širinsku (i 
obrnuto) U tom slučaju, ova prepona se smatra jednom od dve dodatne 
prepone. 

Alternativno, kombinacija iz osnovnog parkura, koja se sastoji od dve 
vertikalne prepone, može se u užem takmičenju skakati u suprotnom smeru, 
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i u tom slučaju se ta kombinacija računa kao dve dodatne prepone, 
dozvoljene u užem takmičenju. 

 

Član 247. Isključenje i odustajanje od užeg takmičenja 

1. Takmičar koji je isključen u užem takmičenju uvek je plasiran iza 
takmičara koji su završili uže takmičenje. 

2. Takmičar koji je sa dozvolom Sudijskog kolegijuma odustao od užeg 

takmičenja, mora uvek biti plasiran iza takmičara koji su isključeni ili iz 
opravdanih razloga odustali u parkuru užeg takmičenja. Takmičari koji 
tokom užeg takmičenja odustanu bez opravdanih razloga ili namerno sami 

sebe isključe, dele plasman sa takmičarima koji su unapred odustali od užeg 
takmičenja.  

3.Ukoliko pre odlučujuceg užeg takmičenja, dva ili više takmičara izjave da 

ne žele da učestvuju, Sudijski kolegijum odlučuje da li je ovaj zahtev 
prihvatljiv ili se mora odbiti.  

Ukoliko Sudijski kolegijum prihvati zahtev, Organizacioni odbor će dodeliti 

trofej žrebom, a novčane nagrade za sve ostvarene plasmane biće sabrane i 
podeljene na jednake iznose takmičarima.  

Ukoliko Sudijski kolegijum odluči da se taj zahtev ne prihvati, a odluka i 

instrukcija, da se nastavi sa takmičenjem ne bude prihvaćena od takmičara, 
nema dodele trofeja, a svaki, za nagradu plasirani takmičar će dobiti 
novčanu nagradu koja je predviđena za najniži plasman u užem takmičenju.  

                      Glava IX     PLASMANI 

Član 248.       Pojedinačni plasmani i predaja nagrada 

1. Pojedinačni plasman takmičara određuje se na osnovu tablice koja se 

koristi, na osnovu uslova u glavnom programu za tu utakmicu, uzimajući u obzir i 
i registrovane dopune na samom planu parkura.  

 

2. Svaki takmičar koji nema šanse za plasman, diskrecionom odlukom 
Sudijskog kolegijuma može biti, u bilo kom trenutku zaustavljen u parkuru.  

 

3. Takmičari koji ne završe osnovni parkur jedne utakmice nemaju pravo na 
nagradu, osim u posebnim utakmicama (Glava XIV). 
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4. Nagrađeni takmičari kvalifikacionih utakmica zadržavaju osvojene 
nagrade čak i ako odustanu od učešća u finalnoj utakmici za koju su se 
kvalifikovali. 

 
5. Nagrađeni takmičari moraju učestvovati na svečanom dodeljivanju 

nagrada sa plasiranim konjima. Ukoliko nagrađeni takmičar izostane sa 

ceremonije predaje nagrada, bez uverljivog razloga, Sudijski kolegijum može 
odlučiti da zadrži njegovu nagradu. Zato Organizacioni odbor mora publikovati u 
propozicijama i programu, koliko je nagrađenih takmičara predviđeno da 

prisustvuje ceremoniji predaje nagrada. U slučaju da propozicijama i programom 
nije definisan broj učesnika koji moraju prisustvovati ceremoniji proglašenja 
pobednika, tada svi plasirani takmičari moraju prisustvovati svečanosti 

dodeljivanja nagrada.  
6. Pokrivač (ćebe) je dozvoljen samo ako na taj način marketinški 

predstavlja sponzora utakmice, inače se ne sme nositi tokom predaje nagrada. 

Naravno, Sudijski kolegijum može u posebnim situacijama odstupiti od ovog 
pravila. 

7.  Na CSIO5* i CSI5* takmičenjima, Organizacioni odbor mora pozvati 

vlasnika konja, koji je pobedio u Grand Prix utakmici da učestvuje u ceremoniji 
dodele nagrada, ako je prisutan na takmičenju. 

Glava X    TAKMIČARI I KONJI 

 

Član 249.            Poziv na CSIO takmičenja 

1. Zvanični poziv se šalje nacionalnoj federaciji i odnosi se na zvanični tim 

koji treba da čine šef ekipe, veterinar ekipe i minimum 4, a maksimum 6 
takmičara, minimum 8 a maksimum 15 konja i jedan pratilac konjaˆ po 
takmičaru.  

 
Kada Organizacioni obor poziva timove sa po 4 jahača i 8 konja, tada broj pozvanih 
timova ne sme biti manji od broja pozvanih timova u predhodnoj godini.  

 
Najmanje tri zvanična tima (uključujući i zemlju domaćina) mora učestvovati na 
takmičenju da bi se isto priznalo za CSIO. 

 
Ako manje od pet nacija prijavi ekipe za CSIO, poziv se može proširiti tako da uključi 
dve ekipe po naciji (uključujući tu i ekipu zemlje domaćina). Pre početka takmičenja, 
a najkasnije na tehničkoj konferenciji, svaka nacija sa dve ekipe mora odrediti koja 

se njena ekipa takmiči za poene Kupa nacija.  
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2. CSIO takmičenja u Evropi 
 

Ako je pozvano 8 ili više timova (sa domaćim timom), OO može pozvati i 

individualne takmičare iz inostranstva u skladu sa članom 249.5. 

Kada je broj pozvanih timova sedam ili manje (sa domaćinom), strani individualni 
takmičari se ne pozivaju. 

 

3. CSIO takmičenja u Severnoj Americi 
Ako je pozvano pet ili više timova (sa domaćim timom), OO može pozvati i 

individualne takmičare iz inostranstva u skladu sa članom 249.5.  

Ako je pozvano četiri tima (sa domaćim), tada mogu biti pozvana samo dva 
strana individualna takmičara.  

Kada je broj pozvanih timova manji od četiri (sa domaćinom), strani individualni 
takmičari se ne pozivaju. 

4. U pozivnom pismu sa osnovnim propozicijama svaki OO mora da navede i 

imena nacija koje se pozivaju, kao i imena najmanje tri nacije u rezervi, za slučaj da 
pozvane zemlje iz bilo kog razloga nisu u stanju da prihvate poziv. Posle saznanja o 
nekom odbijanju poziva, OO mora odmah pozvati jednu od nacija sa liste rezervnih. 

Preporučuje se svakom OO da koristi dva datuma za nominalni upis, u slučaju da 
pozvane nacije otkažu učešće. OO takmičenja koja su deo FEI Nations Cup™ niza, 
pozivaju ekipe u skladu sa posebnim pravilima za te serije/nizove. 

5. 5.Na takmičenje mogu biti pozvani jedan ili dva dodatna individualna 
takmičara već prihvaćenog tima, prema diskrecionom pravu Organizacionog odbora, 
ili isti broj takmičara NF zemlje, koja nije mogla da pošalje kompletan tim, pod istim 
uslovima kao i za zvanične timove. Za CSIO takmičenja nije dozvoljeno lično 

pozivanje individualnog takmičara.  
 

6 Broj individualnih takmičara zemlje domaćina, koji imaju pravo učešća u svim 
kategorijama, na CSIO, (sa izuzetkom FEI Nations Cup™ Division 1 Events)  je 30 . Maksimalni 

broj takmičara u zvaničnom timu je 6. 
 

7. Na CSIO takmičenja sa 5* / 4* Kup nacija mora se pozvati najmanje sedam 
stranih ekipa. Samo u veoma izuzetnim slučajevima i sa izričitom dozvolom FEI 

Generalnog sekretara može biti pozvan manji broj stranih ekipa. 
 
8. Džoker 

 
8.1. FEI ima pravo da imenuje jednu od stranih ekipa koju OO treba da pozove, kao 
džoker takmičare (“wild card”). 

 
8.2. FEI ima pravo da imenuje (odredi) dva individualna takmičara Nacionalne 
federacije koja nije poslala tim, kao džoker takmičare. Za FEI Kup Nacija ™ Division 1 
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Events, oni moraju biti sadržani u broju od dozvoljenih maksimum od 65 takmičara za 
učešće na tom CSIO takmičenju. Ako FEI ne odredi jednoga ili oba džoker takmičara, 
upražnjena mesta se vraćaju Organizacionom odboru, koji može popuniti 

upražnjeno/a mesto/a takmičarima Nacionalnih federacija koje nisu predstavljene 
timovima. 
. 

*OO svih takmičenja moraju poslati propozicije takmičenja predsedniku Sudijskog 

kolegijuma, Stranom sudiji i Tehničkom delegatu, ako je određen, najmanje četiri 
nedelje pre početka takmičenja. 
 

 

 

Član 250.        Poziv na CSI (pogledaj i ANEX V) 

1. Za CSI turnire Organizacioni odbor, uz odobrenje Nacionalne federacije 
(Saveza), određuje broj individualnih takmičara i grla koji se pozivaju, a  
Organizacioni odbori CSI, na kojima se primenjuju  pravila CSI za pozivanje, 

moraju ih se pridržavati (Annex V). Preponski individualni dobitnici zlatnih 
medalja poslednjih Olimpijskih igara i Svetskog šampionata, imaju pravo na 
poziv na sva CSI takmičenja.  

 

Član 251.        Upisi     (pogledaj takodje GR čl.116) 

1. Svi takmičari i konji moraju biti registrovani u FEI-u, svom nacionalnom 
savezu i gde je moguće u savezu njihovog domaćina (za CSI1* i CSI2* 

takmičenja) da bi im bilo dozvoljeno da učestvuju na međunarodnim 
takmičenjima, sa izuzetkom FEI World Challenge Competitions (pogledaj 
Opšta pravila cl.113) 

2. Broj konja koji mogu učestvovati u takmičenju mora biti u skladu sa 
Propozicijama i Pravilnikom o preskakanju. 

3. Svi takmičari pozvani ili imenovani za neko međunarodno takmičenje ili 

FEI šampionat, mogu biti prijavljeni samo preko svog nacionalnog saveza i 
njegova je odgovornost da su takmičari odgovarajuće uzrasne kategorije za 
takmičenje za koje su prijavljeni. Svi takmičari, odabrani od svog 
Nacionalnog Saveza, u skladu sa  Pravilnikom o preskakanju, kako je 

naznačeno u Propozicijama, moraju biti prihvaćeni od Organizacionog 
odbora. Organizacioni odbor ne može da prihvati upise od strane bilo koga 
drugog, sem od Nacionalnog saveza. Da bi se izbegle nedoumice, upisi 

potvrđeni preko FEI onlajn pozivnog sistema/platforme, smatraju je upisima 
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učinjenim od strane Nacionalne federacije i moraju se prihvatiti od 
Organizacionog odbora. Ovo se odnosi na JR Annex V (za detalje u vezi sa 
važećim pravilima o pozivima za CSI i FEI sistemom onlajn poziva) 

4. Nacionalni savez je odgovoran za izbor i prijavu kvalifikovanih konja. Ovo 
uključuje spremnost i sposobnost konja i takmičara da učestvuju u 
takmičenjima za koje su prijavljeni. Odgovornost je Nacionalnog saveza da 

su konji i takmičari odgovarajućih (neophodnih) godina za takmičenje za 
koje su prijavljeni. 

5. Broj timova i individualnih takmičara pozvanih da učestvuju, regulisan je 

Pravilnikom o preskakanju (JR) 

6. Nacionalni Savez može upisati, za Svetsko prvenstvo i Olimpijske igre, 
samo one takmičare koji su se kvalifikovali prema uslovima koje propisuju 

FEI Odbor za preskakanje i Biro, a gde je to potrebno, Međunarodni 
Olimpijski Komitet. 

7. Ako Nacionalni Savez upiše više jahača od broja dozvoljenog za zvaničnu 

ekipu, šef ekipe mora odabrati takmičare i konje koji sačinjavaju zvaničnu 
ekipu, najkasnije, posle prve veterinarske smotre (pregleda) 

8. Ni u kom slučaju Organizacioni odbor ne može ograničiti broj učesnika za 

takmičare i ekipe kvalifikovane za Prvenstvo. FEI biro može da ograniči broj 
učesnika ako to smatra neophodnim. 

9. Krajnji rokovi za upis 

9.1. Upisi za Prvenstva i Igre moraju biti učinjeni u skladu sa dve obavezne 
faze navedene  u FEI  Opštem Pravilniku (GR), u članovima 116.2.3(i), i 
116.2.3. (ii) 

Načelni upis -pogledaj GR cl.116.2.3.(i) mora biti primljen četiri nedelje pre 

početka Takmičenja 

Definitivni( konačni) upis, mora biti dat najmanje 4 dana pre početka 
takmičenja.( GR 116.2.3.(ii) 

9.2. Za sva ostala takmičenja, do, i uključujuci CSIOs GR čl. 116.4.2 konačni 
upis mora biti dat u roku datom iznad. Ostali rokovi za Nacionalne saveze, 
koji iskazuju njihovu nameru da učestvuju, mogu biti traženi od strane OO u 

Propozicijama. 

Definitivni upis mora biti dostavljen Ogranizacionom Odboru do datuma 
označenog u Propozicijama. Ovaj datum ne može biti ranije, nego četiri 

nedelje pre početka Takmičenja, niti kasnije od četiri dana, pre početka 
Takmičenja.  
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On predstavlja konačni odabir takmičara i konja, koji će putovati na 
Takmičenje. Konačni upis ne sme preći broj naveden i mora biti konačni 
izbor takmičara i konja koji se mogu takmičiti na takmičenju.  

Sledstveno potvrdi o konačnom upisu, zamena konja i/ili takmičara može biti 
učinjena jedino uz hitnu dozvolu Organizacionog odbora. 

Organizacioni odbor mora u Propozicijama navesti poslednji datum za 

zamenu konja i jahača, a to ne može biti kasnije, nego do dana 
Veterinarskog pregleda. 

10. Spisak za upis takmičara i konja, mora sadržavati njihovo ime, FEI 

registarski broj, (FEI ID), a gde je potrebno i podatke o kvalifikovanosti za 
upis, utvrđene u GR cl. 116.2.4. (uključujući i takmičarevu godinu rođenja.) 

11. Ako neki NS pošalje više takmičara od broja u preliminarnom upisu, OK 

nije u obavezi da ih smesti ili im dozvoli da učestvuju u takmičenju, čak i ako 
bi njihovo učešće bilo dozvoljeno prema JR i Propozicijama(GR cl.116.6) 

12. Iz takmičenja, takmičar moze povući bilo kog svoga konja(ili sve)ali ne 

može dodati konja koji nije prethodno prijavljen za to takmičenje, bez 
dozvole OO i Sudijskog kolegijuma (GR cl.116.7) 

13. Ako Nacionalni savez u preliminarnom upisu, upiše ekipu i ustanovi da 

neće moći da je pošalje, mora hitno o tome izvestiti OO (GR čl.116.8) 

14. Ekipe ili individualni takmičari za koje je poslat definitivni upis od NS na 
bilo koje takmičenje, a ne učestvuju na istom i nemaju argumentovano 

obrazloženje, moraju biti prijavljeni Generalnom sekretaru FEI-a od strane 
Stranog sudije /Tehničkog delegata zbog  razmatranja slučaja na FEI 
Tribunalu (sudu). Učešće na drugom takmičenju koje se održava u isto 
vreme nije valjan razlog za izostanak na takmičenju. Međutim, ako je to u 

skladu sa GR, a takmičar naveden u definitivnom upisu bude izabran da 
zameni odsutnog takmičara (odsutnog iz valjanog razloga) ova naknadna 
nominacija smatraće se valjanim razlogom za propust učešća u prvobitno 

predviđenom CSI. 

15. Nacionalni savez ne sme poslati konačnu prijavu za istog takmičara za 
više od jednog takmičenja za isti vikend, pod pretnjom kazne isključenja 

takmičara na takmičenju na kome se pojavi, osim i ako, ne nalazeći ništa 
suprotno sa GR, oba Organizaciona odbora ne daju svoj pristanak ( izuzetak 
JR čl.251.14). Konj(i) takmičara, koji istoga vikenda učestvuju na više od 

jednog takmičenja, moraju biti prisutni na veterinarskom pregledu za svako 
takmičenje (pogledaj JR čl.280.2.1.1) 

16.Upisnina 
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Pogledati definisanu visinu upisnine u Spisku i Annexu VI JR, za informacije 
o visini upisnina i drugim naknadama koje se mogu naplaćivati na CSI/CSIO 
takmičenjima.   

17. Povlačenjem posle datuma za definitivni upis ili nepojavljivanjem na 
takmičenju, stvoriće se mogućnost obaveze da se nadoknadi finansijski 
gubitak Organizacionom odboru, nastao odustajanjem( troškovi hotela i 

smeštaj u štali) 

18. Nacionalna konjička takmičenja:pogledaj GR čl. 101.3.  

 

Član 252.              Redosled startovanja 

1.  Žreb za redosled startovanja. 

1.1. Prvenstva/CSIO - ekipe i individualno 

 

1.1.1    Prvo se izvlačenjem određuje redosled startovanja individualnih takmičara koji 
su pridodati zvaničnim timovima, bez obzira na nacionalnu pripadnost. 

1.1.2    Drugo izvlačenje se odnosi na određivanje redosleda nacionalnih ekipa na 

osnovu koga će one startovati. Svaki šef ekipe, prema svojoj želji, mora odrediti 
redosled takmičara u okviru svoje nacionalne ekipe. Ovako izabrani članovi ekipa 
biće naizmenično raspoređivani između individualnih takmičara. 

1.1.3    Ukoliko neki individualni takmičar ima više od jednog konja u toj utakmici, 
Sudijski kolegijum može podesiti raspored startovanja, kada je to moguće, 
tako da interval između starta njegovih konja bude najmanje 10 drugih 

takmičara. 

1.1.4 Kada šef ekipe odluči da promeni takmičare i konje, po objavljivanju startne 
liste, može se dogoditi da za jednog takmičara koji jaše dva konja, interval 

bude manji od predviđenog. O ovom slučaju šef ekipe mora izvestiti Sudijski 
kolegijum ili sekretarijat jedan sat pre početka takmičenja. Sudijski 
kolegijum može promeniti redosled startovanja samo za ovog takmičara. 

2.Na svim CSI takmičenjima, izvlači se redosled takmičara. Kada je to moguće, mora 

se postići da dva takmičara iste zemlje ne startuju jedan za drugim. Ako se dogodi 
da dva ili više takmičara jašu po dva konja preblizu, Sudijski kolegijum može 
samostalno ili po zahtevu Šefa ekipe promeniti redosled startovanja  samo za ove 

takmičare. 

3.Redosled startovanja nije dozvoljeno utvrđivati prema azbučnom/alfabet redosledu 
imena takmičara ili njihovih grla.  
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4.Za utakmice ekipa uvek se izvlači poseban redosled startovanja.  

5.Rotiranje redosleda startovanja u individualnim takmičenjima. 

Rotiranje je obavezno, a odabir sistema rotiranja je ostavljen odluci OO. 

Da bi se obezbedilo rotiranje startova na individualnim takmičenjima, moraju se 
poštovati procedure navedene ispod, kako sledi: 

5.1. Na takmičenjima gde je jahačima dozvoljeno da jašu dva ili tri konja, a u 

individualnim utakmicama, sledeća procedura je pogodna da se obezbedi rotiranje 
startovanja: 

5.1.1. Ako Propozicije određuju da je istom konju dozvoljeno više od jednog starta 

dnevno tokom takmičenja, broj konja mora biti podeljen brojem individualnih 
takmičara. 

5.1.2. Ako Propozicije određuju da je konju dozvoljen jedan start dnevno tokom 

takmičenja, broj konja mora biti podeljen brojem dana održavanja individualnih 
takmičenja. 

5.2. Na takmičenjima gde Propozicije određuju da takmičar može jahati samo jednog 

konja na svakoj individualnoj utakmici, takmičari se žrebaju i njihovi konji imaju 
sledeće stratne brojeve: 

Prvi takmičar:    1,2,3 ( brojevi njegovih konja) 

Drugi takmičar: 4,5 

Rotacija sledi istu proceduru kao u paragrafima 5.1.1 i 5.1.2 (iznad), ali u tom 
slučaju broj takmičara mora biti podeljen brojem utakmica ili brojem dana 

održavanja utakmica. 

6.Redosled startovanja u Grand Prix utakmicama 

Naziv "Grand Prix" može biti korišćen samo jednom za svaku kategoriju CSIY, CSIJ, 
CSI3* itd. tokom nekog Međunarodnog preponskog takmičenja. Redosled startovanja 

mora se utvrditi u skladu sa jednom od sledećih metoda: 

6.1.Redosled startovanja za svaku Grand Prix utakmicu određuje se posebnim 
žrebanjem.  

6.2.Kada je na takmičenju predviđena posebna rang lista najboljih jahača ili najboljih 
parova jahač/konj, onda se obrnuti redosled od liste pre početka Grand Prix utakmice 
može koristiti kao redosled startovanja. 

6.3 Organizacioni komitet može, takođe, podeliti takmičare u tri jednake grupe;u 
slučaju da broj takmičara ne može biti jednako podeljen u tri grupe, za grupu koja 
startuje poslednja, a ako je potrebno i  za grupu koja startuje druga, biće određen po 
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jedan takmičar više u odnosu na prvu startujuću grupu. Mora se održati žrebanje za 
utvrđivanje redosleda startovanja svake grupe. Vrhunski plasiranim jahačima na FEI 
listi je dozvoljeno da startuju u poslednjoj grupi. 

 Predsednik sudijskog kolegijuma mora biti prisutan tokom žrebanja. 

U Propozicijama se mora navesti koji se metod koristi kod redosleda startovanja.  

 

Član 253.              Izjava o startovanju 

1. Na svim CSIO takmičenjima, dan pre početka takmičenja, a u vreme 
koje odredi Organizacioni komitet (tehnička konferencija i sl.), šefovi ekipa će 
pismenim putem prijaviti sekretarijatu takmičenja sve članove svojih ekipa (konje 

i takmičare), kao  i imena individualnih takmičara sa njihovim grlima (član 249). 
U slučaju povrede ili bolesti koje sprečavaju start takmičara i/ili konja, prijavljene 
za start u utakmici ekipa, šef ekipe može zameniti njega ili njih, nekim od 

individualnih takmičara (ako postoje), najkasnije jedan sat pre početka prve 
utakmice takmičenja. Takmičar ili konj iz sastava ekipe koji je zamenjen ne može 
startovati kao individualni takmičar. Na svim takmičenjima šefovi ekipa (CSIO) ili 

individualni takmičari (CSIO i CSI) moraju u vreme koje odredi Organizacioni 
odbor upisati u sekretarijatu sve startove za sledeći takmičarski dan.  

Član 254.          Učešće i broj konja    

1. Starost konja 

1.1. Konji koji ucestvuju na Olimpijskim igrama, FEI World cup Finals i Svetskom 
prvenstvu moraju imati najmanje devet godina. Konji, učesnici Prvenstva 
kontinenata, Regionalnih igara i Regionalnih prvenstava moraju biti stari 

najmanje osam godina. Ako visina prepona ne prelazi 1,40m na Regionalnim 
igrama i prvenstvima mogu ucestvovati i konji stari sedam godina. 

Na CSIO3*-5* takmičenja i svim FEI Svetskim kupovima™, sem na Finale 

FEI Svetskog kupa™ ne može se upisati konj mladji od sedam godina. 
Međutim, na tim takmičenjima mogu se održavati CSI za mlade konje, od 
šest godina. 

Konj upisan na CSIO1*-2* takmičenja, mora biti star 6 godina. Konji upisani 
na CSIO2* takmičenja, na kojima se održava Kup nacija sa parkurima čije 
dimenzije su određene u JR cl.264.3 za takmičenja sa 2*, mora biti star 
najmanje 6 godina; Konji upisani na CSIO2* takmičenja, na kojima se 

odrzava Kup Nacija na parkurima čije su dimenzije određene u JR čl.264.3 
za takmičenja sa 3* ili viša, moraju biti stari najmanje 7 godina. 

1.2. Starost konja – Severna i južna polulopta 
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1.2.1.Nacionalni/događaji 

 
Konjima sa južne hemisfere koji se takmiče na severnoj hemisferi treba 

dozvoliti da učestvuju na nacionalnim takmičenjima za konje godinu dana 
mlađe, pošto je njihov zvanični datum rođenja 1. avgusta. Konjima sa 
severne hemisfere koji se takmiče na južnoj hemisferi treba dozvoliti da 

učestvuju na takmičenjima za konje godinu dana starije, pošto je njihov 
zvanični datum rođenja 1. januara. 

1.2.2. Međunarodna takmičenja za mlade konje (pet * / šest / sedam / 

osam/godina ) 
* Takmičenja za petogodišnje konje mogu se održati samo na FEI Svetskom 
odgajivačkom prvenstvu u preskakanju za mlade konje, osim ako FEI nije 

odobrila/posebnim/odobrenjem. 
 

Konjima sa južne hemisfere, koji se takmiče na međunarodnim takmičenjima 

za mlade konje na severnoj hemisferi biće dozvoljeno da učestvuju na 
takmičenjima za mlade konje za godinu dana mlađe, jer je njihov zvanični 
datum rođenja je 1. avgusta (npr. Osam godina star konj sa južne hemisfere 

takmičiće se u sedmogodišnjoj kategoriji na severnoj hemisferi). Konjima s 
severne hemisfere koji se takmiče na međunarodnim takmičenjima za mlade 
konje na južnoj hemisferi biće dozvoljeno da učestvuju na takmičenjima za 

mlade konje za godinu dana starije od njihovog zvaničnog datuma rođenja 
od 1. januara (npr. Petogodišnji konj sa severne hemisfere takmičiće se u 
šestogodišnjoj kategoriji u Južnoj Hemisferi). 

2.U propozicijama se mora naznačiti broj konja dozvoljen za svakog 

sportistu u CSIO i CSI, ali ovaj broj mora biti ograničen na najviše tri.  

Na CSI ili CSIO takmičenjima mogu se održavati i takmičenja za mlade konje 
otvorene samo za sportiste koji su upisani na CSI ili CSIO; za ta takmičenja 

takmičari mogu upisati jos po dva konja, pored tri konja dozvoljena za CSI ili 
CSIO. Učešće ovih dodatnih konja je ograničeno samo na takmičenja za 
mlade konje. Na takmičenjima na kojima se istog vikenda organizuje 

nekoliko istovremenih CSI-a raznih kategorija, broj konja po takmičaru mora 
biti ograničen na tri konja po kategoriji. Na ovim takmičenjima mogu biti 
organizovani posebni CSI za mlade konje (CSIYH); Takmičari koji su upisani 

u CSIYH imaju pravo da upišu tri konja posebno za takmičenja za mlade 
konje. 
Gore navedeno se ne primenjuje na CSI takmičenja koja se održavaju na 

istom mestu tokom nekoliko uzastopnih vikenda; ova takmičenja svaki 
takmičar može započeti sa maksimalno četiri konja u svakoj kategoriji 
(Small / Medium / Big Tour) tokom svakog CSI-a. Na ovim takmičenjima 

može se upisati najviše devet konja po sportisti za CSIYH takmičenja, od 
kojih najviše tri mogu startovati u svakoj starosnoj kategoriji po CSI. Na 
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samostalnim CSIYH turnirima, a to su CSIYH takmičenja koja nisu 
istovremeno organizovana sa drugim CSI-turnirom na istom mestu istog 
vikenda, takmičari mogu startovati sa tri konja po YH (MTK)starosnoj 

kategoriji. 

Ako propozicije predviđaju i utakmicu Snaga skoka, Derbi i/ili posebne 
utakmice za pastuve, propozicije mogu da dopuste upis 1 dodatnog konja za 

svaku od ovih utakmica. Učešće ovih dodatnih konja je ograničeno samo za 
ova takmičenja. Propozicijama se može takođe dozvoliti da se dodatni 
sportisti pozivaju isključivo na takmičenje Puissance. Derbi i / ili na posebno 

takmičenje za ždrepce. 
 
3.Na takmičenjima tipa CSIO, CSIE i CSI, šef ekipe ima pravo da menja 

konje koji pripadaju zvaničnom nacionalnom timu tokom celog turnira(uz 
uslov da svaki takmičar jaše maksimalno broj konja kako je naznačeno u  
254.2 JR; jednom učinjene, ovakve promene konja su definitivne).  

 
4.Promena konja za individualne takmičare je dozvoljena na svim CSIO, CSIE i CSI 
takmičenjima, samo kada konji pripadaju istom nacionalnom timu pri čemu ukupan 

broj konja koje takmičar jaše mora biti usaglašen sa odredbama propozicija. Ovakve 
promene konja su definitivne.  
 

5.Na takmičenjima CSIO i CSIE svaki takmičar može jahati samo jednog konja u 

utakmici Grand Prix, ili ako je nema u utakmici sa najvećim nagradnim fondom.  
Ako se održava takmičenje  Gran Pri i drugo takmičenje sa istom nagradom kao 
Gran Pri ili sa višim nagradnim fondom, sportista može jahati samo jednog konja na 
svakom od ovih takmičenja, osim kada je ovo takmičenje Derbi, u kom slučaju 

takmičar može jahati više od jednog konja. 
 
6.Sve napred navedeno važi i za CSI takmičenja. Međutim, ukoliko je za Grand prix 

ili sličnu utakmicu opisanu pod  tačkom 5 upisano 50 ili manje takmičara. 
Organizacioni odbor može odobriti da u toj utakmici svaki takmičar učestvuje sa dva 
konja, obezbeđujući istovremeno da ukupan broj startova ne prelazi dozvoljeni 

maksimum za Grand Prix ili utakmicu u pitanju.  Ove odredbe se ne primenjuju na 
CSI-Amaterskim takmičenjima, na kojima Organizacioni odbor može dozvoliti da 
takmičari jašu više od jednog konja na svim utakmicama. 

 
7. Svi sportisti koji žele da učestvuju na Gran Pri i/ili na takmičenju sa najvišim 
nagradnim fondom, ako to nije Gran Pri u CSIO ili CSI, moraju prvo da se  takmiče i 

uspešno završe, na svome Gran Pri konju, odnosno konju koji će biti jahan na 
takmičenju sa najvišim nagradnim fondom, osnovni parkur najmanje jedne FEI 
utakmice na tom istom takmičenju. Ako se Gran Pri ili utakmica sa najvišim 

nagradnim fondom održava prvog dana takmičenja ili je jedina FEI utakmica na 
turniru, Organizacioni odbor mora odrediti održavanje treninga koji bi sportistima 
pružio priliku da skaču sa konjem u istoj areni pred Gran Pri, odnosno utakmicu sa 

najvišim nagradnim fondom (vidi i JR čl.261.4.4..) Posebne odredbe važe za 
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utakmicu Derbi ako je to utakmica sa najvišim nagradnim fondom i napred 
navedeno se ne primenjuje. 

Član 255. Učešće maloletnih jahača na seniorskim 

takmičenjima. Pogledaj takođe Anekse IX,XI i XII 

1.  U skladu sa izuzecima navedenim u stavovima 2 i 3, ispod, takmičari 
mogu, samo uz dozvolu svoje Nacionalne federacije da učestvuju na 
određenim takmičenjima za seniore od godine u kojoj pune 12 godina. 

2. Pre godine u kojoj navršavaju osamnaest godina, takmičari ne mogu 

učestvovati na: 

 * Grand Prix utakmicama na CSI3* do CSI5*; 

 * Grand Prix utakmicama na CSIO1* do CSIO5* takmičenjima; 

 *Utakmicama Kupa nacija na CSIO1* do CSIO5*; 

 * FEI utakmmicama za Svetski Cup; 

 * Utakmicama snage i veštine; 

 * Derbi utakmicama; 

 * Utakmicama sa najvećim nagradnim fondom, niti na takmicenjima CSI3* 
do CSI5* i CSIO* do CSIO5*,  ako to nisu ove gore navedene. 

2.1. Od godine u kojoj pune 12 godina ,do kraja godine u kojoj pune 13 
godina, takmičari mogu učestvovati na određenim utakmicama CSI i CSIO1* 
do 5* takmičenjima, izuzimajući one navedene gore, ako visina prepona 

u osnovnom parkuru ne prelazi 1.30m  

2.2. Od godine u kojoj pune 14 godina,pa do kraja godine u kojoj pune 15 
godina, takmičari se mogu takmičiti u svim utakmicama na CSI1* 

takmičenjima (izuzimajući one navedene gore) i u određenim 
utakmicama na CSI2* do CSI5* i CSIO1* do 5* takmičenjima, ako visina 
prepona u osnovnom parkuru ne prelazi 1.40m. 

2.3. Od godine u kojoj pune 16, takmičari mogu učestvovati na svim 
utakmicama na CSI1* i CSI2* takmičenjima ( izuzimajuci one navedene 
gore). Od godine u kojoj pune 16, pa do kraja godine u kojoj pune 17 

godina takmičari se mogu takmičiti na određenim utakmicama na CSI3* do 
CSI5* i CSIO1* do CSIO5* takmičenjima.  
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Član 256.            Odeća, kapa i pozdrav 

1. Odeća 
 
1.1.Takmičari su obavezni da nose propisanu odeću kada se pojavljuju pred 

gledaocima i moraju biti odeveni u skladu sa odredbama iz tacke 1. i 3. ovoga člana 
i GR čl.135.2,  tokom utakmice i prilikom predaje nagrada. 
 

1.2.  U svim ostalim prilikama, recimo tokom razgledanja parkura, odeća mora biti 
čista i uredna. U svakom slučaju osnovni minimum su jahačke čizme, bele ili svetlo 
smeđe (bež) pantalone, košulja, dugih ili kratkih rukava, sa obaveznom belom 

kragnom i belim manžetnama(dugih rukava) i bela kravata ili žabo. 
 

1.3   Po lošem vremenu sudijski kolegijum može odobriti nošenje kraće kabanice ili 

jakne. Po veoma toplom vremenu sudijski kolegijum može odobriti takmičenje 
bez fraka. 

1.4   Nošenje propisno pričvršcene, tvrde zaštitne kape sa podešavanjem pričvršćenja 

u tri tačke je obavezno za sve osobe kada su na konju. Ako takmičar bilo kada 
odluči da skine kapu, bez obzira da li je to dozvoljeno ili ne, to čini uvek na svoj 
rizik. Takmičar kome spadne kapa ili joj se olabave/otkopčaju podbradni kaiševi u 

toku skakanja, mora kapu vratiti na glavu i/ili pričvrstiti je. U tom slučaju 
takmičar neće biti kažnjen zbog stajanja, ali sat neće biti zaustavljen . 

Takmičar koji preskoči ili pokuša da preskoči preponu, a kapa mu je neispravno, ili 

nije pričvršćena, biće isključen, sem u slučaju da ga opasne okolnosti sprečavaju 
u tome ( napr. ako je usred kombinacije ili jedan do dva skoka ispred predmetne 
prepone). Kao izuzetak, Seniori mogu skinuti kapu kada primaju nagrade, 

tokom izvođenja nacionalne himne, kao i drugih svečanih protokola. 

1.5. Civili nose  uniformu ili odeću koju je odobrila njihova Nacionalna federacija, 
crveni ili crni frak, bele ili svetlobež pantalone, zaštitnu kapu, crne ili braon 
čizme. Čizme neke druge tamne boje mogu biti dozvoljene od strane FEI-a. 

Košulje mogu biti dugih ili kratkih rukava i moraju imati beli okovratnik. Košulje 
dugih rukava moraju imati bele manžetne. Obavezno je nošenje bele kravate ili 
belog žaboa. Košulje kada se nose bez fraka moraju imati duge ili kratke rukave. 

1.6..  Pripadnici vojske, policije i žandarmerije, članovi ili zaposleni u vojnom 
rukovodstvu ili u  državnim ergelama mogu nositi civilnu ili službenu odeću. 

1.7.  Takmičarima koji nisu prigodno obučeni sudijski kolegijum može zabraniti 

nastup u utakmici. 

1.8.Za takmičare je obavezno nošenje zvaničnog fraka nacionalne federacije na 
takmičenjima Kupa nacija na CIOS, i u svim fazama, (individualno i ekipno) na 

Regionalnim, Kontinentalnim i Svetskim šampionatima, odobrenog od 
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Nacionalnog Olimpijskog komiteta, kao i tokom takmičenja na Olimpijskim i 
Regionalnim igrama. 

Ako Nacionalni savez nema svoju zvaničnu odeću, takmičari  su u obavezi da odenu 

odeću u skladu sa propisima ovoga pravilnika, čl.256.1.5, 256.1.6. i u skladu sa 
odredbama JR čl.256.3. 

Crni, crveni, tamno plavi i zeleni frak sa okovratnikom u istoj boji, ne može biti 

registrovan. 

Frakovi članova iste ekipe moraju biti iste boje. Takmičari koji ne poštuju ovo pravilo 
biće novčano kažnjeni sa 1.000,- CHF. Pored toga, takmičarima će biti naloženo 

da napuste skakalište i neće im se dozvoliti povratak dok njihov frak ne bude 
ispravan, saglasno prednje navedenom pravilu.  

1.9. Sporovi u vezi boja biće prijavljeni FEI Generalnom sekretaru, čija je odluka 

konačna. 

1.10. Takmičari ne smeju koristiti slušalice kada su na konju tokom utakmice: Da bi 
se izbegla svaka nedoumica, takmičar, štalar ili bilo koja osoba koja je na ledjima 

konja,  mogu nositi slušalice u bilo koje drugo vreme osim takmičara, u utakmici 
kada se takmiče. 

2.Pozdrav  

2.1   Svaki takmičar mora uputiti pozdrav Predsedniku Sudijskog kolegijuma, 
kao izraz pristojnosti,sem ako Predsednik kolegijuma ne da drukčije 
instrukcije. Sudijski kolegijum može odbiti start takmičara koji ne pozdravi. 

Takmičar zbog ovog prekršaja može biti novčano kažnjen (član 240.2.7). 
Sudijski kolegijum, u dogovoru sa Organizacionim komitetom, zbog 
specijalnih okolnosti može odlučiti da li su ili ne  takmičari obavezni da 
pozdrave.  To se mora učiniti pre početka  utakmice. Organizacioni odbor, u 

dogovoru sa Predsednikom SK mora dati uputstvo (naredbu) da takmičari 
moraju pozdraviti šefa države, ako je prisutan, a takođe i uvaženog, 
specijalnog gosta koji je smešten u službenoj ili počasnoj loži. 

 

2.2   Takmičari moraju pozdraviti, tokom parade učesnika, ceremonije predaje 
nagrada i tokom intoniranja himni. 

2.3   Sudijski kolegijum u posebnim slučajevima može odlučiti da pozdrav nije 
neophodan. 

2.4. Jahači ne moraju da skidaju kapu radi pozdrava. Podizanje korbača radi 

pozdrava ili spuštanje glave smatraće se kao prikladan pozdrav. 

Takmičar prilikom pozdrava mora biti licem i glavom konja okrenut osobi koju 
pozdravlja. 



 

 

59 

Ne smatra se pozdravom bilo koja radnja učinjena dok su leđa takmičara i sapi 
konja okrenuti prema osobi koju takmičar pozdravlja. 

3. Reklamiranje na takmičarima i konjima (GR čl.135) 

3.1. Na takmičenjima, sem Regionalnih i Olimpijskih igara, koje su pod 
pokroviteljstvom IOC, takmičari mogu koristiti odeću i opremu sa imenom i/ili 
logom proizvođača odeće i opreme ili svog sponzora, kao i sponzora Tima ili 

Nacionalnog saveza, nacije takmičara ili takmičara lično, pod uslovima, 
navedenim u nastavku: 

3.1.1. Oznaku proizvođača, ako nije sponzor 

3.1.1.1. Kada su na prostoru takmičenja i tokom ceremonije dodele nagrada ime i 
znak proizvođača odeće ili opreme, koji nije sponzor, može da se nalazi samo 
jednom, na po jednom komadu odeće ili opreme konja, na spoljnoj strani i ne 

veći od 3 cm2 (maksimalno  1cm visok i 3cm širok) na odeći ili opremi. 

3.1.2. Oznaka sponzora 

3.1.2.1. Kada su na prostoru takmičenja i tokom ceremonije dodele nagrada, ime 

i/ili znak takmičarevog sponzora i/ili sponzora njegove federacije, može da se 
nađe na spoljnoj strani, a da ne prelazi: 

a) Dvesta kvadratnih centimetara (200cm2) sa svake strane podsedlice; 

b) Osamdeset kvadratnih centimetara (8ocm2) na svakoj od obe strane fraka ili 
gornje odeće, na visini džepa na prsima; 

c) Šesnaest kvadratnih centimetara (16cm2) na obe strane kragne košulje ili na 

sredini kragne/žaboa na damskim bluzama; 

d) Sedamdeset pet kvadratnih centimetara (75cm2) za logo na naušnjacima 
konja.  

e) Civilima je dozvoljeno da na zaštitnoj kapi, vertikalno u sredini, nose znak 

svog sponzora.Taj logo ne može biti duži od 25cm, niti širi od 5cm. 

f) Osamdeset kvadratnih centimetara (80cm2)(maksimalno 20cm dug i širok 
četiri centimetra) samo jedan, po dužini leve nogavice jahaćih pantalona. 

3.1.2.2. Organizacioni Odbor može prikazati ime i/ili znak sponzora utakmice ili 
takmičenja na članovima Organizacionog Odbora, ako se nalaze na prostoru 
takmičenja, a takođe i na pokrivačima za konje i tokom ceremonije dodele 

nagrada, na svim FEI takmičenjima. Veličina imena i/ili znaka na takmičarevom 
broju ne smeju preći 100cm2. 

3.1.3. Nacionalna identifikacija sportiste 
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3.1.3.1. Na prostoru održavanja takmičenja i tokom ceremonije dodele nagrada 
naziv i znak takmičareve nacije, nacionalni simbol i/ili nacionalna zastava, i/ili 
znak ili naziv takmičareve Nacionalne federacije mogu se nositi, ali da ne prelaze: 

(i) razumnu veličinu na fraku ili gornjoj odeći takmičara u visini džepa na prsima i 
na kragni; 

(ii) 200cm2 sa svake strane podsedlice; 

(iii) vertikalno, na središnjem delu kape ( pogledaj čl.256.3.1.2.1.e) 

(iv) osamdeset kvadratnih centimetara (80cm2) (maksimalno 20cm dug i četiri 
centimetra širok) samo jednom, po dužini, na levoj nogavici jahačevih jahaćih 

pantalona; 

(v) Sedamdeset pet kvadratnih centimetara (75cm2) za znak na pokrivaču protiv 
insekata; 

Svakako, takmičareva nacionalna identifikacija može se kombinovati na istoj 
površini sa imenom i/ili logom njegovog sponzora, sponzora njegovog tima, i/ili 
sponzora njegove Nacionalne federacije, ako se sve to  uklapa u dimenzije na 

površinama navedene u ovom članu, u tačkama 3.1.2.1 i 3.1.3.1. 

 Kao dodatak gornjem, takmičareva nacionalna zastava, ili troslovna skraćenica 
za  IOC, skraćenica za naciju, može se postaviti na takmičarev sako, pozadi, 

centrirano između plećki. Vrh zastave , odnosno skraćenica od tri slova, moraju 
biti postavljeni 4cm ispod okovratnika. Zastava ne može biti šira od 25cm, a 
visina proporcionalna sa širinom;skraćenica od tri slova MOKa se mora pojaviti u 

standardnom fontu i da ne prelazi visinu od 8 cm. 

3.1.4. Ime takmičara 

3.1.4.1. Kada je prisutan na prostoru održavanja takmičenja i tokom ceremonije 
dodele nagrada, ime takmičara može da  se istakne po dužini, na površini leve 

nogavice jahaćih pantalona, ako ne prelazi 80cm2 (20cm dužine i 4cm širine, 
samo jednom). 

3.2. Sem ako to nije drukčije odredjeno u ovom članu; reklamiranje ili 

publikovanje nije dozvoljeno na takmičarima, službenim licima, konjima ili 
opremi, dok se nalaze na prostoru održavanja takmičenja ili tokom nastupa. 

Međutim, tokom razgledanja parkura, takmičari mogu da nose znak sponzora: 

svoga, svoje ekipe, svoje nacionalne federacije, kao i/ili znak svoje nacionalne 
federacije, u okviru veličine do 400cm2 (napred i pozadi na gornjoj odeći), a na 
kapi do 50cm2.  

3.3. Glavni Stjuard je odgovoran da proveri da se navedene odredbe poštuju od 
strane takmičara, pre ulaska u arenu. Takmičari koji ne poštuju gore navedeno, 
za vreme takmičenja, ne mogu da ulaze u skakalište. 
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Ako zvanična odeća (dres) Nacionalne federacije nije u skladu sa  zahtevima 
navedenim u ovom članu, ne može biti odobrena od strane FEI.  

3.4. Reklame se mogu postavljati na prepone i sa strana skakališta, pod uslovom 

da shodna pravila i zakon  dozvoljavaju takvo reklamiranje. Specifikacija za 
sponzorisane prepone  se nalazi u cl.208.3. 

3.5. Sem ako nije drukčije dogovoreno od strane FEI, za potrebe ovoga člana, 

kao prostor održavanja takmičenja smatraju se svi tereni gde se takmičenje sudi 
ili konj prolazi veterinarsku inspekciju. Tereni za trening ne smatraju se takvim. 

 

Član 257.           Sedlanje 

Nema ograničenja u korišćenju sedla.  

1. U skakalištu za takmičenje:  

1.1. Zabranjeni su blinkersi i zaštitna maska protiv muva, koja pokriva oči konja.  

1.2. Zaštitna presvlaka izrađena od ovčije kože može se koristiti na obraznim  
kaiševima, pod uslovom da ne prelazi 3 cm (tri) u prečniku, (dijametralno) 
mereno od obraza konja 

1.3. Dozvoljeni su samo šetajući martingali. Fiksni martingali na konjima su 
dozvoljeni samo u utakmicama za decu.  

1.4. Ne postoje ograničenja vezana za korišcenje razlicitih vrsta žvala, međutim, 

sudijski kolegijum ima pravo, na osnovu veterinarskog saveta, da zabrani 
korišćenje žvale koja može prouzrokovati povredu usta kod konja. 

Dizgini moraju biti povezani za prstenove žvale ili direktno na uzdu. Može se 

koristiti maksimalno dva para dizgina, a ako se koriste, jedan par mora biti 
zakačen na žvalu ili direktno na uzdu. Dozvoljeni su đemovi i hakamori.  

1.5. Zabranjena je upotreba gurtni u skakalištu, sem za vreme ceremonije dodele 

nagrada i paradnog marša. (paradiranja) 

2.Bilo gde na takmičarskim terenima koji su pod kontrolom organizacionog 
komiteta poštuju se sledeća pravila:  

2.1. U interesu sigurnosti, uzengije i uzengijski kaiševi (ovo se odnosi i na 

sigurnosne uzengije) moraju visiti slobodno, od bravice (šnale) za koju su 
pričvršćeni pa do kraja. Jahač ne sme ni jedan deo svog tela ni direktno ni 
indirektno da poveže za sedlo ili pripadajuću opremu.  

2.2. Takmičarima je dozvoljeno da koriste korbač za dresuru dok jašu slobodno i 
ne preskaču prepone. Strogo je zabranjeno nositi i koristiti korbač koji je otežan 
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na svom kraju, ili nositi i koristiti korbač duži od 75 cm, u skakalištu, terenima za 
zagrevanje i uskakivanje, kada se prelaze motke ili preskače bilo kakva prepona. 
Ne sme se nositi bilo kakva zamena za korbač. Nepoštovanje ovih odredbi 

prouzrokovaće isključenje takmičara (član 241.3.21). 

2.3. Najveća dozvoljena težina opreme koja se stavlja na prednju ili zadnju 
nogu (gamašne, gumena kobasica i dr.) je 500g.(pojedinačno) (izuzimajući 

potkovicu).  

Nepridržavanje dovodi do diskvalifikacije.(pogledaj cl.242.2.8) 

2.4. Mladi takmičarski konji (pet*, šest, sedam i osam godina): mogu na 

takmičenjima nositi, na zadnjim nogama, štitnike (gamašne) čija je 
maksimalna unutrašnja duzina 16cm. Širina pričvršćivača mora biti najmanje 
5cm. (pogledaj Uputstvo za preponske stjuarde na FEI vebsajtu za skicu). 

* Napomena: Takmičenja za konje stare pet godina mogu se održavati 
jedino  na FEI Svetskim odgajivačkim Šampionatima za mlade konje, sem 
ako posebna dozvola Fei-a nije dobijena. 

Sledeći kriterijumi moraju biti ispoštovani za zadnje štitnike koji se koriste 
na međunarodnim takmičenjima za mlade konje (pogledati uputstva za 
preponske stjuarde na FEI website): 

Unutrašnjost štitnika mora biti glatka, površina ravna i ne sme postojati 
nikakav pritisak na unutrašnjosti štitnika; postava od jagnjeceg krzna je 
dozvoljena. Dozvoljena je samo neelastična, "čičak" vrsta pričvršćivača; 

kopče, šnale, klipsovi i drugi tipovi pričvršćivanja nisu dozvoljeni za 
upotrebu. 

Zaobljeni, kruti deo zaštite, mora se postaviti oko unutrašnje strane fetlock 
zgloba. 

Nikakvi dodatni delovi ne mogu se koristiti sa štitnicima, niti se smeju 
umetati u štitnik, sem zaštitnog preklopa preko pričvršćivača, koji mora biti 
mekan i jasno namenjen isključivo za tu svrhu. 

Gumeni prstenovi za zglob iznad pete konja (zglob ispod kičice) (fetlock 
rings ili sausage boots, koji se koriste kao zaštita kod “sustizanja”) mogu se 
koristiti kao zaštita, pod pretpostavkom da su pravilno podešeni i pod 

uslovom da totalna težina opreme na konjskoj nozi ne prelazi 500 gr. (JR 
257.2.3.) 

**2.5. For implementation as of 1 January 2019: Only boots used solely for 

protective purposes, as described in the FEI Jumping 
Stewards’ Manual, may be used in FEI Competitions for Pony Riders, 
Children, Amateur Owners and Veterans. 
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For implementation as of 1 January 2020: Only boots used solely for 
protective purposes, as described in the FEI Jumping 
Stewards’ Manual, may be used in FEI Competitions for Juniors, Young 

Riders and U-25. 
For implementation as of 1 January 2021: Only boots used solely for 
protective purposes, as described in the FEI Jumping 

Stewards’ Manual, may be used in FEI Jumping Competitions. 

2.6. Zabranjena je upotreba traka za fiksiranje jezika. Za upotrebu štitnika 
jezika(Tongue guards), pogledajte VRs Art. 1035.4. 

3. Reklamiranje na sedlu i opremi: 

U pogledu ograničenja reklamiranja na sedlu i opremi, isključivo kako je 
definisano članom 256.3 

 

Član 258.                 Povrede 

1. U slučaju povrede koja sprečava takmičara ili konja da završe utakmicu, oboje 

će biti isključeni (član 241.3.22). Takmičar neće biti isključen ako i pored povrede 
završi skakanje, čak i kada skakalište ne napusti na konju.  

2. Ako sudijski kolegijum smatra da takmičar ili konj,posle 

nezgode/povrede nisu sposobni za dalje takmičenje, moraju doneti 
odluku o isključenju. 

 

Glava XI     Službena lica (sudijski kolegijum, komisija 

za žalbe, tehnički delegat, uređivač parkura, 

veterinarska komisija i veterinarski delegat, stjuardi) 

 

Član 259. Službena lica 

 

1.Sudijski kolegijum 
 

Takmičenja 
broj 

predsednik članovi dodatni predsednik sudija na 
vodenom           

rovu 

Strani sudija 

sudija 
sudijskog članovi takmičenja  

  
kolegijuma       

  
minimum 

minimum minimum minimum minimum minimum minimum 
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kvalifikacija. kvalifikacija kvalifikacija kvalifikacija kvalifikacija kvalifikacija 

Olimpijske 
igre/svetski 

šampionati/Olimp
ijske igre za 

mlade 

(**) 
predsednik 

+(**) 3 

4*zvanični 
međunarodni 
(obavezno iz 
strane zemlje) 

min. 2 
4*zvanična 

međunarodna 

3*Međunarod
ni 
 

4*zvanično 
međunarodni 

3*međunarod
ni 

VR se ne 
primenjuje na 
OI za mlade 

Ako (**) je 
imenovan 4* 
mora biti strani 

Panameričke 

igre/ 
kontinentalni 
šampionati za 
odrasle/finale 

Svetskog kupa i 
finale kupa nacija 

(**) 
predsednik 

+(**) 3 

zvanični 

međunarodni 
(obavezno iz 

strane zemlje) 

min. 2 

međunarodna 
sa 3* 

Međunarodni 

Sa 3* 

Međunarodni 

Sa 3* 

Međunarodni 

sa 3* 

Ako (**) je 

imenovan 4* 
mora biti 

strani  
 

 CSIO5* 

predsednik + 
3 

4*međunarodni  
 

Sa 3*min. 2 
međunarodna 

Nacionalni ili 
1* 

Međunarodni 
3* 

Međunarodni 
sa 2* 

Međunarodni 
sa 3* 
(**) 

Regionalne igre 
/Drugi šampionati 
/CSIO 1*-4* 

Predsednik+3 

međunarodni 
(preporučuje se iz 
zemlje domaćina) 

min. 3* 
2međunarodna 

Nacionalni ili 
sa 1* 

Međunarodni 
sa 3* 

Međunarodni 
sa 2* 

Međunarodni 
sa 3* 
(**) 

CSI 5*, 4* i 3* 
takmičenja predsednik + 

2 (*) 

Međunarodni3* 
(preporučuje se iz 
zemlje domaćina) 

min. 3* 
2međunarodna 

Nacionalni ili 
1* 

Međunarodni 
Sa 3* 

Međunarodni 
sa 2* 

međunarodni 
sa 3*  

CSI 2 * / CSI –YH 
CSIU25 kat.A i B 

CSIY/juniori,deca, 

veterani, Am 
kat.A 

predsednik + 
2 (*) 

međunarodni 
(preporučuje se iz 
zemlje domaćina) 

min. 1 
2*kandidat za 
međunarodnog 

Nacionalni 
Ili 1*  

kandidat za 
međunarodnog 

2* 

Međunarodni 
sa 2* 

Međunarodni 
sa 3* 

CSIP 

CSI 1*/CSIYH1* / 
CSI Y/J/Ch/V/Am 

kat.B 

predsednik + 

2 (*) 

Međunarodni sa3* 
(preporučuje se iz 
zemlje domaćina) 

min.jedan  
nacionalni 

  Nacionalni ili 
1* 

Nacionalni ili 
1* 

preporučuje se 
međunarodni 

sa 3* 

 

        

        

 
1 Dodatni sudija minimalno sa 3* mora biti dodat Sudijskom kolegijumu ako 

se testira osetljivost udova. 

(*) Dodati jednog sudiju za vodeni rov (ukoliko postoji) ili više ukoliko je 
veliki broj utakmica dnevno.  

(**) Imenovan od FEI 

Za Sudije nacionalnog ranga ne postoji limit službovanja u njihovoj 
domovini. 

 Svako takmičenje sude tri sudije sa sudijske tribine, sa dodatkom sudije na 
vodenom rovu, ako se rov skače. 

Važno: Broj sudija naveden iznad je minimum i mora se prilagoditi prema 

broju utakmica na dan i broju arena na kojima se takmičenje odvija u isto 
vreme. 

1.1. Sudijska unapredjenja:pogledaj FEI obrazovni sistem za sudije, 

objavljen na sajtu 

Postojeće kategorije sudija su izmenjene kako sledi 
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(i) Nacionalni sudija 

(ii) Stepen 1* (nova kategorija) 

(iii) Stepen 2* Kandidat za međunarodnog sudiju 

(iv) Stepen 3* Međunarodni sudija 

(v) Stepen 4* Zvanični međunarodni sudija  

IMPORTANT: The number of judges mentioned is a minimum and must be adapted to the number of Competitions per 
day and the number of arenas functioning at the same time. 

1.2. Doba penzionisanja za sve sudije je 70 godina. Ovo se odnosi i na 

nacionalne sudije. Period produžetka od dve godine može da odobri direktor 

FEI Jumping u dogovoru sa Tehničkim komitetom najviše dva puta; poslednji 

rok produženja važi do kraja godine u kojoj Sudija dostigne 74 godine. 

Za nacionalne sudije, zahtev se podnosi Upravnom i Sudijskom odboru, od 

kojih oba moraju odgovoriti potvrdno za produženje. 

 

 

 

2. Kontrola Propozicija i izveštaj stranog sudije FEI-u 

Takmičenja kontrola propozicija od strane dostavljanje izveštaja u roku od 14 

dana od završetka takmičenja 

Olimpijske igre/svetski šampionati FEI predsednik sudijskog kolegijuma 

Regionalne igre/ kontinentalni 

šampionati za seniore,finale Svetskog 

kupa i drugih šampionatai 

FEI predsednik sudijskog kolegijuma 

CSIO 1* do 5* FEI strani sudija (**) 

CSIO 3* do 5* FEI strani sudija (**) 

CSI 2*/CSIYH2* FEI strani sudija  

CSIY – mladi jahači, juniori,  veterani, 

deca,veterani kat.A 

FEI strani sudija 

CSIU25 Kat. A+B  CSIP 

CSI 1*/CSIY – mladi jahači, juniori, , 

deca,veterani,Amateri; 

kat.B/CSIYH1* 

FEI strani sudija ili predsednik sudijskog 

kolegijuma 
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(*) dostavlja primedbe organizacionom komitetu, kopiju FEI i nacionalno federaciji 

kojoj pripada organizacioni komitet; 

(**) imenovan od strane FEI. 

 

 
 

 
3. Komisija za žalbe 
 

 Sastav komisije za žalbe/žalbene komisije, određivanje predsednika i njenih 
članova mora biti u skladu sa Opštim pravilima FEI. Određivanje Komisije za 
žalbe je prepušteno slobodnom izboru (opciono) na svim CSI i CSIO 
takmičenjima i za sve uzrasne kategorije, ali FEI zadržava pravo da zatraži 

imenovanje Žalbene komisije na bilo kom događaju, ako se smatra da 
dužnosti Žalbene komisije ne može obavljati Sudijski kolegijum, zbog 
nedostatka vremena na događajima sa velikim brojem konja. 

 

4.Veterinarska komisija i Veterinarski delegat 

4.1.Sastav Veterinarske komisije koja je obavezna na Olimpijskim i Regionalnim 

igrama, Olimpijskim igrama za mlade, šampionatima, finalu svetskog kupa i svim 
CSIOS takmičenjima za odrasle, određivanje Predsednika i članova ove komisije 
mora biti u skladu sa Veterinarskim pravilnikom.  

4.2.Na svim CSIO takmičenjima, sem za seniore, kao i na CSI takmičenjima 
organizacioni odbor  obavezno određuje jednog veterinara – delegata, a u skladu sa 
Veterinarskim pravilnikom. 

 

5.Uređivač parkura i tehnički delegat 

5.1.Uređivač parkura 

5.1.1.Na regionalnim igrama i regionalnim šampionatima, uređivač parkura mora 
biti sa FEI liste 3* nivoa Međunarodnih uređivača parkura i određuje se od strane 
relevantnih NF / OO,  uz saglasnost FEI. 

5.1.2.Na Olimpijskim igrama, Omladinskim Olimpijskim igrama, svetskom 
šampionatu, Kontinentalnim šampionatima za odrasle, finalu FEI Kupa nacija™ i 
FEI Finalu svetskog kupa, uređivač parkura mora biti sa FEI liste sa 4* zvaničnih 

međunarodnih uređivača parkura i imenuje ga OO uz saglasnost FEI. 
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5.1.3. Uređivač parkura  za kontinentalne šampionate za veterane, mlade jahače, 
juniore, decu i poni jahače imenuje se od strane OO-a i mora biti najmanje 
uređivač parkura  3* nivoa. 

5.1.4. Na CSIO 3*/4*/5* i CSI, 4* i 5*, organizacioni odbor imenuje uređivača 
parkura koji mora biti sa FEI liste međunarodnih uređivača parkura, bar 3*. 
nivoa. 

5.1.5.Uređivač parkura na CSIO1 takmičenjima 1* i 2*  na kojima se održava 
Kup nacija, a prema dimenzijama navedenim u JR čl. 264.3.za 2* kao ina CSI 
1*/2* može biti imenovan od OO, sa FEI liste međunarodnih sa 2* najmanje. 

Uređivač parkura na takmičenjima CSIO2* gde se parkur dizajnira prema 
dimenzijama navedenim u JR čl.264.3. za takmičenja sa 3* ili višim, mora biti 
imenovan sa liste međunarodnih uređivača parkura, sa bar 3*.  

5.1.6. Uređivač parkura mora posebno biti pažljiv i upućen na odredbu o sukobu 
interesa koja je navedena u paragrafu 7 dole i posebno, ne može   vršiti ovu 
svoju ulogu kada na tom takmičenju učestvuje kao takmičar neko od njegovih 

bliskih rođaka. 

5.1.7. Promocija Uređivača parkura 
 

Pogledajte Obrazovni sistem FEI za Uređivače parkura za preskakanje prepona 
objavljenih na sajtu FEI. 

 

Prethodne kategorije dizajnera/uređivača parkura su izmenjene na sledeći način: 
 

(i) Nacionalni Uređivač parkura = bez promene 
(ii)  Uređivač parkura nove kategorije = Nivo 1* 

(iii) Međunarodni Uređivač parkura kandidat = Nivo 2* 
(iv) Međunarodni Uređivač parkura = nivo 3* 
(v) Zvanični međunarodni Uređivač parkura = nivo 4* 

 
5.2. Tehnički delegat 

5.2.1   Na regionalnim igrama,  regionalnim šampionatima i kontinentalnim 

šampionatima  za Veterane, mlade jahače, juniore, decu i poni jahače , obavezno 
je prisustvo Stranog tehničkog delegata, izabranog sa FEI liste međunarodnih 
uređivača parkura sa tri zvezdice najmanje i imenovanog od strane FEI Direktora 

za preskakanje prepona uz konsultaciju sa  Komitetom za preskakanje prepona 
FEI. 

5.2.2. Strani Tehnički delegat na Olimpijskim igrama, Olimpijskim omladinskim 

igrama i svetskom šampionatu,  Kontinentalnim šampionatima za odrasle, Finalu 
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FEI kupa nacija  i FEI svetskom kupu, mora biti sa FEI liste zvaničnih 
međunarodnih uređivača parkura sa najmanje 4* i imenovan od strane FEI 
Direktora za preskakanje prepona uz konsultaciju sa  Komitetom za preskakanje 

pepona FEI. 

Po odluci FEI-a, drugi tehnički delegat može biti imenovan za Olimpijske i 
Panameričke igre i Svetsko i kontinentalno prvenstvo za odrasle, da koordinira sa 

Organizacionim odborom o ukupnoj organizaciji događaja. 
Za Drugog tehničkog delegata nije obavezno da ima iskustva u projektovanju 
parkura 

5.2.3.Poželjno je da tehnički delegat (inostrani ili domaći) bude odabran sa FEI liste 
sudija ili uređivača za CSIO i CSI takmičenja, a istog može imenovati 
Organizacioni odbor takmičenja. 

6.Stjuardi 

Tereni za uvežbavanje i zagrevanje moraju uvek biti pod nadzorom. Najmanje 
jedan stjuard mora biti prisutan uvek kada se ovi tereni koriste, kako bi se 

obezbedilo poštovanje pravila. 

6.1. Šef stjuarda  

Šef stjuarda mora biti imenovan za svako međunarodno takmičenje. Za 

međunarodna takmičenja on mora biti određen sa FEI liste stjuarta. Za  
Olimpijske Igre,Omladinske Olimpijske i Regionale igre,i svetske, Kontinentalne i 
Regionalne  šampionate, Finale FEI svetskog kupa, Finale FEI Kupa nacija , 

Glavnog stjuarda imenuje Direktor FEI biroa za preskakanje prepona uz 
konsultaciju  sa FEI Odborom za preskakanje prepona.  

Za sledeće nivoe takmčenja, šef stjuarda mora imati bar status koji je naveden u 
nastavku: 

(i) Svi CSIO-i, svi CSI-i, Prvenstvo za sve kategorije osim Seniora: Stjuard 2*. 
nivoa. 
(ii) Olimpijske, Regionalne i Omladinske olimpijske igre,  Kontinentalna, 

Regionalna i Svetska prvenstva, FEI Vorld Cup ™Finale: Stjuard 3* nivoa. 

 

6.2. Strani stjuard 

 

Stranog stuarda će odrediti FEI za sve 5 * događaje. 
 

6.3. Pomoćnici Stjuarda 

Svi pomoćnici Stjuarda postavljeni na međunarodna takmičenja moraju imati 
minimalno status Stjuarda nivoa 1*. Najmanje četiri pomoćnika 
Stjuarda moraju biti imenovana za svaki događaj; možda će biti potrebno 

postaviti dodatne pomoćnike Stjuarda, zavisno od broja utakmica istovremeno na 
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istom mestu i/ili broja takmičenja po danu i/ili broja arena koje rade istovremeno 
i broja konja koji su upisani za takmičenje i veličine i izgleda lokaliteta. 
 

7. Sukob interesa 
 

Značajna pojava sukoba interesa postoji kad god iz datih okolnosti drugi mogu 

razumno zaključiti da sukob postoji.  

Sukob interesa se definiše kao bilo koji lični, profesionalni ili finansijski odnos, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na odnose članova porodice koji bi mogli 

uticati ili biti sagledani da utiču na objektivnost prilikom predstavljanja ili 
vođenja poslova ili drugog delanja za, ili u ime FEI-a. 

 

Konflikt se mora izbeći kad god je to izvodljivo. Međutim, mogu postojati 
slučajevi kada FEI mora izbalansirati i proceniti uticaj sukoba interesa u odnosu 
na dokazanu stručnost,  da bi se postigao optimalni sportski rezultat. 

Glava XII     UTAKMICE 

Član 260.              Opšte napomene 

1. Postoji mnoštvo različitih tipova utakmica za pojedinačna i ekipna 

takmičenja. Pravila iz ovog poglavlja se odnose na utakmice koje se 
najčešće izvode na međunarodnim konjičkim takmičenjima.  
 

2. Organizacioni odbor može organizovati i nove vrste utakmica, da uveća 
raznolikost sporta, ali za izvođenje bilo koje utakmice iz ovog poglavlja se 
moraju poštovati pravila ovoga Pravilnika (JR). 

 

Član 261.               Osnovne i Grand Prix utakmice 

1.Osnovne i Grand Prix utakmice (ova poslednja mora biti posebno 
naznačena u Propozicijama) su one u kojima je savladavanje prepona 
suštinski  princip, pri čemu se vreme, kao faktor za odlučivanje o plasmanu 

može uvesti da razdvoji takmičare koji se bore za prvo mesto kada imaju isti 
broj poena, organizovanjem jednog, a najviše dva uža takmičenja.  
 

2.Ova takmičenja se izvode prema tablici A, sa hronometrom ili bez 
hronometra, ali uvek u dozvoljenom vremenu.  
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3. Parkur se uređuje tako da predstavlja test sposobnosti konja da savlađuje 
različite vrste prepona. Izbor broja prepona, njihov tip, visina i širina, uz 
ograničenja definisana ovim Pravilnikom u direktnoj su nadležnosti 

Organizacionog odbora.  
 

4. Kvalifikacije za Grand Prix 

4.1. Ako se propozicijama predviđaju kvalifikacije za jahače/konje, za učešće 
u Grand Prix utakmici na CSIO takmičenju, tada se obavezno koristi formula 
data ispod. 

 
 Sledeći takmičari se automatski kvalifikuju za Gran Pri na CSIO, ekipno ili 
individualno: 

4.1.1. Individualni dobitnici medalja (sportisti-preponaši) sa poslednjih 
Olimpijskih i Pan Američkih igara, poslednjeg Prvenstva sveta i Kontinenata i 
prvoplasirana kombinacija sportiste / konja u poslednjem FEI Vorld Cup ™ finalu 

u preskakanju prepona. 

4.1.2. Kvalifikovani za učešće na Grand Prix takmičenjima na 5 * CSIO 
takmičenjima su pobednici (kombinacija sportiste i konja) Gran/Pri na bilo kom 

CSIO 5* takmičenju tokom prethodnih 12 meseci. 
 

4.1.3. Kvalifikovani za učešće na Gran Pri takmičenjima na 4 * CSIO turnirima su 

pobednici (sportista / konj kombinacija) Gran Pri utakmice na bilo kom 4 * ili 5 * 
CSIO takmičenju tokom prethodnih 12 meseci. 
 

4.2. Ako su planirani kvalifikacioni uslovi za sportistu / konja za Gran Pri na CSI 

takmičenju, obavezno je da se primeni formula navedena u daljem tekstu. Ovo se 
ne odnosi na CSI događaje koji su deo serije odobrene od strane FEI Biroa. 

 

Sledeći sportisti (a ne kombinacija sportista / konj) ako takvih ima, automatski se 
kvalifikuju za Gran Pri na CSI događajima: 

4.2.1. Pobednik Gran Pri utakmice  tog takmičenja prethodne godine; 

 

4.2.2. Trenutni nacionalni šampion u preponama zemlje domaćina; 
 

4.2.3. Individualni dobitnici medalja  za prepone poslednjih Olimpijskih i Pan 
Američkih igara, poslednjeg Svetskog i Kontinentalnog 
Prvenstva i pobednik poslednjeg finalnog FEI Vorld Cup ™ skokova preko 

prepona. 
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4.3. Ako su kvalifikacioni uslovi za sportistu / konja predvidjeni za takmičenje 
Gran Pri-a u CSIO-u ili CSI-u, tada je obavezno da se sva kvalifikaciona 
takmičenja organizuju po tablici A prema hronometru ili po tablici A sa jednim ili 

dva uža takmičenja. 

4.4. Svi sportisti koji učestvuju na Gran Pri-u u CSIO-u ili CSI-u moraju sa svojim 
Gran Pri konjem zavrsiti najmanje jedno FEI takmičenje pre Gran Pri-a. Ako je 

kombinacija sportista / konj završila neki osnovni prakur  takmičenja FEI-a pre 
Gran Pri-a, a sportista je naknadno eliminisan ili diskvalifikovan sa tog 
takmičenja, sportista može učestvovati na Gran Pri-u (ako je kvalifikovan), sa 

istim konjem, pošto se smatra da je konj ispunio uslov podobnosti o završetku 
inicijalne runde nekog takmičenja FEI pre Gran Pri-a. Ako se Grand Pri održava 
prvog dana takmičenja ili ako je to jedina utakmica na takmičenju, bez obzira kog 

dana se održava, Organizacioni odbor mora zakazati trening da bi sportistima 
pružio priliku da skaču sa konjem u istoj areni pre Gran Pri-a. Iste odredbe važe 
za FEI Vorld Cup ™ takmičenja. 

5.Grand Prix utakmice se moraju organizovati na jedan od sledećih načina: 

5.1   sa osnovnim parkurom i jednim ili dva uža takmičenja, pri čemu je prvo ili drugo 
uže takmičenje sa hronometrom ili su oba baraža sa hronometrom;ili 

5.2   u dve manše (isti ili različiti parkuri) sa eventualno jednim užim takmičenjem sa 
hronometrom;ili 

5.3   u dve manše, pri čemu je druga manša sa hronometrom. 

6.Na CSIO i Grand Prix takmičenjima se organizuje na jedan od sledećih načina;  

6.1. Po članu 238.2.2: osnovna utakmica sa hronometrom sa jednim užim 
takmičenjem sa hronometrom;ili 

 6.2. Po članu 273.3.3.1 ili član 273.3.3.2: u dve manše bez užeg takmičenja;ili 

6.3. Po članu 273.3.1 ili 273.3.4: u dve manše sa jednim užim takmičenjem.  

Broj skokova u prvoj manši je najviše 15, a u drugoj najviše devet. 

7. Za sva CSI5 * i CSIO5 * takmičenja, Propozicijama se mora naznačiti da je visina 

prepona za Gran Pri utakmicu 1,60 m. Za CSI-W takmičenja,  Propozicijama za 
takmičenje FEI Vorld Cup ™ se može predvideti maksimalna visina od 1,65 m. 
Pogledajte i JR čl.208. 

 

Član 262.  Utakmice snage i veštine 

1.Opšte odredbe 
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1.1. Cilj ovih takmičenja je prikazivanje sposobnosti konja da preskoči ograničeni 
broj velikih prepona. 
 

1.2.U slučaju jednakosti za prvo mesto, moraju se predvideti sukcesivna uža 
takmičenja. 
 

1.3.Prepone za uže takmičenje moraju uvek biti istog oblika, vrste i boje kao u 
osnovnoj utakmici. 
 

1.4.Ako na kraju trećeg užeg takmičenja nema pobednika, sudijski kolegijum 
može da zaustavi takmičenje. Nakon četvrtog užeg takmičenja, sudijski 
kolegijum mora da zaustavi takmičenje. Takmičari koji su ostali u tom užem 

takmičenju plasiraju se kao jednaki. 
 
1.5. Ako, posle trećeg užeg takmičenja, takmičari ne žele da nastave, sudijski 

kolegijum mora zaustaviti takmičenje. 
 
1.6. Četvrto uže takmičenje se ne može održati ukoliko nema takmičara bez 

kaznenih poena u trećem užem takmičenju. 
 
1.7. Vreme nikada nije odlučujući faktor u slučaju jednakosti poena. Nema 

dozvoljenog vremena, niti vremenskog ograničenja(Maksimalno dozvoljenog  
vremena). 
 
1.8. Takmičenja se sude po tablici A bez hronometra. 

 
1.9. Samo u slučaju kada nije moguće postaviti preponu za zagrevanje u 
zagrevalištu, ista se mora postaviti u skakalištu. Fakultativna prepona nije 

dozvoljena. 
 
1.10. Ukoliko dimenzije skakališta i broj takmičara to dozvoljavaju, sudijski 

kolegijum može odlučiti da takmičari plasirani za dalje takmičenje mogu ostati u 
skakalištu posle prvog ili drugog užeg takmičenja. U tom slucaju sudijski 
kolegijum može odlučiti da se postavi prepona za zagrevanje. 
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2.Snaga skoka 

2.1.Osnovni parkur se sastoji od 4 do 6 pojedinačnih prepona, od kojih bar jedna 
mora biti visinska. Prva prepona je visoka najmanje 1,40 m, dve prepone su od 

1,60 do 1,70 m, a jedan zid ili visinska prepona može biti visoka između 1,70 i 
1,80 m. Kombinacija prepona, vodeni rovovi, mali vodeni rovovi i prirodne 
prepone su u ovoj utakmici zabranjeni.  

Dozvoljeno je da se koristi zid sa blagim nagibom sa strane odskoka (osnova najviše 
30 cm šira od gornje prednje ivice zida). 
 

2.2.Visinska prepona se može upotrebiti umesto zida, u tom slučaju, daske sa 
motkom kao gornjom na vrhu  ili kombinacija dasaka i motki, sa motkom na vrhu ili 
samo sve motke, mogu da se koriste kao zamena. 

 
2.3.U slučaju jednakosti poena dva ili više takmičara, samo za prvo mesto se 
organizuju sukcesivna uža takmičenja na dve prepone, od kojih jedna može biti zid, 

ili visinska prepona, a druga širinska prepona (član 246.1). 
 
2.4. U užim takmičenjima, obe prepone se srazmerno povećavaju u visinu i širinu 

(širinska prepona). Visinska prepona ili zid se može povećati samo ako su takmičari 
koji se bore za prvo mesto završili predhodnu rundu bez kaznenih poena (član 
246.1). (Mislim da to važi i za širinsku-primedba prevodioca) 

Prepone u užim takmičenjima moraju uvek biti istog oblika, istog tipa i iste boje kao 
u osnovnom parkuru.  
 
3. Utakmica 6 visinskih prepona – Utakmica “Barijere”  

 
3.1. U ovoj utakmici 6 visinskih prepona je postavljeno u istoj liniji na međusobnom 
rastojanju od oko 11 metara. Prepone moraju biti identične po konstrukciji i sve do 

poslednje istog tipa.Dubina držača (kašike) ne sme preći 20mm. Broj prepona može 
biti manji u zavisnosti od veličine skakališta.  
 

3.2. Sve prepone mogu biti postavljene na istu visinu, npr. 1,20 m ili; 

 

3.2.1. mogu biti postavljene tako da im se visina postepeno povećava, npr. 1,10 m, 
1,20 m, 1,30 m, 1,40 m, 1,50 m, 1,60 m, ili; 

 

3.2.2 tako da parovi prepona imaju istu visinu, npr. prvi  1,20 m, sledeći 1,30 m, 

itd.  
 

3.3.U slučaju neposlušnosti konja, takmičar nastavlja preskakanje na onom mestu 
gde je greška učinjena, a dozvoljeno mu je da uzme zalet izvan prostora između dve 

uzastopne prepone. Tako, on može preskočiti preponu nailaskom sa strane, ili pod 
nekim uglom.  
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3.4. U prvom užem takmicenju preskaču se svih šest prepona koje obavezno moraju 
biti povišene, osim kada su na prvom mestu takmičari izjednačeni po broju dobijenih 
poena posle prve runde(nema 0). Od drugog užeg takmičenja dozvoljeno je smanjiti 

broj prepona na 4, ali rastojanje izmedu prepona mora ostati isto kao u osnovnom 
skakanju, tj. oko 11 m (uklanjaju se najniže prepone). 

 

Ako ni posle trećeg užeg takmičenja nema pobednika, Sudijski kolegijum može 

zaustaviti dalje takmičenje. Svi takmičari koji su u ovom slučaju ostali da se bore za 
prvo mesto plasiraju se kao jednaki.  
 

Ova utakmica se sudi po Tablici A kao utakmica na poene, bez dozvoljenog i 

maksimalnog vremena.  
 

4. Masters 

 

4.1. Ovo je utakmica sa osnovnim parkurom i maksimalno 4 uža takmičenja. U 

osnovnom parkuru šest prepona (uključujuci i jedan dvoskok) postavljeno je na 
visinu do maksimalno 1.50m, a širinu maksimalno 1,40cm do 1,70m. U svakom 
užem takmičenju, kada takmičar uđe u skakalište, on izabere preponu koja će biti 

povećana. Prva greška isključuje takmičara.U tom slučaju, prepona koja je povećana 
se vraća na prvobitni nivo. Prepone mogu biti povećane i drugi put u istom užem 
takmičenju, samo u slučaju da su sve prepone već podignute i nisu smanjivane na 

početnu visinu za to uže takmičenje. 
 

4.2. U slučaju da su svi takmičari isključeni u nekom od tri prva uža takmičenja, za 
takmičare isključene u poslednjem užem takmičenju, održaće se četvrto uže 

takmičenje sa hronometrom, bez podizanja visine prepona, da se odredi plasman. 
Ostali, koji su isključeni  u nekom prethodom užem takmičenju, biće plasirani kao 
jednaki u tom užem takmičenju i smatraju se bolje plasiranim od takmičara 
isključenih u prethodnim užim takmičenjima ili osnovnom parkuru. 

 
Maksimalna visina i širina u četvrtom i finalnom užem takmičenju su: visina 1,70cm 
širina 2m, a triplbar 2.20m. 

 

Član 263. Lovačke utakmice - brzine i spretnosti 
 

1. Cilj ovih utakmica je da pokažu poslušnost, spretnost i brzinu konja. 

2. Ove utakmice se sude po tablici C (cl.239) 

3. Putanja kroz parkur mora biti krivudava, sa raznolikim izgledom prepona 
(dozvoljene su i alternativne prepone, koje takmičaru daju mogućnost 

znatnog skraćenja putanje, ali uz skok preko teže prepone). 

Utakmice sa odgovarajucim prirodnim preponama, banketima, malim 
vodenim rovovima i sl. se nazivaju Lovne utakmice i kao takve su naznačene 
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u propozicijama. Sve ostale utakmice ovog tipa se nazivaju utakmice brzine i 
spretnosti.  

4.Prema planu parkura, nema staze koju treba slediti; samo mora biti 

obeležena serija strelica, koja pokazuje sa koje strane se prepona skače.  

5. Mesta obaveznog prolaska unose se samo ukoliko su apsolutno potrebna.  

 

Član 264.                    Kup nacija  

1.Organizacija 

Kup nacija (NC) je zvanična međunarodna utakmica ekipa. Namera ove utakmice 
je da se uporede vrednosti takmičara iz različitih država, pod sledećim uslovima: 

1.1    Kup nacija se može organizovati samo u okviru CSIO takmičenja. Po pravilu, 
sezona evropskih CSIO takmičenja se odvija u skakalištima na otvorenom 
prostoru.  U posebnim slučajevima može se odstupiti od ovog pravila kada se o 

tome saglase, predsedavajući Komiteta za preskakanje prepona i Generalni 
sekretar FEI. 

1.2   Neophodno je učešće bar tri  Nacionalne federacije da bi utakmica bila priznata 

kao Kup nacija. 

1.3    Ako se iz bilo kog razloga ova utakmica organizuje pod drugim imenom, reči 
“Kup nacija” se moraju pridodati uz to ime kao podnaslov. 

1.4 . Ovo je utakmica   isključivo za ekipe koje predstavljaju Nacionalne saveze, i 
zbog očuvanja tog specijalnog karaktera, u njima ne postoji individualni plasman. 

1.5    Ukupne nagrade moraju iznositi najmanje  50% od iznosa predviđenog za 

utakmicu Gran Pri ili za utakmicu sa najvišim nagradnim fondom, osim ako 
Generalni sekretar FEI ne odobri izmenu ove formule. 

     Nagradni fond mora biti podeljen svim timovima koji učestvuju u drugoj manši. 

1.6    Utakmica se održava u dve manše, na identičnom parkuru u istom danu.  

1.7    Kup nacija se sudi prema Tablici A kao utakmica na poene bez hronometra sa 
dozvoljenim vremenom, za obe manše. 

2. Različite kategorije utakmica Kupa nacija 

Kup nacija može biti organizovan na CSIO turnirima sa 5*, 4*, 3*, 2* i 1*, saglasno 
ukupnom nagradnom fondu 
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Izvršni odbor FEI godišnje utvrđuje minimalni iznos nagradnog fonda za ove 
kategorije. 

3.Prepone i drugi tehnički zahtevi 

3.1.Broj i demenzije prepona, kao i dužina parkura moraju biti usaglašeni sa 
sledećim minimalnim zahtevima: 

  5* 4* 3* 2* 1* 

Broj prepona 12 12 12 12 12 

Min/max. Visina (m) 1.30/1.60 1.30/1.50 1.20/1.45 1.10/1.35 1.00/1.20 

Najmanje 2 visinske 

prepona sa visinom 
od (m) 

1.60 1.50 1.45 1.35 1.20 

Najmanje 6 drugih 

prepona sa visinom 

od (m) 

1.50 1.45 1.40 1.30 1.10 

Najmanje 2 širinske 

prepone sa min. 

visinom/širinom od 

(m) 

1.50/1.70 1.45/1.60 1.40/1.50 1.30/1.50 1.20/1.40 

Max. širina (m) 2,00 1.90 1.80 1.70 1.50 

Max. širina triplbara 

(m) 

2.20 2.10 2.00 1.90 1.70 

Min./max. širina 

vodenog rova (m) 
čl.211.1 

4.00/4.20 3.80/4.00 3.50/3.70 3.20/3.50 2.70/3.00 

Min./max. dužina 

parkura (m) 

500/700 500/700 500/700 500/700 500/700 

Brzina u dvoranama 

(m/min) 

400 400 375 350 350 

Brzina u zatvorenim 

skakalištima (m/min) 

350 350 350 350 350 

 

 

3.2.    Parkur mora sadržati jedan vodeni rov (opciono je u dvoranama, gde njegova 

širina može biti manja od gore predviđene). Pogledaj JR čl.211.1 i Annex VII za 
detalje konstrukcije vodenog rova. Samo u veoma izuzetnim slučajevima i pod 
izuzetnim okolnostima, vodeni rov može biti izostavljen uz posebnu dozvolu 

Generalnog sekretara FEI. Gore naznačena širina vodenog rova uključuje  i 
element/e za odskok. 

3.3. Ni jedna kombinacija ne sme zahtevati više od tri skoka (osim za stalno 

postavljene prepone, bankete, grudobrane ili humke i padine u takmičenjima na 
otvorenom). 
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3.4. Parkur mora sadržati najmanje jedan dvoskok ili jedan troskok, ali ne više od tri 
dvoskoka ili jedan dvoskok i jedan troskok. 

3.5. Dužina parkura u dvoranama može biti manja od gore predviđene. 

3.6. Ako Sudijski kolegijum odluči pre prve ili druge manše, da je parkur postao 
nepogodan za takmičenje, zbog nepovoljnih vremenskih uslova, ili neke druge 
nepredvidive okolnosti, može se tražiti da se smanje dimenzije određenih 

prepona ili da se malo premeste, kao i da se brzina smanji. U dogovoru sa 
uređivačem parkura, Sudijski kolegijum može takođe tražiti da se povećaju 
dimenzije nekih prepona, ako stekne utisak da je parkur prve manše bio suviše 

lak. Ovakve izmene parkura mogu se sprovesti samo pre ulaska prvog takmičara 
u skakalište, prve ili druge manše. 

4. Takmičari 

4.1    Ekipu za utakmicu Kup nacije čine četiri takmičara, pri čemu član ekipe jaše 
jednog istog konja u celoj utakmici. Svi članovi ekipe moraju startovati u prvoj 
manši, osim u slučaju navedenom u paragrafu 4.2. ispod 

4.2    Ako ekipa koja sadrži četiri takmičara, posle trećeg takmičara u prvoj ili drugoj 
manši ne može da popravi plasman, četvrti takmičar može biti povučen. 

5.Učešće 

Učestvovanje u utakmicama za Kup nacija podleže sledećim uslovima: 

5.1    Takmičare i konje koji će startovati, bira Šef ekipe od članova zvaničnog tima i 
objavljuje spisak izabranih pre prve utakmice. Šefovi ekipa, dan pre održavanja 

Kupa nacija, objavljuju za isti, četiri jahača i konja, uključujući tu i njihov 
redosled startovanja. 

5.2    Ako neka ekipa raspolaže samo sa tri takmičara i tri konja, ekipa mora nastupiti 
sa ta tri takmičara i tri konja. 

5.3    Osim u posebnim okolnostima, koje kao takve budu odobrene od Sudijskog 
kolegijuma, učešće u ovim utakmicama je obavezno za sve države čije ekipe čine 
najmanje tri takmičara, dok će ekipe koje se uzdrže ili povuku izgubiti pravo na 

sve eventualne novčane nagrade koje su članovi ekipe osvojili tokom celog 
takmičenja. Pored toga oni će izgubiti pravo na nadoknadu putnih troškova i 
troškova boravka. 

5.4    Tri ili više prijavljenih individualnih takmičara iste nacionalnosti iz iste države, 
koja nije zvanično predstavljena drugim takmičarima, mora da formira ekipu za 
utakmicu Kup nacija, osim ako NF te zemlje ne obavesti Organizacioni odbor, 

sedam dana pre početka takmičenja, da ovi takmičari ne mogu učestvovati u 
utakmici Kup nacija. U ovom slučaju Organizacioni odbor ima pravo da odbije 
upis ovih individualnih takmičara na takmičenje. 
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5.5.   U slučaju povrede ili bolesti takmičara ili konja, u vremenu između prihvatanja 
prijave za ovu utakmicu i jedan sat pre starta prvog takmičara, tog takmičara i/ili 
konja može zameniti drugi takmičar i/ili konj, sa liste upisa za zvanični tim (JR 

čl.253) uz prilaganje pismenog dokaza zvaničnog lekara i/ili sa dozvolom 
veterinarske komisije, a posle odobrenja sudijskog kolegijuma. U slučaju zamene, 
redosled startovanja ostaje neizmenjen. 

  Ako je NF dozvoljeno da upiše individualne takmičare uz članove tima, zamena 
člana tima individualnim jahačem je dozvoljena, u slučaju bolesti ili nesrećnog 
slučaja, ukoliko je tim sastavljen od četiri jahača (JR 253). 

6.Redosled startovanja 

6.1    Redosled startovanja timova se određuje izvlačenjem, u prisustvu sudijskog 
kolegijuma i šefova ekipa. Izvlačenje se vrši pre početka utakmice u vreme koje 

odredi organizacioni odbor uz dogovor sa sudijskim kolegijumom. 

6.2.Svi prvi izabrani takmičari startuju jedan za drugim, zatim svi drugi izabrani 
takmičari i po tom sistemu do kraja. Šefovi ekipa koje imaju samo tri takmičara 

mogu izabrati na koja od tri raspoloživa četiri startna mesta žele da rasporede 
svoje takmičare. 

6.3    Redosled startovanja ekipa u drugoj manši biće obrnut u odnosu na ukupan broj 

kaznenih poena, koje su tri najbolja takmičara osvojila u prvoj manši.U slučaju da 
su ekipe sa istim brojem poena, zadržavaju redosled startovanja iz prve manše. 

6.4. Takmičari svake ekipe startuju po istom redosledu kao i u prvoj manši.  

7. Broj ekipa i takmičara u drugoj manši: 

U drugoj manši učestvuje šest do osam ekipa (sa po četiri jahača) sem ako nije 
drukčije predvidjeno paragrafima 4.2. i 5.2. iznad. Ako se u prvoj manši takmiči 
manje od šest ekipa, sve ekipe, sem isključenih, imaju pravo da se takmiče u 

drugoj manši, sa po četiri takmičara). Ako dve ili više ekipa dele šesto mesto, sa 
istim brojem kaznenih poena, te ekipe će biti plasirane prema zbiru vremena tri 
najbolja takmičara, postignutim u prvoj manši. 

 Organizacioni odbor mora odlučiti tokom izvlačenja redosleda ekipa za Kup nacija, 
da li će domaća ekipa učestvovati u drugoj manši ako se ista ne kvalifikuje u 
grupu od šest ekipa koje su obezbedile učešće. Ako je razlika u poenima između 

domaće ekipe i poslednje koja se kvalifikovala za drugu manšu, veća od osam 
poena, domaćoj ekipi će biti uskraćeno pravo učešća u drugoj manši. 

8. Isključenja, odustajanja  

8* Ako je takmičar isključen ili iz bilo kog razloga ne završi prvi parkur, njegovi kazneni 
poeni će predstavljati, zbir poena onog takmičara koji je dobio najviše kaznenih poena u 

istoj manši plus 20 kaznenih poena. Ukoliko je taj takmičar sam dobio najviše kaznenih 
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poena pre isključenja ili odustajanja na te njegove poene će biti pridodato još 20 

kaznenih poena.  

8.1.    Kada su dva ili više takmičara jedne ekipe isključeni ili odustali u prvoj manši, 
tada je isključena cela ekipa i istoj nije dozvoljen nastup u drugoj manši. 

8.2. Kada je jedan takmičar ekipe sastavljene od tri člana isključen ili odustane u 

prvoj ili drugoj manši, cela ekipa je isključena. Pogledajte JR čl. 264.1.5 za detalje 
vezane za nagradni fond za timove eliminisane u drugom krugu. 

8.3. Ako se cela ekipa kvalifikovala za učešće u drugoj manši, tada i isključeni ili 

odustali takmičar ima pravo starta u drugoj manši. Pogledajte JR čl. 264.1.5 za 
detalje vezane za nagradni fond za timove eliminisane u drugom krugu. 

8.4    Ekipa koja se kvalifikovala za drugu manšu može biti povučena iz iste, samo uz 
dozvolu Sudijskog kolegijuma. U ovom slučaju ta ekipa neće primiti novčanu 

nagradu. Neće biti zamenjena drugom ekipom. 

9. Plasmani i klasifikacije 

9.1. Plasman ekipa koje ne učestvuju u drugoj manši se vrši prema ukupnom 

broju kaznenih poena najbolja tri takmičara svake ekipe u prvoj manši. Ekipe sa 
istim brojem kaznenih poena se plasiraju jednako. 

9.2. Plasman ekipa posle druge manše vrši se na sledeći način: 

Ukupan broj kaznenih poena najbolja tri takmičara ekipe iz prve manše se dodaju 
ukupnom broju kaznenih poena najbolja tri takmičara ekipe iz druge manše. 

9.2.1.U slučaju jednakosti broja kaznenih poena, samo za prvo mesto, biće 

održano jedno uže takmičenje u kome učestvuje po jedan član svake ekipe. Šef 
ekipe određuje koji će takmičar njegove ekipe učestvovati u užem takmičenju. 
Bilo koji član četvoročlane ekipe može učestvovati u užem takmičenju. 

Uže takmičenje se izvodi kao utakmica brzine u parkuru od minimalno 6 prepona. 

U slučaju da odabrani takmičari završe uže takmičenje sa istim brojem kaznenih 
poena i vremenom, njihove ekipe biće plasirane kao jednake.  

Ostale ekipe sa istim brojem kaznenih poena dele preostala mesta.  

10. Kup nacija na ostalim takmičenjima 

10.1. Ako se Kup nacija organizuje na drugim takmičenjima, kao što su CSIOY, 

CSIOJ, CSIOCh ili CSIOP, primenjuju se pravila prethodno pomenuta gore, u 
paragrafu 7. 

Dimenzije prepona i parkura se određuju prema odgovarajućim FEI pravilima za 

te utakmice. 
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10.2.U slučaju jednakosti broja kaznenih poena, održaće se jedno uže takmičenje 
na kome svi takmičari ekipe mogu učestvovati. Uže takmičenje se održava sa 
hronometrom, preko minimalno šest prepona. 

10.3.Rezultat ovog užeg takmičenja se dobija sabiranjem kaznenih poena tri 
najbolja takmičara svake ekipe, ali u slučaju dalje jednakosti kaznenih poena, 
pobednika će odlučiti zbir vremena sva tri takmičara iz užeg takmičenja. 

10.4. Za ostala mesta, ekipe sa istim brojem kaznenih poena plasiraju se kao 
jednake. 

 

Član 265 Sponzorska i ostala ekipna takmičenja 

Na Sponzorskim ekipnim takmičenja nastupaju ekipe sa tri ili četiri jahača i 
održavaju se saglasno odredbama iz Propozicija. Sponzorska ekipna takmičenja 
se ne mogu organizovati na CSIO ili CSI-W takmičenjima ili šampionatima. 

Utakmice sponzorskih ekipa, ne mogu se nazivati utakmicama Kupa nacija,ili se 
odvijati prema pravilima iste. 

Sponzorska ekipna takmičenja mogu biti organizovana bilo kao posebna 

takmičenja, ili zajedno sa takmičenjima sa individualnim plasmanom. Ekipni 
jahači koji učestvuju u ovoj vrsti takmičenja moraju biti upisani u startnoj listi 
samo imenom i ekipom, a ne po imenu i Nacionalnoj federaciji. Da bi učestvovali 

na FEI takmičenjima, sponzorske ekipe moraju biti registrovane kod FEI-a na 
sledeće načine: 

Preduzeća i organizacije,sa izuzetkom političkih i verskih organizacija mogu 

sponzorisati tim od minimum tri takmičara, da uzme učesće u specijalnim 
utakmicama sponzorisanih ekipa ili utakmicama sa pojedinačnim plasmanom. 
Svaki član sponzoriskog tima mora potpisati komercijalni sporazum sa 

preduzećem ili organizacijom,pod čijim će se imenom takmičiti navedena ekipa. 

Pojedinosti prema kojima će se odvijati utakmica sponzorskih ekipa moraju biti 
određene Propozicijama. 

 Ekipni jahači koji učestvuju u ovoj vrsti takmičenja moraju biti određeni u 

startnoj listi za ovu kategoriju samo imenom i ekipom. Ne može se koristiti 
nikakva naznaka predstavljanja države. 

Sponzorske ekipe, kao i ekipe jahačkih tura, mogu učestvovati, na svim 

međunarodnim takmičenjima, samo ako su registrovane u FEI i ako su platile 
godišnju registracionu članarinu, koja za svaku ekipu do četiri takmičara iznosi 
10,000 CHF  

Za svakog dodatnog takmičara, plaća se dodatna članarina od 1,000CHF za 
godinu. 
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U taj iznos uračunata je i zaštita registrovanog sakoa za tu ekipu. 

 Ostale utakmice ekipa 

Ostale utakmice ekipa mogu se organizovati saglasno uslovima iz propozicija. 

Ipak, one se nikad ne smeju nazivati utakmicama Kup nacija ili Sponzorskim 
ekipnim utakmicama. Ne može se koristiti nikakva naznaka predstavljanja 
države. 

Glava XIV     POSEBNE UTAKMICE 

Član 266.            Utakmica do prve greške  

1.Ova utakmica se izvodi kao utakmica brzine sa hronometrom, na preponama 
srednjih dimenzija od kojih svaka ima svoj redni broj. U ovoj utakmici ne može 
biti kombinacija prepona. Takmičar završava skakanje u parkuru posle prve 
greške, bilo koje vrste. Kada je prepona oborena ili je dozvoljeno vreme isteklo, 

zvonom se takmičaru daje do znanja da je takmičenje završeno. Tada takmičar 
mora da preskoči sledeću preponu i merenje vremena sa zaustavlja u trenutku 
kada prednje noge konja posle skoka dodirnu zemlju. Takmičar neće dobiti ni 

jedan bod za skok preko prepone posle znaka zvonom.  

2.U ovoj utakmici takmičar dobija za svaku peskočenu preponu 2 boda, a za 
svaku oborenu preponu 1 bod.  

3.Kada greška zbog koje se završava takmičenje nije obaranje prepone, već 
neposlušnost konja, ili ako takmičar ne preskoči preponu na kojoj merenje 
vremena treba da se zaustavi, zvonom se daje znak da je takmičenje završeno. 

Takmičar će tada biti plasiran kao poslednji u grupi takmičara koji imaju isti broj 
bodova (ali izmereno vreme). Kazna za pad je isključenje.(JR čl.241.3.25. 

4.Pobednik utakmice je takmičar sa najvećim brojem bodova. U slučaju da više 

takmičara ima isti broj bodova, uzeće se u obzir postignuto vreme, a takmičar sa 
najkraćim postignutim vremenom proglašava se kao pobednik.  

5.Utakmica do prve greške se može organizovati na sledeća dva načina: 

5.1 Na određenom broju prepona: 
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Utakmica se odvija preko svih prepona u parkuru, pa kada takmičar preskoči 
poslednju preponu, merenje vremena se zaustavlja u momentu kada takmičar 
pređe liniju cilja.  

U slučaju da više takmičara ima isti broj bodova i vreme, obavezno je, samo za 
prvo mesto, uže takmičenje do prve greške, na smanjenom broju prepona. 

5.2 U određenom vremenu od 60 do 90 sekundi (45 sekundi u dvoranama) 

Ako takmičar preskoči sve prepone u parkuru pre isteka određenog vremena, on 
nastavlja iznova da preskače prepone istog parkura.  

Ako dozvoljeno vreme istekne baš u trenutku kada je konj u odrazu za skok, 

onda se za tu preponu daju bodovi, bilo da je preskočena ili oborena.  

Merenje vremena se zaustavlja na narednoj preponi posle znaka zvonom da je 
određeno vreme isteklo, u trenutku dodira tla prednjim nogama, pri doskoku 

konja. Ukoliko postoji jednakost bodova i vremena, takmičari se plasiraju kao 
jednaki. 

Član 267.Utakmica preskoči što više možeš( hit and hurry) 

1.U ovoj utakmici takmičar se ne isključuje posle prve greške u parkuru, već za 

svako pravilno preskočenu preponu dobija 2 boda, a za oborenu 1 bod. U ovoj 
utakmici nije dozvoljeno postavljanje kombinacija. 
 

2.Ova utakmica se izvodi u određenom vremenu od 60 do 90 sekundi (45 sekundi u 
zatvorenim dvoranama). Neposlušnost se kažnjava gubitkom vremena, ali se posle 
druge neposlušnosti ili prvog pada takmičar zaustavlja. U tom slučaju, takmičar će 

biti isključen. 
 
3.Pobednik utakmice je takmičar koji po isteku određenog vremena ima sakupljen 

najveći broj bodova i najkraće vreme. 
 
4.Po isteku određenog vremena daje se znak zvonom. Takmičar tada mora 
preskočiti sledeću preponu, a merenje vremena se prekida kada prednje noge konja 

dodirnu zemlju, pri čemu takmičar ne dobija bodove za preponu koju je preskočio 
posle datog znaka zvonom. 
 

5.Ako je određeno vreme isteklo u trenutku odskoka konja, ta se prepona računa 
bez obzira da li je preskočena ili oborena. Merenje vremena se prekida na sledećoj 
preponi kako je to predviđeno tačkom 4 ovog člana.  

Ukoliko takmičar prilikom neposlušnosti pomeri ili obori preponu, određeno vreme se 
umanjuje za 6 sekundi i vreme se zaustavlja u skladu sa time. 
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6.Ako takmičar ne preskoči u prvom pokušaju preponu na kojoj se, zbog isteka 
određenog vremena prekida merenje vremena, smatra se da je parkur završen. 
Takmičar se tada plasira kao poslednji između takmičara koji imaju isti broj poena. 

 

Član 268. Utakmice štafeta 

1. Opšte 

1.1. Ove utakmice su predviđene za takmičenja ekipa od dva ili tri člana. Članovi 

ekipe zajedno ulaze u skakalište.  

1.2. Parkur prikazan na skici parkura mora se završiti onoliko puta koliko ima 
takmičara u ekipi 

 
1.3.Takmičar koji pređe liniju starta mora preskočiti prvu preponu, a liniju cilja mora 
preći takmičar koji je preskočio poslednju preponu kako bi se zaustavilo merenje 

vremena. Ako liniju cilja pređe jedan takmičar a drugi je tek preskočio pretposlednju 
preponu ekipa će biti isključena.  
 

1.4.Vreme ove utakmice se meri od trenutka kada prvi takmičar pređe liniju starta, 
do trenutka kada poslednji takmičar ekipe pređe liniju cilja. 
 

1.5.Dozvoljeno vreme ove utakmice se dobija prema brzini utakmice i dužini 
parkura; pomnoženo brojem takmičara ekipe. 
 

1.6.Ukoliko u toku utakmice dođe do neposlušnosti sa obaranjem/pomeranjem 
prepone, vremenske korekcije se dodaju na vreme za koje su takmičari završili 
utakmicu.(JR čl. 232). 

 
1.7.Isključenje člana ekipe dovodi do isključenja cele ekipe. 
 
1.8.Druga neposlušnost grla bilo kog takmičara ekipe, ili pad jahača/konja dovodi do 

isključenja cele ekipe. 
 
1.9.Ekipa je isključena ako, pri promeni jahača, takmičar počne sa preskakanjem 

prepone (u odskoku je) pre nego prednje noge konja njegovog prethodnika – 
takmičara ekipe dodirnu zemlju. 
 

2. Takmičenja štafeta odvijaju se na sledeće načine: 
 
2.1.Standardne štafete 

 
2.1.1. U ovim utakmicama prvi takmicar preskoči svoj parkur i kada preskoči 
poslednju preponu, sledeći takmičar kreće sa skakanjem parkura itd.  
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2.1.2. Čim prednje noge prethodnog takmičara dotaknu zemlju, sledeći član ekipe 
može da preskoči prvu preponu. 
 

2.1.3.Ove utakmice se odvijaju po Tablici C. 

2.2.Utakmica štafeta – do prve greške 

Ova utakmica se izvodi u skladu sa odredbama za utakmicu do prve greške, član 

266 ovog Pravilnika. Ove utakmice se mogu izvoditi, preko utvrđenog 
maksimalnog broja prepona koje treba da preskoči cela ekipa, ili u ukupno 
određenom vremenu tokom koga, ekipa treba da preskoči što veći broj prepona. 

2.2.1.Sa utvrđenim maksimalnim brojem prepona: 

2.2.1.1    Svaka izmena takmičara, oglašava se zvonom, a obavezna je kada jedan 
takmičar završi svoj parkur, ili nakon greške koju učini neki takmičar, osim kad se 

učini pogreška na  poslednjoj preponi. Njegov član ekipe mora da nastavi takmičenje 
preskakanjem ili prve prepone ili one prepone u parkuru koja je po redosledu 
sledeća,  posle one koju je njegov predhodnik oborio, ili preskakanjem prepone kod 

koje je njegov predhodnik učinio grešku usled neposlušnosti konja. 

2.2.1.2    Kada  poslednji takmičar ekipe, ako prođe parkur bez kazni, ili obori samo 
poslednju preponu, pređe liniju cilja, utakmica je završena, pa se i merenje vremena 

prekida u tom trenutku. 

2.2.1.3    Ako poslednji član ekipe obori neku preponu u parkuru koja nije poslednja, 
zvonom se daje znak, a takmičar mora da preskoči sledeću preponu kako bi se 

registrovalo utrošeno vreme. Kada taj takmičar iz bilo kog razloga ne preskoči 
preponu na kojoj se merenje vremena završava, cela ekipa će biti plasirana kao 
poslednja, u odnosu na one koji imaju isti broj bodova (i izmereno vreme). 

2.2.1.4    U ovoj utakmici daju se bodovi i to: 2 boda za pravilno preskočenu preponu 

i 1 bod za oborenu preponu. Za prvu neposlušnost konja oduzima se 1 bod, a po 2 
boda se oduzima za sledeću neposlušnost koju učini drugi ili treći član ekipe, zavisno 
koliko ih ima. Jedan bod se oduzima za svaku započetu sekundu prekoračenog 

dozvoljenog vremena. 

2.2.1.5.   Plasman se određuje prema najvećem broju osvojenih bodova i najkraćem 
utrošenom vremenu. 

*Ako je u toku skakanja usled neposlušnosti konja došlo do obaranja prepone, 
primenjuje se korekcija vremena, tj. vremenska kazna se dodaje vremenu koje je 
utrošeno da se završi utakmica(2.2.1.5).    

 

2.2.2. U ukupno određenom vremenu: 
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2.2.2.1.    U ovom slučaju važe sve odredbe stavova 2.2.1.1, 2.2.1.3, 2.2.1.4. i 

2.2.1.5. pa se iste moraju primenjivati. 

2.2.2.2. Svaka ekipa ima ukupno određeno vreme od 45sec (minimalno) do 90sec 

(maksimalno) pomnoženo sa brojem takmičara ekipe.  

2.2.2.3. Ekipa preskače što veći broj prepona u ukupno određenom vremenu i prvi 
takmičar tima počinje ponovo skakanje parkura ukoliko ovo vreme nije isteklo. 

2.2.2.4.    Ako poslednji takmičar obori poslednju preponu svog parkura, on mora 
preskočiti prvu preponu parkura kako bi se zaustavilo merenje vremena. 

2.2.2.5.    Ako je u toku takmičenja usled neposlušnosti konja došlo do obaranja 

prepone primenjuje se korekcija vremena od 6 sekundi, koja se odbija od ukupno 
određenog vremena. 

 

2.3.Utakmica štafeta do prve greške – sa  naizmeničnim izmenama 

Ove utakmice se izvode u skladu sa pravilima utvrđenim za utakmicu štafeta – do 
prve greške sa utvrđenim maksimalnim brojem prepona. Takmičari se smenjuju 

na znak zvona, posle svake greške dok se parkur ne završi onoliko puta koliko 
ima takmičara u ekipi. 

2.4.Utakmica štafeta do prve greške – sa slobodnim izmenama  

2.4.1.Prema uslovima naznačenim u propozicijama takmičari se mogu smenjivati po 
slobodnoj volji, ali je smena obavezna i oglašava se zvonom kada svaki takmičar 
završi svoj parkur, ili u trenutku kada neki takmičar učini neku grešku.  

 
2.4.2. Ova utakmica sa slobodnim izmenama se odvija po Tablici C. 

 

Član 269.Utakmica sa rastućim poteškoćama-akumulator 

1. Ova utakmica se izvodi na 6, 8, ili 10 prepona, od kojih je svaka 
sledeća teža od predhodne. Povećanje težine se ne ogleda samo u visini i širini 
prepona, već i u pogledu težine putanje nailaska na preponu. Kombinacija kao 
prepona, u ovoj utakmici nije dozvoljena.  

 
2.Bodovi se dodeljuju na sledeći način: 1 bod za neoborenu preponu br. 1, 2 
boda za neoborenu preponu br. 2, 3 boda za neoborenu preponu br. 3, itd., pri 

čemu se u zavisnosti od broja prepona može osvojiti ukupno 21, 36 ili 55 bodova. 
Za oborene prepone se ne dobijaju bodovi. Ostale greške, osim obaranja 
prepone, kažnjavaju se po Tablici A.   



 

 

86 

3.Utakmica može da se odvija od početka i kao utakmica brzine, bez baraža ili 
kao utakmica  sa ili bez hronometra sa jednim baražem, u slučaju jednakosti 
poena u osnovnom parkuru. 

*U slučaju užeg takmičenja, mora ostati minimum 6 prepona, koje se mogu 
povisiti/proširiti. 
*  Redosled preskakanja prepona ostaje isti kao i u osnovnom parkuru, kao i broj 

bodova koji su nosile u osnovnom parkuru.  
 
4.Ukoliko se utakmica odvija kao utakmica bez hronometra sa jednim užim 

takmičenjem, takmičari koji se nisu kvalifikovali za uže takmičenje se plasiraju 
prema osvojenim bodovima iz osnovne utakmice, ne uzimajući u obzir vreme. 
Ukoliko se utakmica odvija kao utakmica brzine sa jednim užim takmičenjem, 

takmičari koji se nisu kvalifikovali za uže takmičenje se plasiraju prema 
osvojenim bodovima i vremenu iz osnovne utakmice.  

 

5.U ovoj utakmici je moguće, kao poslednju, postaviti alternativne prepone, a jedna 
može da se označi kao džoker. Džoker mora biti prepona koja je teža za preskakanje 
od druge alternativne prepone i mora vredeti dvostruko više bodova. Ako se obori 

džoker, onda se taj broj bodova odbija od ukupnog broja koji je takmičar sakupio u 
ovoj utakmici (JR 217.1.) Po nahodjenju uredjivača parkura, dva džokera mogu biti 
postavljena umesto jednog kao alternativa poslednjoj prepreci koja se skače. U 

ovom slučaju, prvi džoker će nositi 150% poena poslednje prepreke parkura; drugi 
džoker mora biti teži od prvog džokera i nosi 200% poena poslednje prepreke 
parkura. Sportista može da izabere jedan od dva džokera kao alternativu poslednjoj 
prepreci. Ako je džoker ispravno skočio, takmičar zarađuje 150%, odnosno 200% od 

poena poslednje, alternativne prepreke parkura, u zavisnosti koji je džoker 
preskočio. Ako je džoker srušen (čl. 217.1.), 150%, odnosno 200% od broja poena 
poslednje prepreka parkura mora biti odbijeno od ukupnih bodova dobijenih do tada 

od strane takmičara, u zavisnosti koji je džoker oborio. 
 
5.1. Kao druga opcija, džoker može biti postavljen iza linije cilja, u kom slučaju on 

nije deo osnovnog parkura.U tom slučaju, procedura je sledeća:posle prelaska linije 
cilja i zaustavljenog vremena, takmičar može jednom, ako želi, da pokuša da 
preskoči džokera u roku od 20 sekundi. Ako preponu preskoči uspešno, dobija 

dvostruki broj poena u odnosu na poslednju preponu u osnovnom parkuru. Ako je 
džoker srušen, taj dupli broj poena se oduzima od njegovog ukupnog rezultata. U 
slučaju pada takmičara i/ili konja posle prelaska linije cilja , a unutar 20 sekundi 

koje su na raspolaganju za skok preko Džokera, takmičar neće biti isključen, niti mu  
je dozvoljeno da pokuša da preskoči džokera, već će zadržati poene, sakupljene pre 
prolaska kroz liniju cilja.  

 

Član 270                   Utakmica osvoji najviše bodova 

1.U ovoj utakmici je u skakalište postavljen određen broj prepona, bez kombinacija. 
Za svaku preponu je vidno naznačeno koliko bodova dobija takmičar koji je pravilno 
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preskoči. Broj bodova se kreće u rasponu od 10 do 120, u zavisnosti od težine 
prepone.  
 

2.Prepone moraju biti postavljene tako da se mogu preskakati iz oba smera.  
 
3.Diskreciono pravo uređivača parkura je da istim brojem bodova, označi dve ili više 

pepona. Ako u skakalište nije moguće postaviti 12 prepona, onda je prepušteno 
uređivaču da odluči koju će od prepona izostaviti.  
 

4.Takmičar dobija onoliko bodova, koliko je vrednovana svaka prepona, koju 
pravilno preskoči. Za oborenu preponu takmičar ne dobija bodove.  
 

5.Svaki takmičar ima na raspolaganju vreme od 45 sekundi (minimalno) do 90 
sekundi (maksimalno). U tom vremenskom intervalu ima pravo da preskoči sve 
prepone koje želi, bilo kojim redosledom i u bilo kom smeru. Liniju starta takmičar 

mora preći i to u smeru koji sam izabere. Linija starta mora posedovati četiri 
zastavice, i to i crvenu i belu na oba kraja linije. Tokom skakanja. Takmičar može 
bez ograničenja presecati linije starta i cilja. 

 
6.Znak zvonom oglašava kraj preskakanja. Da bi se vreme pravilno registrovalo 
takmičar mora preći liniju cilja, u bilo kom smeru. Linija cilja mora posedovati četiri 

zastavice, i crvenu i belu na oba kraja linije. Ako ne pređe liniju cilja, takmičar će biti 
isključen. Linija cilja mora biti obeležena sa četiri zastavice-po jedna crvena i bela sa 
svake strane.  
 

7. Ako u trenutku kada je isteklo određeno vreme konj na toj preponi u odskoku, a 
ista je zatim pravilno preskočena, računa se kao ispravan skok i dodeljuju se 
osnovni bodovi.  

 
8. U vreme skakanja takmičara, ni jedna prepona koju obori se ne popravlja, a ako 
takmičar preskoči oborenu preponu ne dobija bodove. Ni u slučaju da zbog 

neposlušnosti dođe do rušenja neke prepone ili pomeranja  donjih elemenata 
prepone u istoj vertikalnoj ravni sa najvišljim elementom, prepona se ne popravlja. 
U slučaju neposlušnosti konja bez obaranja prepone, jahač može ili preskočiti istu 

preponu ili nastaviti na sledećoj preponi.  
 
9. Svaka prepona se može preskočiti dva puta. Takmičar neće biti isključen ako iz 

bilo kog razloga neku preponu preskoči treći put, ili prođe između zastavica već 
oborene prepone. Međutim, za takav prelazak preko prepona ne dobija predviđene 
bodove.  

 
10. Za sve neposlušnosti konja, kazna je izgubljeno vreme. Takmičar mora biti 
isključen posle pada. JR čl.241.3.25. 

 
11. Pobednik je takmičar koji osvoji najviše bodova. U slučaju da više takmičara ima 
isti broj bodova, pobednik će biti onaj koji je postigao bolje vreme. U slučaju 

jednakosti bodova i vremena za prvo mesto biće održano jedno uže takmičenje u 
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trajanju od 40 sekundi, pod istim uslovima kao i u osnovnom parkuru. Ovo mora biti 
naglaseno Propozicijama (cl.245.6), a ako nije, takmičari se plasiraju ex aequo i dele 
nagradu. 

 
12. Postoje dve opcije za korišćenje džokera: 
 

12.1.U ovoj utakmici može biti predviđena jedna posebna prepona obeležena 
zastavicama i označena kao džoker i  sastavni je deo osnovnog parkura. Džoker se 
može preskočiti dva puta, a takmičar dobija 200 bodova za svaki pravilan skok 

preko ove prepone, ali ako je obori, od ukupno sakupljenih,  oduzima mu se 200 
bodova. 
 

12.2.  Džoker nije deo osnovnog parkura. Kada vreme istekne ,zvono zvoni i 
takmičar prelazi liniju cilja da zaustavi vreme. Posle toga, takmičar ima 20 sekundi 
vremena da preskoči džoker. Dozvoljen je jedan pokušaj. Ako ga preskoči uspešno, 

takmičar dobija 200 bodova, ako ga obori, 200 bodova mora biti oduzeto od broja 
do tada osvojenih bodova. 

 

Član 271.              Utakmica biraj svoj put 

 

1. U ovoj utakmici svaka prepona se može preskočiti samo jednom, a po 
redosledu koji izabere sam takmičar. Svaki takmičar koji ne preskoči sve 

prepone biće isključen. U ovoj utakmici nije dozvoljeno postavljanje 
kombinacija.  

2.Takmičari mogu da pređu liniju starta u jednom ili drugom smeru; linije starta i 

cilja moraju biti obeležene sa po četiri zastavice, i to i crvenom i belom na oba kraja 
linija. 
Takmičari mogu da preskoče svaku preponu u jednom ili drugom smeru, osim ako u 

planu parkura za neku preponu nije izričito utvrđen smer preskakanja; 

3. Ova utakmica se izvodi bez određene brzine i sudi se po Tablici C. 
 
4. Jahač će biti isključen ako posle 120 sekundi ne završi parkur.  

 
5. Sve neposlušnosti se kažnjavaju gubitkom vremena takmičara. Posle pada, 
takmičar će biti isključen.(241.3.25) 

 
6.Ukoliko dođe do neposlušnosti ili obilaženja sa obaranjem prepone, takmičar može 
nastaviti skakanje tek kada se oborena prepona namesti i kada mu sudijski 

kolegijum to odobri znakom zvona. 
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 Takmičar u nastavku može preskočiti preponu po izboru. Takmičar dobija 6 sekundi 
vremenske korekcije koje se dodaje njegovom vremenu za koje je završio parkur 
(JR čl.232).  

Član 272.Utakmica postepenog isključivanja – identični 

parkur 

1.U ovoj utakmici se istovremeno dva jahača takmiče jedan protiv drugog. Jahači se 
za ovu utakmicu kvalifikuju, na osnovu rezultata iz unapred određene predhodne 
utakmice takmičarskog programa, ili kroz posebnu klasifikacionu utakmicu, koja se 

sudi po Tablici A kao utakmica brzine ili po Tablici C a prema uslovima iz propozicija.  
 
2. Dva takmičara se bore jedan protiv drugog, istovremenim preskakanjem 

identičnih parkura u kojima nisu dozvoljene kombinacije prepona. 
 
Ukoliko jedan takmičar uđe u putanju drugog i pri tome mu smeta, takmičar 

odgovoran za ovaj postupak mora biti isključen.  
 
3. Pobednici svakog kruga postepenog isključivanja, stiču pravo da učestvuju u 

sledećem krugu takmičenja, novih kvalifikacionih parova, sve do završenog 
takmičenja između dva finalna učesnika, u kome se odlučuje pobednik utakmice.  
 

4. U ovoj utakmici svaki takmičar može jahati samo jednog konja, koga sam bira 
između onih konja sa kojima je uspešno završio posebnu kvalifikacionu utakmicu ili 
utakmicu koja je predviđena kao kvalifikaciono takmičenje. U bilo kom krugu 

utakmice, ako jahač primeti da je njegov suparnik odustao, jahač koji je ostao u 
utakmici, mora sam da završi parkur i lakom pobedom se plasira u sledeći krug 
 

5. Ukoliko postoji više takmičara koji dele poslednje mesto u kvalifikacionoj utakmici 
ili utakmici koja je predviđena kao kvalifikaciono takmičenje, mora se samo za njih 
održati uže takmičenje kao utakmica brzine.  

 
6. Za svaki parkur, svakog kruga postepenog isključivanja takmičara, nema merenja 
vremena, ukoliko se utakmica sudi po tablici A. Svaka greška bilo koje vrste 
(obaranje, neposlušnost, obilaženje) kažnjava se jednim poenom. U slučaju 

stajanja, bez ili sa obaranjem prepone, takmičar može nastaviti takmičenje bez 
obaveze da preskoči tu preponu, ili će čekati da se prepona popravi. Ako se 
utakmica odvija prema tablici A, takmičar će biti kažnjen jednim poenom. Ukoliko se 

utakmica odvija prema tablici '' C'' , ova greška se kažnjava  3 sekunde, koje će biti 
dodate njegovom vremenu. Takmičar, koji prolazi pored prepone, bez namere da je 
preskoči biće isključen. 

 
Svaka povreda pravila iz clana 241 znaci isključenje takmičara. 
 

7. Ukoliko se utakmica odvija prema tablici '' C'' , svaka greška se kažnjava sa 3 
sekunde.  
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8. Takmičar sa najmanjim brojem kaznenih poena kvalifikuje se u sledeći krug, a 
ako oba imaju isti broj kaznenih poena, onaj takmičar koji prvi prođe liniju cilja. 

Ovaj princip važi do finalnog kruga kada se između dva takmičara odlučuje o 
pobedniku. Učesnici koji su eliminisani na određenim nivoima biće plasirani kao 
jednaki. 

 
9. Jedan član Sudijskog kolegijuma mora biti na liniji starta i on daje znak za start, 
drugi je na liniji cilja i on odlučuje koji je takmičar prvi prošao cilj.  

 
10.Ako se u jednom krugu dogodi da oba takmičara imaju isti rezultat i da su u isto 
vreme prešla liniju cilja, tada se proglašava „mrtva trka“ i taj krug takmičenja, za 

njih obavezno ponavlja. 
 
11.Ako se utakmica održava prema tablici ''C'', moraju postojati dva nezavisna 

sistema za merenje vremena svakog takmičara.  
 
12.Redosled startovanja parova u pojedinačnim krugovima utakmice postepenog 

isključivanja određuje se prema grafičkom prikazu u Aneksu III (za 16 ili 8 
takmičara, prema uslovima iz Propozicija). 

 

Član273.      Utakmica u dva kola-manše 

1. Ova utakmica se izvodi na dva parkura, koji mogu biti identični ili različiti, u 
pogledu putanje ili dimenzije prepona. Svaki takmičar mora preći oba parkura sa 
istim konjem. Takmičar koji ne uzme učešće u drugom kolu ne može biti plasiran u 

utakmici. Takmičari koji su bili isključeni ili su odustali u prvom kolu, ne mogu 
učestvovati u drugom kolu utakmice.  
 
2. Svi takmičari učestvuju u prvom kolu. Prema uslovima koji su propisani 

propozicijama, pravo na učešće u drugom kolu imaju: 
 
2.1  Ili svi takmičari (sa izuzetkom onih koji su isključeni i koji su odustali u prvom 

kolu); 

2.2  Ili Određen broj takmičara, ili procentualno (a u svakom slučaju najmanje 25%), 
a u svakom slučaju, čak i kada to nije predviđeno propozicijama, svi koji su 

završili bez kaznenih poena, vraća se za drugi krug u skladu sa njihovim 
plasiranjem u prvom kolu (poeni i vreme, ili samo poeni iz uslova u 
Propozicijama). Tačan procenat ili broj takmičara koji uzimaju učešće u drugoj 

rundi mora se naznačiti u Propozicijama. 

2.2.1. Kada prva manša nije brzinska, svi takmičari sa istim brojem poena za prvo, 
kao i sa istim brojem poena koji ih kvalifikuju za zadnje mesto u drugom krugu, 

ulaze u drugi krug, čak i ako to nije pomenuto u Propozicijama. 
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2.2.2. Ako je prva manša brzinska, Organizacioni odbor može izabrati neku od 
sledećih opcija (OO mora navesti u Propozicijama koja/od opcija   će se koristiti): 
 

(i) najmanje 25% ili određeni broj takmičara, tačan procenat ili broj takmičara koji 
ulaze u drugi krug, na osnovu njihovih kazni i vremena u prvom krugu mora biti 
naveden/u/Propozicijama;ili, 

 

(ii) najmanje 25% ili određeni broj takmičara, tačan procenat ili broj takmičara koji 
ulaze u drugi krug na osnovu njihovih kazni i vremena u prvom krugu, što treba 

navesti u Propozicijama; u svakom slučaju svi sportisti bez kaznenih poena u 
prvom krugu, ulaze u drugi krug. 

 3.Način suđenja mora biti naznačen u propozicijama, a prema sledećim opcijama: 

 

 

 

PRVA MANŠA          DRUGA MANŠA                                 UŽE TAKMIČENJE 

Tablica A, 
redosled 

Tablica A Redosled startovanja Redosled 
startovanja za 

baraŽ 
3.1. kao utakmica brzine kao utakmica na 

poene 
obrnutim redosledom u 
odnosu na dobijene poene i 

ostvareno vreme u prvom 

kolu 

isto kao u drugoj manši 

3.2. kao utakmica na 
poene 

kao utakmica na 
poene 

obrnutim redosledom u 
odnosu na dobijene poene iz 

prve manše; takmičari koji 

su imali isti broj poena u 

prvoj manši zadržavaju 
međusobni redosled 

startovanja. 

isto kao u drugoj manši 

3.3.1 kao utakmica 

brzine  

kao utakmica 

brzine 

obrnutim redosledom u 

odnosu na dobijene poene i  
vreme iz prve manše; u 

slučaju jednakosti poena i 

vremena,zadržavaju 
međusobni redosled  

nema užeg takmičenja 

3.3.2 Utakmica na poene  Utakmica brzine obrnutim redosledom u 

odnosu na dobijene poene u 
prvoj manši. u slučaju 

jednakosti poena ,zadržavaju 

međusobni redosled 
startovanja iz I manše 

Nema užeg takmičenja 
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3.4.1 Utakmica brzine  Utakmica brzine obrnutim redosledom u 
odnosu na dobijene poene i 

vreme u prvoj manši. U 

slučaju jednakosti poena i 
vremena ,zadržavaju 

međusobni redosled 

startovanja iz I manše 

Isto kao u drugoj 
manši 

3.4.2 Utakmica na poene Utakmica brzine  obrnutim redosledom u 
odnosu na dobijene poene u 

prvoj manši. u slučaju 

jednakosti poena ,zadržavaju 

međusobni redosled 
startovanja iz I manše 

Isto kao u drugoj 
manši 

 

4. Plasiranje 

4.1. Takmičari će biti plasirani prema kaznenim poenima i vremenu iz užeg 
takmičenja. Ostali takmičari biće plasirani prema ukupnom broju kaznenih poena 

iz obe manše i vremenu iz prve manše. 

4.2. Takmičari će biti plasirani prema kaznenim poenima i vremenu iz užeg 
takmičenja. Ostali takmičari će se plasirati prema ukupnom broju kaznenih poena 

iz obe manše. 

4.3. Takmičari će biti plasirani prema ukupnom broju kaznenih poena iz obe manše i 
vremenu iz druge manše. Takmičari koji se nisu takmičili u drugoj manši biće 

plasirani prema poenima, ako je prva manša na poene, ili poenima i vremenu iz 
prve manše ( ako je brzinska). 

4.4. Takmičari će biti plasirani prema kaznenim poenima i vremenu iz užeg 

takmičenja. Ostali takmičari biće plasirani prema ukupnom broju kaznenih poena 
iz obe manše i vremenu iz druge manše. Takmičari koji se nisu takmičili u drugoj 
manši biće plasirani prema poenima i vremenu iz prve manše ( ako je brzinska) ili 

samo poenima , ako je prva manša na poene. 

  Član 274.           Utakmica u dve faze 

1. Ova utakmica se sastoji iz dva dela-dve faze, koje se bez prekida nadovezuju 
jedna na drugu, tako da je linija cilja prvog dela utakmice istovremeno i linija 

starta drugog dela utakmice. Obe faze utakmice mogu imati predviđenu istu ili 
različitu brzinu. 
 
2. Prvu fazu čini parkur sa 7 do 9 prepona, sa kombinacijama prepona ili bez njih. 

Drugu fazu čini parkur sa 4 do 6 prepona sa eventualno jednom kombinacijom.  
 
3.Takmičari koji su imali greške u prvoj fazi utakmice zaustavljaju se znakom zvona, 

posle skoka preko poslednje prepone prve faze, ili kada takmičari prekorače 
dozvoljeno vreme prve faze i to u trenutku kada pređu liniju cilja prve faze. Oni 
moraju stati po prelasku prve linije cilja. Izuzetak je prema članu 274.5.6.: Sa 
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izuzetkom isključenih, takmičari kažnjeni u prvoj fazi, mogu nastaviti takmičenje u 
drugoj fazi. 
 

4.Takmičari koji nisu imali grešaka u prvoj fazi utakmice nastavljaju sa 
preskakanjem prepona druge faze i završavaju takmičenje prelaskom druge linije 
cilja.  

 
5.Način suđenja ove utakmice se mora naznačiti u propozicijama saglasno jednom 
od dole navedenih načina: 

 

PRVA FAZA DRUGA FAZA PLASIRANJE 
5.1.Tablica A Tablica A prema kaznenim poenima u drugoj 

fazi i, ako je neophodno,  kaznenim 

poenima u prvoj fazi 
bez hronometra bez hronometra 

5.2.Tablica A Tablica A prema kaznenim poenima i vremenu 
u drugoj fazi i, ako je neophodno,  

kaznenim poenima u prvoj fazi bez hronometra sa hronometrom 

5.3. Tablica A Tablica A prema kaznenim poenima i vremenu 
u drugoj fazi i, ako je neophodno,  

kaznenim poenima i vremenu u prvoj 

fazi 

sa hronometrom sa hronometrom 

5.4. Tablica A Tablica C prema ukupnom vremenu (Tablica C) 
u drugoj fazi i, ako je neophodno, 

kaznenim poenima u prvoj fazi bez hronometra 

5.5. Tablica A Tablica C prema ukupnom vremenu (Tablica C) 
u drugoj fazi i, ako je neophodno, 

kaznenim poenima i vremenu u prvoj 

fazi 

sa hronometrom 

5.6.Tablica A bez hronometra 
Minimum 5, maximum 7 

prepona u prvoj fazi 

Tablica A sa 
hronometrom 

Ostatak prepona(min 11, 

max 13) u obe faze 

Prema zbiru poena iz obe faze* 

*Prema zbiru poena (učinjenih na preponama i zbog prekoračenja vremena) iz obe faze i ako je 

neophodno prema vremenu iz druge faze.                                                     

6. Takmičari koji su utakmicu završili zaustavljanjem posle prve faze, mogu 
biti plasirani samo posle takmičara koji su učestvovali u obe faze utakmice. 

7. U slučaju jednakosti, za prvo mesto, izjednačeni takmičari će biti jednako 
plasirani ( dele mesta). 

 

 Član 275. Utakmica u grupama sa pobedničkom rundom 

 

1. U ovoj utakmici takmičari su podeljeni u grupe. Oni mogu biti podeljeni: 
žrebom, prema rezultatima kvalifikacione utakmice, ili prema poslednjoj 

Rang listi, što se mora predvideti Propozicijama. 
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2.Način na koji su takmičari podeljeni u grupe i redosled startovanja u 
grupama se mora predvideti Propozicijama. 
 

3.Prvo startuju svi takmičari u prvoj grupi, zatim svi takmičari u drugoj grupi 
itd. 
 

4.Najbolji takmičar iz svake grupe se kvalifikuje za pobedničku rundu. 
 
5.Organizacioni odbor može predvideti propozicijama da se određeni broj 

takmičara, koji nisu imali najbolji rezultat u svojoj grupi, ali koji su odmah 
iza najboljih takmičara, takođe kvalifikuje za pobedničku rundu. 
 

6.Svi takmičari sa 0 kaznenih poena startuju u pobedničkoj rundi. 
 
7. Takmičaru pobedničkoj rundi zadržavaju redosled startovanja iz 

kvalifikacionih utakmica ili, ukoliko je to predviđeno Propozicijama, startuju 
obrnutim redosledom prema rezultatima (kazneni poeni i vreme) iz 
kvalifikacionih utakmica. 

 
8.Kvalifikaciona utakmica i pobednička runda se sude prema Tablici A 
hronometar. 

 
9.Ova vrsta takmičenja se ne može koristiti za Grand Prix, ili utakmice sa 
najvišim nagradnim fondom, ili kao kvalifikaciona utakmica za druga 
takmičenja. 

 
10.Svi takmičari koji učestvuju u pobedničkoj rundi moraju dobiti novčanu 
nagradu. 

 
11.Takmičar koji se kvalifikovao za pobedničku rundu, a koji ne startuje u 
istoj, ne može biti zamenjen. 

 

Član 276. Utakmica sa pobedničkom rundom 

 

1.Utakmica u dve manše i  pobedničkom rundom 

1.1. U ovom takmičenju 16 najboljih takmičara prve kvalifikacione manše 
učestvuje u drugoj manši sa redosledom startovanja obrnutim prema rezultatima 
(kazneni poeni i vreme) iz prve manše. 

 
1.2.Osam najboljih takmičara prema ukupnom broju kaznenih poena i vremena iz 
obe manše ili samo iz druge manše, učestvuje u pobedničkoj rundi. 

 
1.3.Parkur druge manše može biti drugačiji od parkura prve manše. 
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1.4.Parkur pobedničke runde mora biti organizovan na smanjenom broju prepona 
prve i/ili druge manše. 

 
1.5.Redosled startovanja pobedničke runde je obrnut u odnosu na ukupan broj 
kaznenih poena i vremena iz obe manše ili samo druge manše, saglasno uslovima 

predviđenim Propozicijama. 
 
1.6.U pobedničkoj rundi startuju svi takmičari bez kaznenih poena. 

 
1.7.Obe manše i pobednička runda se sude prema Tablici A hronometar. Za 
prekoračenje dozvoljenog vremena u pobedničkoj rundi takmičari se kažnjavaju 

jednim kaznenim poenom za svake četiri započete sekunde. 
  
1.8.Ova vrsta takmičenja se ne može koristiti za Grand Prix, ili utakmice sa 

najvišim nagradnim fondom. 

1.9.Takmičar koji se kvalifikovao za pobedničku rundu, a koji ne startuje u istoj, 
ne može biti zamenjen. 

2.Utakmica sa jednom osnovnom i pobedničkom manšom (u pobedničkoj rundi 
startuju takmičari bez kaznenih poena.) 

2.1.U ovom takmičenju najmanje 25% , a minimalno 10 najboljih takmičara i, u 

svakom slučaju, svi takmičari bez kaznenih poena) osnovne runde se kvalifikuju 
za pobedničku rundu, u kojoj startuju obrnutim redosledom prema rezultatima 
(poeni i vreme) osnovne runde. 
 

2.2.U pobedničkoj rundi startuju svi takmičari bez kaznenih poena. 
 
2.3.Obe runde se sude prema Tablici A hronometar. Za prekoračenje dozvoljenog 

vremena u pobedničkoj rundi takmičari se kažnjavaju jednim kaznenim poenom 
za svake četiri započete sekunde. 
 

2.4. Ova vrsta takmičenja se ne može koristiti za Grand Prix niti za utakmice sa 
najvišim nagradnim fondom. 
 

 
2.5.Takmičar koji se kvalifikovao za pobedničku rundu, a koji ne startuje u istoj, 
ne može biti zamenjen. 

 

Član 277.            Utakmica Derbi 

1. Dužina putanje u ovoj utakmici ja najmanje 1000 m a najviše 1300 m pri 
čemu najmanje 50% skokova mora biti preko prirodnih prepona, a održava se 
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samo u jednom kolu, sa samo jednim užim takmičenjem, ako je to predviđeno 
Propozicijama.  
 

2. Utakmica se može suditi po Tablici A ili po Tablici C (članovi 236 i 239), prema 
uslovima predviđenim propozicijama. Ako se sudi po Tablici C ne postoji 
dozvoljeno vreme, već samo maksimalno vreme koje se, po diskrecionom pravu 

sudijskog kolegijuma, može povisiti ukoliko dužina parkura prevazilazi zahteve 
utvrđene za određivanje maksimalnog vremena u članu 239.3. 
 

3.Čak i kada je Derbi, utakmica sa najvećim fondom nagrada jednog turnira, 
svaki takmičar može da jaše maksimalno tri konja, prema uslovima predviđenim 
Propozicijama.  

 

Član 278.     Utakmica kombinacija(dvoskoka i troskoka) 

1.Za ovu utakmicu postavlja  se parkur sa  6 prepona, od kojih je  prva  prepona 
pojedinačna i još 5 kombinacija. Najmanje jedna prepona mora biti troskok. 

 
2.Utakmica se može izvoditi po Tablici A, ili po Tablici C.  
 

3.Kada se održava uže takmičenje, a prema odredbama iz propozicija, tada se ono 
izvodi u parkuru sa šest prepona (koje mogu biti povišene i/ili proširene). Parkur 
mora imati ili jedan dvoskok, jedan troskok i četiri pojedinačne prepone ili tri 

dvoskoka i tri pojedinačne prepone. Da bi se ovo postiglo, moraju se ukloniti 
određeni elementi kombinacija osnovnog parkura.  
 

4.Odredbe koje su navedene u članu 204.5. neće se primenjivati na ovu utakmicu. 
Ipak dužina parkura ne sme biti veća od 600 m. 

 

Član 279.           Takmičenje i utakmice sa pozajmljenim 

konjima 

Međunarodna takmičenja ili utakmice mogu biti organizovane na konjima 
pozajmljenim od nacionalne federacije domaćina, sa dozvolom FEI Generalnog 
sekretara. 

U takvim situacijama će se primenjivati navedene odredbe: 

1.Organizacioni komitet će obezbediti potreban broj konja (maksimum tri po 
takmičaru).  
 

2.Najmanje 24 časa pre početka prve utakmice održaće se pošteno izvlačenje 
pozajmljenih konja za svaku ekipu i za svakog individualnog takmičara. Ukoliko nije 
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drugačije predviđeno propozicijama, i potvrđeno od strane FEI Generalnog 
sekretara, prvo će se izvlačiti konji za zemlju domaćina.  
 

3. Izvlačenje se mora obaviti u prisustvu šefova ekipa, takmičara, predsednika ili 
člana Sudijskog kolegijuma i predsednika Veterinarske komisije ili Veterinarskog 
delegata. Konji moraju biti prisutni, pravilno identifikovani i moraju nositi uzde koje 

inače koriste. Ista uzda mora biti korišćena tokom čitavog takmičenja osim ako 
vlasnik ne odobri njenu promenu. 
  

4.Organizacioni komitet treba da obezbedi odgovarajući broj rezervnih konja, koji će 
biti korišćeni ukoliko Veterinarski delegat konsultuje da je neki konj nesposoban za 
takmičenje, ili u slučaju vidljive neusklađenosti između takmičara i konja što 

potvrđuje Sudijski kolegijum.  
 
5. Propozicijama se moraju jasno definisati uslovi pod kojima se konji pozajmljuju, 

način izvlačenja konja i izvođenja utakmica. Ukoliko se konstatuju promene odredbi 
koje su navedene u tačkama od 1 do 4, iste moraju biti potvrđene od strane FEI 
Generalnog sekretara.  

 
6.Neće se tražiti FEI pasoši, imajući u vidu da se radi o konjima domaćina koji mogu 
biti ispravno identifikovani na osnovu dokumenta koji je prihvaćen od FEI. 

 

Glava XIII     VETERINARSKE INSPEKCIJE, 
PREGLEDI, KONTROLA NA LEKOVE I PASOŠKA 

KONTROLA 

 

Član 280.         Veterinarske inspekcije i pregledi 

Veterinarske inspekcije i pregledi se moraju sprovoditi u skladu sa 

Veterinarskim pravilnikom čl.1027,1029 i 1030 kako je navedeno dole: 

 1. Pregled pri dolasku i kontrola pasoša 

Pasoška kontrola i pregled konja sprovode se u skladu sa čl. 1029 i 1031 

Veterinarskog pravilnika. 

Za svaku značajnu nepravilnost u pasošu, pogledaj čl.1030 Veterinarskog 
pravilnika. 
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Kod provere detalja u pasošu, mora se proveriti starost konja, ako je to 
takmičenje ili neka utakmica na njemu ograničena za konje određene 
starosti. 
 

2. Inspekcija konja 
 
2.1. Mora biti obavljena najkasnije popodne, dana koji prethodi prvoj 

utakmici takmičenja. šefovi ekipa i/ili sobe zadužene za to, treba da 

organizuju da njihovi konji budu pregledani u vreme određeno u programu. 
Raspored inspekcije treba da je dostupan u Sekretarijatu takmičenja 
najmanje dva dana pre prve utakmice, da bi se izbeglo nepotrebno 

zadržavanje  svih učesnika u inspekciji. 
 
2.1.1 .U slučaju opravdanih okolnosti, Sudijski kolegijum, konsultujući 

Veterinarskog delegata, može dozvoliti još jednu, kasniju inspekciju, za 
konje koji nisu mogli pristupiti prvoj inspekciji, zbog izuzetnih, nepredviđenih 
okolnosti. 

 
2.2. Na FEI finalu World Cup-a., Kontinentalnim šampionatima za sve 
kategorije i Olimpijskim igrama, druga inspekcija konja je obavezna pre 
početka finalne utakmice za pojedinačni/individualni plasman. 

 
2.3. Konji moraju biti predstavljeni ili na snaffle žvali ili na duploj uzdi (uzda 
sa dve žvale, curb i snaffle, svaka povezana sa svojim dizginima). Svo drugo 

remenje ili oprema, kao što su pokrivači, bandaži i dr.moraju se ukloniti. Ne 
može se dozvoliti izuzetak. 
 

2.4. Identitet konja ne sme biti sakriven ni na koji način , bojenjem ili sl. 
 

2.5. šefovi ekipa moraju prisustvovati sa svojim ekipama, uz štalare i/ili 

takmičare. 

 
2.6. Za individualne učesnike, uz štalara mora biti prisutna i odgovorna 
osoba (takmičar). 

 
2.7. Na FEI Finalu Svetskog kupa,  Finalu FEI Kupa nacija, Prvenstvima i 
Olimpijskim Igrama, takmičari moraju lično predstaviti svoga konja/e na 

inspekciji. Predsednik Sudijskog kolegijuma, može , na njihov zahtev, 
dozvoliti da to bude ili šef ekipe ili takmičar. 
 

2.8. Naglašava se da ovo nije detaljan veterinarski pregled ( pogledaj 
Veterinarski pravilnik, čl.1031) i treba da bude završen što je pre  moguće. 
 

3. Zajedničko delovanje Sudijskog kolegijuma, Komisije za žalbe i 
Veterinarske komisije. 
 

3.1. Odabir konja za uzorkovanje za kontrolu upotrebe lekova ( VR čl.1057) 
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3.2. Na FEI finalu World Cup-a, Finalu FEI Kupa nacija, Svetskom prvenstvu, 
Kontinentalnim šampionatima za seniore i Olimpijskim igrama, dovoljan broj 

konja mora da se uzorkuje, da se osigura da su analize dostupne za sledeće 
plasirane konje: 
 

3.2.1 Na svim finalnim utakmicama za individualni plasman, za prva tri 
plasirana konja; 
 

3.2.2 Za finalne utakmice ekipa, po jedan konj iz svake od tri prvoplasirane 
ekipe. 
 
. 

Član 281.       Kontrola konja na medikamente 

Medicinska kontrola konja na medikamente se mora sprovoditi u skladu sa 
Opštim pravilnikom i Veterinarskim pravilnikom. Takođe i sa antidoping i 
propisima o kontroli upotrebe lekova za konje, i ostalim primenjivim pravilima i 

propisima FEI. 

 

Član 282.     Pasoši i identifikacioni brojevi konja 

1. Uslovi za pasoše za konje ( pogledaj Opšte propise čl.137 i Veterinarski 

pravilnik čl.1027). 

2. Svaki konj tokom celog takmičenja zadržava isti identifikacioni broj, 
dobijen po dolasku od organizacionog odbora. 
 

Obavezno je da konj na sebi ima taj broj, uvek kada izađe iz štala, u cilju 
mogućnosti identifikacije od strane svih službenih lica, uključujući Stjuarde. 
Prvi propust u poštovanju pravila o jasnoj identifikaciji brojem, biće kažnjen 

opomenom, a u slučaju ponavljanja, takmičar će biti kažnjen globom od 
Sudijskog kolegijuma ili Komisije za žalbe (čl.240.2.8). 
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Skraćenice: 
IOC=MOK Međunarodni olimpijski komitet 
OC= Organizacioni odbor/komitet 

NF= Nacionalni savez 
V= Veteran = od godine u kojoj pune 45godina, ako se u toj godini nisu 
takmičili u utakmicama gde osnovna manša prelazi 1.35m 

Ch= Deca (kategorija)12-14 godina-na takmičenjima za decu ne mogu 
jahati ponije, vec konje 
J= Juniori-14-18 godina 

Y/YR=Mladi jahači-16-21 godinu 
S=Seniori/odrasli/punoletni 
U25= Jahači ispod 25 godina 

P/PR/PC= Poni konji/jahači ponija/takmičenja za ponije 
YH= MTK mladi konji/mladi takmičarski konji (5-7 godina) /FEI ne 
prepoznaje konje stare 4 godine kao takmičarske na FEIYH takmičenjima, 

a konji stari 5 godina mogu se takmičiti samo na specijalnim 
odgajivačkim utakmicama, na takmičenjima. 
 

 
 

Prekonosni kaiševi dozvoljeni na takmičenjima za decu 

1. 2. 3. 4.  

Dropped noseband/cavesson noseband/flash noseband/crossed noseband    

Prekonosni kaiševi moraju biti ravni i izrađeni isključivo od kože. Dozvoljen je 

mali disk od ovčije kože na mestu susreta/ukrštanja na crossed/ukrštenom 
prekonosnom ( br.4) 

 

Varijacije gore navedenih prekonosnih kaiševa, kao što je prikazano 
na ovom crtežu su dozvoljene pod uslovom da su u skladu sa pravilima iz Anexa 
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XII, čl.18.i da su tako napasovani da ne ometaju disanje konja. Pogledati 
uputstvo za stjuarde, za detalje. 

ANNEX XIII PRAVILA ZA KATEGORIJU AMATERA VLASNIKA 

Da bi se mogao  smatrati "amaterskim vlasnikom": 
 Sportista mora biti vlasnik konja na kome se takmiči. Vlasništvo se može 
proširiti na najbliže članove porodice takmičara. 

Takmičar mora posedovati lisans Saveza, a da bi ga dobio mora potpisati 
formalnu izjavu da ne zarađuje novac jašući konje drugih vlasnika, ne daje 
časove jahanja i nema po ovom osnovu prihode komercijalne prirode 

(reklamiranje itd) 

Takmičari mogu učestvovati na takmičenjima za vlasnike-amatere od godine 
u kojoj pune 12 godina, a na konjima koji u toj godini pune 6 godina, a za  

učešće na prvenstvu u svojoj/amater kategoriji, konj mora biti star 7 godina. 
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Voda mora imati minimalnu širinu od 2m i mora biti ispod nivoa 

tla(ukopana)  

Frontalna širina vodenog rova može biti ukrašena cvećem, pri čemu 
frontalna širina mora biti najmanje za 30% veća od dužine rova. 

Plastelinska folija se menja svaki put kada je konj dodirne. Pri tome se  
moraju predvideti rezervne folije ,tako da obeležene, nagažene mogu biti 
zamenjene u svakom trenutku. 

 Drvena letvica (ispod folije) se mora postaviti na ivicu vode i učvrstiti za tlo, 
i već za vreme pregleda parkura od strane Sudijskog kolegijuma, letvica, 
celom svojom dužinom mora dodirivati vodu! 
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ŠEMATSKI PRIKAZ RASPOREDA POLASKA TAKMIČARA ZA  

UTAKMICU POSTEPENOG ISKLJUČIVANJA 

 

Za 8 takmičara 

 

za 16 takmičara 
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TABELA ZA ODREĐIVANJE DOZVOLJENOG VREMENA 

 

Brzina: 325 metara / minut 

 

Brzina: 350 metara / minut 
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TABELA ZA ODREĐIVANJE DOZVOLJENOG VREMENA 

 

Brzina: 375 metara / minut 

             

Brzina: 400 metara / minut 
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